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ПРЕДИСЛОВИЕ

В предлагаемом вниманию читателей словаре впервые
систематизированы прилагательные алтайского языка, используемые
для характеристики человека. Указанные прилагательные
характеризуют как внутренние, так и внешние качества человека в их
взаимосвязи.

Всего в алтайском языке из разных источников было выявлено
860 атрибутивных единиц, характеризующих внешность,
физические данные и состояние человека, определяющие его
характер, интеллект, поведение, социальное положение и т.д. Среди
них большинство составляют лексемы с отрицательной оценкой:
акцентируется и оценивается негативно отклонение от нормы, от
нравственного эталона этноса, что и отражается в языке. Однако в
текстах художественной литературы на алтайском языке
преобладают указания на положительные качества и свойства
человека.

В алтайском языке особо выделяются некоторые отрицательные
и положительные качества человека, отражающие духовный мир
алтайцев. Это прослеживается в синонимических рядах, наличии
специальных лексем, не имеющих эквивалента в других языках.

В повседневной жизни алтайский этнос сохраняет следующие
нормы поведения: неприлично громко смеяться, кричать, особенно
вечером, вмешиваться в разговор пожилых людей; приветствуется
сдержанность, немногословность. Об этом свидетельствует
большое количество слов, характеризующих такое отрицательное
качество, как болтливость: балырууш ‘склонный болтать, не
придавая значения содержанию сообщаемого, попутно присочиняя
что-л.’, бапылдууш ‘любящий много говорить, болтать’ (обычно
относится к старикам и бабушкам), калырууш ‘любящий много и
легкомысленно говорить (применительно к пьяному)’, шапылдууш
‘болтливый, не умеющий хранить тайну’, шаҥкылдууш
‘говорливый, со звонким голосом’.

Осуждаются в среде алтайцев кичливость и хвастовство, разные
виды которых представлены в языке: байыркак ‘кичливый в
отношении богатства’, бийиркек ‘стремящийся властвовать’,
билеркек ‘заносчивый, выражающий полную уверенность в себе’,
jаанаркак ‘важный, величавый’, jакшыркак ‘важный,
самодовольный’, jамыркак ‘склонный кичиться своим высоким
постом’, инеркек ‘любящий превозносить себя перед кем-либо’,
сайыркак ‘самолюбивый’, тееркек ‘надменный, высокомерный’,
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тыҥзынчак ‘высокомерный’, улуркак ‘важный’, чÿмеркек
‘привередливый, самодовольный’, мактанчак ‘хвастливый’,
оожыркак ‘склонный важничать, проявлять гонор, капризничать’.

Самым частотным прилагательным, определяющим черты
характера человека с семантикой положительной оценки является
лексема jалакай ‘добрый’. Jалакай кижи проявляет ласку и
нежность, отличается добрым, приветливым отношением к другим
людям, проникнут участием и готовностью прийти на помощь.

Сильна среди алтайцев концепция взаимной помощи: болушчаҥ
‘готовый помочь, отзывчивый’, адаанзак ‘готовый заступиться’,
килеҥкей ‘сострадательный’. Поэтому противоположное,
эгоистичное поведение, не готовность делиться с другими
осуждается. Для этого в языке выработано большое количество
синонимов, определяющих границу, где положительно
оценивающиеся качества – бережливость, запасливость – переходят
в скупость и жадность: чебер ‘бережливый’, кымакай ‘экономный’,
jууҥкай ‘запасливый’, чоттонгыр ‘расчетливый’, кыдырмак
‘бережливый; экономный’, ач / ачап ‘жадный’, кысканчак ‘скупой’,
кырс ‘жадный, скупой’, карам ‘скупой, корыстолюбивый’, керик
‘бережливый до жадности, скупой’, тудум ‘очень жадный’.

Некоторым прилагательным, обозначающим внутренние
качества человека, трудно было найти лексический эквивалент в
русском языке, их семантика передавалась описательно – такая
положительная черта, как соблюдение предписаний, связанных с
традиционными представлениями: байлаҥкай, байланчак, байчыл
‘придерживающийся обычаев и запретов, связанных с
традиционными представлениями’.

Не имеют переводных эквивалентов в русском языке также
следующие прилагательные, характеризующие чаще всего женщин:
jойлончок ‘капризная: о замужней женщине, которая склонна к
прихотям, постоянным капризам, пугающая разводом’, опту
‘придающий слишком большое значение своим желаниям,
демонстрирующий своё недовольство’, борбоҥдууш ‘обидчивый, с
надутыми щеками’, тыртыҥдууш ‘склонный вести себя
раздражённо, выражая свои эмоции поведением’, чорчыҥдууш
‘обидчивый, допускает несдержанное поведение’, чончыҥкай
‘обидчивый, выражающий недовольство характерной мимикой’.

Ценность родственных отношений для алтайского этноса
выражают следующие прилагательные: тöрöгöнзöк ‘ценящий и
поддерживающий родственные отношения’, адазак ‘любящий
отца’, энезек ‘любящий мать’, балазак ‘чадолюбивый’, эjезек
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‘любящий старшую сестру’, сыйынзак ‘любящий младшую сестру’
и т.п.

Прилагательные, характеризующие человека, в алтайском языке
в основном характеризуют только человека. Редко их можно
отнести также к лошади, в то время как слова с этим значением в
русском языке могут определять и человека, и животных.

В алтайской художественной литературе внешность человека
описывается подробно: телосложение, черты лица, взгляд, внешние
проявления интеллекта и характера, манеры, походка, голос, руки и
другие «детали».

В синтагматическом плане следует отметить то, что в алтайском
художественном тексте при характеристике человека
прилагательные в основном даются в семантических пучках:
jалакай ‘добрый, ласковый’ и килеҥкей ‘жалостливый’, иштеҥкей
‘трудолюбивый’ и кичеҥкей ‘старательный’, ачык-jарык
‘открытый’ и куучынчы ‘разговорчивый’, jалку ‘ленивый’ и ноjо
‘вялый’, ачынчак ‘легко обижающийся’ и jарбынчак ‘обидчивый’,
шыраҥкай ‘старательный’ и шымды ‘толковый’ и т.п.

Степень синонимичности двух значений определяется
сходством слов-партнеров, сочетающихся с изучаемыми словами.
Чем больше таких общих слов-партнеров, тем больше степень
синонимичности данных слов. Например, прилагательное ачык-
jарык ‘открытый’ обнаруживает больше общих слов-партнеров с
прилагательным jалакай ‘добрый, ласковый; отзывчивый’, чем с
прилагательным куучынчы ‘общительный’, которое не сочетается с
существительными куучын ‘разговор’, сурак ‘вопрос’, и т.п. Не
характерно сочетание куучынчы с существительными иш ‘работа’,
керек ‘дело’; санаа ‘мысль’, шÿÿлте ‘вывод’; кöс ‘глаз’, кол ‘рука’,
кöгÿс ‘грудь’, jÿрек ‘сердце’, комбинации которых с
прилагательными jалакай и ачык-jарык частотны.

Прилагательные, характеризующие человека, в алтайском языке
образуются путем прибавления словообразовательных аффиксов,
лексикализации и аналитическим способом. Следует отметить
аффиксы, особо продуктивные в данной группе.

Аффиксы отыменного образования прилагательных:
-чы/-чи – аффикс, выражающий характер человека, способность,

склонность к чему-либо: каткычы ‘любящий смеяться’ от каткы
‘смех’; кокурчы ‘любящий шутить’ от кокур ‘шутка’ и т.п. По
мнению одних тюркологов, этот аффикс образует прилагательные,
другие же относят его к числу аффиксов, формирующих
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существительные. Мы считаем их лексико-грамматическими
омонимами;

-сак/-сек, -зак/-зек: адазак ‘любящий отца’ от ада ‘отец’;
балазак ‘чадолюбивый’ от бала ‘ребёнок’; буурзак
‘сострадательный, жалостливый’ от буур ‘печень’ и т.п. Этот
аффикс образует прилагательные, обозначающие характеристику
человека, имеющего склонность к чему-либо;

-чыл/-чил: байчыл ‘придерживающийся обычаев и запретов
связанных с традиционными представлениями’ от бай ‘табу’;
jуучыл ‘воинственный’ от jуу ‘война’; уйкучыл ‘любящий поспать’
от уйку ‘сон’; чекчил ‘аккуратный’ от чек ‘аккуратный’ и т.п. Не
являясь особенно продуктивным, этот аффикс играет определенную
роль в производстве прилагательных. С его помощью образуются
прилагательные, обозначающие различные признаки, особенности,
состояния, качества, сравнения, сходства и т.д.;

-лу/-лӱ, -ту/-тӱ, -ду/-дӱ – продуктивный аффикс с общей
семантикой ‘обладающий тем, что названо основой’, например:
санаалу ‘умный’ от санаа ‘мысль’; кӱчтӱ ‘сильный’ от кӱч ‘сила’;
опту ‘привередливый, капризный; легкомысленный’ от оп
‘лукавство, притворство’ и т.п. Данный аффикс с тем же значением
встречается в древнетюркских памятниках и в некоторых
современных тюркских языках в форме -лыг;

-дый/-дий, -тый/-тий – образуют относительные
прилагательные от имён существительных и передают значение
уподобления, сравнения по какому-либо признаку: каандый ‘как
царь’ от каан ‘царь’, баладый ‘как ребёнок’ от бала ‘ребёнок’,
эзириктий ‘словно пьяный’ от эзирик ‘пьяный’ и т.п.

-лык/-лик, -тык/-тик, -дык/-дик: бирлик ‘единый’ от бир ‘один’,
öлÿмтик ‘безжизненный’ от öлÿм ‘смерть’, тойтык ‘хромой’,
чындык ‘правдивый’ от чын ‘правда’ и т.п.

-дык/-дик, -тык/-тик, -лык/-лик – аффикс соответствия или
пригодности по качеству: чындык ‘правдивый, верный’ от чын
‘правда’; амтык ‘беззубый’ от монг. ам ‘рот’;

-су/-сӱ – аффикс неполноты признака: тенексӱ ‘глуповатый’ от
тенек ‘глупый’; аамайсу ‘придурковатый’ от аамай ‘дурак’ и т.д.;

-зымак/-сымак, -зимек/-симек аффиксы, передающие значение
ослабленной степени качества: jалкусымак ‘немного ленивый’ от
jалку ‘лень’, каразымак ‘черноватый’ от кара ‘чёрный’ и т.п.;

-ат/-ет: бачымат ‘торопливый, проворный’ от бачым ‘спешка’,
кӱркет ‘грубый, резкий’ от кӱрк ‘грохот’;
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-кыр/-кир, -кур/-кӱр образует прилагательные, указывающие на
способность к данному действию: базыткыр ‘способный много ходить’
от базыт ‘шаг, походка’; jыткыр ‘чуткий на запах’ от jыт ‘запах’ и т.п.

Аффиксы отглагольного образования прилагательных:
-как/-кек, -гак/-гек каткак ‘сухощавый’ от кат- ‘сохнуть’,

кадалгак ‘пронзительный’ от кадал- ‘вонзаться, вбиваться’, тунгак
‘глухой’ от тун- ‘глохнуть, закладывать’ и т.п.;

-гыр/-гир – аффикс, обозначающий способность или склонность
человека к чему-либо, например: айдынгыр ‘ворчливый’ от айдын-
‘высказаться’; алгыр ‘смелый, отважный’ от ал- ‘брать’; билгир
‘знающий’ от бил- ‘знать, узнавать; понимать, смыслить’ и т.п.;

-ҥкай/-ҥкей, -мкай/ -мкей: бӱдӱҥкей ‘доверчивый’ от бӱт-
‘доверять’; иштеҥкей ‘трудолюбивый’ от иштен- ‘работать’,
чыдамкай ‘выносливый’ от чыда- ‘осилить’ и т.д. Этот аффикс
выражает склонность и способность к совершению данного действия;

-чак/-чек образует прилагательные, обозначающие склонность к
данному действию, например, айбыланчак ‘любящий просить
сделать что-л.’ от айбылан- ‘просить сделать что-л.’; jарбынчак
‘обидчивый’ от jарбын- ‘обижаться’ и т.д.;

-чаҥ/-чеҥ, -чоҥ/-чöҥ: уйалчаҥ ‘застенчивый’ от уйал-
‘стесняться’, кемзинчеҥ ‘стеснительный’ от кемзин- ‘стесняться’,
öчöшчöҥ ‘зловредный’ от öчöш- ‘вредничать’ и т.п.

-ууш/-ӱӱш – аффикс, который присоединяется к глагольным
основам с образным и звукоподражательным значением, например:
бапылдууш ‘склонный много болтать’ от бапылда- 1. квакать; 2. болтать;
калырууш ‘любящий много и бессмысленно говорить’ от калыра- 1.
греметь; 2. перен. говорить несуразицу, болтать чушь и т.д.;

-чилӱ: jескинчилӱ ‘отвратительный’ от jескин- ‘брезговать’,
сÿÿнчилÿ ‘радостный’ от сÿÿн- ‘радоваться’ и т.п.;

-к: адаркак ‘завистливый’ от адарка- ‘завидовать’; байыркак
‘чванливый, хвастливый (в отношении имущества)’ от байырка-
‘хвастаться (имуществом)’; jамыркак ‘властолюбивый’ от jамырка-
‘важничать (на основе наличия должности, власти)’ и т.п.

Аффиксы, образующие прилагательные от имен и глаголов:
-мчылу: кайкамчылу ‘удивительный’ от кайка- ‘удивляться’,

каткымчылу ‘смешной’ от каткы ‘смех’ и т.п.
Есть случаи образования прилагательных от причастий в

результате лексикализации, например: jалтанбас ‘отважный,
бесстрашный’ (от jалтан- ‘остерегаться, опасаться’ + аффикс
отрицательного причастия -бас), коркыбас ‘бесстрашный’ (от
коркы- ‘бояться’ + аффикс отрицательного причастия -бас) и т.п.
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Аналитические, парные прилагательные образуются путем
сложения двух разных слов: аайлу-башту ‘толковый, разумный’
(от аайлу ‘толковый’+ башту ‘умный’), айыл-jуртту ‘семейный,
женатый’ (от айыл ‘дом’ + jурт ‘семья’) и др.

Различные степени интенсивности признака, присущие
отдельным классам прилагательных, выражаются в основном
следующими словообразовательными средствами: аффиксальными,
частичной или полной редупликацией, на синтаксическом уровне –
сочетаниями прилагательного с наречиями степени.

О структуре словаря

Словарь состоит из двух частей. Первая, идеографическая, часть
содержит описание прилагательных, распределенных по группам,
каждая из которых имеет свой номерной индекс. В группах
прилагательные распределены по денотативным сферам,
синонимическим группам, подгруппам и синонимическим рядам. У
каждого прилагательного приводится лишь то значение, которое
соответствует данной группе.

Синонимы в пределах ряда располагаются в определенной
последовательности как по семантическому, так и по стилистическому
признаку. Указывается то общее значение, которое объединяет слова
данного ряда. Так, синонимы jалку, боду, ноjо, кажаҥ объединяются
значением ‘отсутствие желания работать, делать что-либо’; синонимы
карам, керик, кырс, тудум объединены значением ‘неумеренно
бережливый, накапливающий имущество или деньги’.

Во второй, алфавитной, части лексемы, представленные в
разных своих значениях, расположены в алфавитном порядке. Нет
прилагательных в алтайском языке на буквы Вв, Гг, Дд, Ее, Ёё, Жж,
Зз, Йй, Лл, Ҥҥ, Пп, Рр, Фф, Хх, Цц, Щщ, Ъъ, Ьь, Юю, Яя.

Употребление слова в том или ином значении иллюстрируется
примерами из художественной литературы, разговорной речи,
алтайско-русских, русско-алтайских словарей. В словарной статье
со знаком ♦ приводятся также фразеологизмы, пословицы и
поговорки, содержащие описываемое прилагательное.

В словаре не нашла отражения конверсия – переход одной части
речи (в данном случае, прилагательных) в другую
(существительные), очень продуктивный способ словообразования
в тюркских языках. Результат такого словообразования является не
значением, а уже отдельным словом: мактанчак ‘хвастливый’ –
мактанчак ‘хвастун’, бöкö ‘сильный’ – бöкö ‘силач’ и др.

С целью полноты и системности описания в конце толкования
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приводится отсылочная помета: ср. (сравни). Цель этой пометы –
указать на другие синонимические ряды или тематические группы,
обозначающие сходные по какому-либо признаку качества.

Основными лексикографическими источниками для
составления данного словаря послужили:

Русско-алтайский словарь / Под редакцией Н. А. Баскакова. –
М., 1964.

Ойротско-русский словарь / Составители Н. А. Баскаков,
Т. М. Тощакова. – М., 2005.

Морфемный словарь алтайского языка / Составители
А. Т. Тыбыкова, Дж.Б. Вуд, К. К. Пиянтинова, Л. Н. Тыбыкова,
Г. Вуд. – Горно-Алтайск, 2005.

Алтайско-русский словарь / Редколлегия: канд. филол. наук
А. Э. Чумакаев (отв. ред.), канд. ист. наук Н. В. Екеев, канд. филол.
наук А. Н. Майзина, К. К. Пиянтинова, Н. Н. Тыдыкова, канд.
филол. наук Е. В. Тюнтешева; БНУ РА «НИИ алтаистики
им. С. С. Суразакова». – Горно-Алтайск, 2018.

В тексте источники приведены в квадратных скобках.
Помимо названных лексикографических источников, в Словаре

используются в качестве иллюстративного материала:
«Алтайские пословицы и поговорки (Алтай кеп ле укаа

сöстöр)» / Сост. Ойноткинова Н. Р. – Новосибирск, 2010;
фрагменты текстов произведений алтайской художественной

литературы, фрагменты публицистических текстов, материалы,
собранные автором от информантов.

Сам автор является носителем диалекта алтай-кижи, родилась и
выросла в селе Яконур Усть-Канского района Республики Алтай.

Автор выражает огромную благодарность главному редактору
Е. В. Тюнтешевой, коллегам – сотрудникам Сектора языков народов
Сибири Института филологии СО РАН, Научно-исследовательского
института алтаистики им. С. С. Суразакова (г. Горно-Алтайск),
рецензентам: кандидатам филологических наук А. Э. Чумакаеву,
А. А. Озоновой и всем тем, кто помогал в составлении словаря.

Надеемся, что чтение и работа со словарем принесет читателям
пользу, внесет свой вклад в сохранение и развитие родного
алтайского языка.

А. А. Добринина
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I .  ИДЕОГРАФИЧЕСКОЕ  ОПИСАНИЕ
АЛТАЙСКИХ  ПРИЛАГАТЕЛЬНЫХ ,
ХАРАКТЕ РИ ЗУЮЩИХ  ЧЕЛОВЕКА

1.  Характеристика  внешности  человека
1.1.  Общая  характеристика  внешности
1.1.1. Имеющий приятный / неприятный вид

jараш (кижи, бӱдӱш, jÿс, кыс, уул, бала, ӱй кижи и т.п.)1

красивый (человек, внешность, лицо, девушка, парень, ребёнок,
дети, женщина и т.п.)
ачык-jарык открытый, добродушный
jакшынак хороший
кеберкек симпатичный, красивый, привлекательный
кеберлÿ видный, симпатичный
сӱрлӱ нарядный, видный
тӧзӧӧндӱ (бӱдӱмдӱ, куучынду) солидный, серьезный (вид, речь)
öҥжÿк красивый, пригожий
ӧкӧӧр (бала) миловидный (ребёнок)
чынаарлу с красивым, тонким лицом
чырайлу красивый, миловидный
чырайлык красивый, миловидный, симпатичный
эптӱ приятный

1.1.2. Имеющий опрятный / неопрятный вид
ару чистый
ару-чек аккуратный
чек опрятный, аккуратный
черчеҥ аккуратный

балыр нечистоплотный
jÿдек слабый, плохой
jаман плохой
jеек мерзкий, отвратительный
jескинчилӱ противный, отвратительный
коркышту опасный, страшный

1 Слова данной группы имеют наиболее широкую сочетаемость,
далее отмечены только особенности сочетаемости
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коркымчылу страшный
кебер jок некрасивый
шалыр неряшливый

1.1.3. Характеристика телосложения
арык худой
бардазын (бала) плотный, крепкий
бек крепкий
бешпек / тешпек большой в объеме, в обхвате
бошпок пухлый
бырчыт крепкий
jарынгыр плечистый
jарынду крепкий, плечистый
jуунак подтянутый, аккуратный
кÿрдек широкоплечий и сутулый
кадыҥы хилый, чахлый
катан крепкий
каткак худощавый
кураҥы слабый, больной
оборлу рослый и плотный
семис толстый
сырсак худощавый
тастак толстый
тачпак пухлый
тыкырык невысокий, худой
чарбак / чербек (о животе) пузатый, раздувшийся
чоҥ плотный
шилтеҥ слабый
шурак / шуукак слабый, больной
шыйбык худощавый, сухопарый
ыргак худой, худощавый, сухопарый
эттÿ-канду крепкий, в теле
эттеҥир плотный, в теле

1.1.4. Характеристика физического, психического состояния
jÿÿлгек сумасшедший
кадык здоровый



12

катан крепкий
оору больной
тымулу больной, нездоровый
эдеҥи сумасшедший
эдреҥи больной, глупый
эдреҥкей сумасшедший

1.1.5. Возрастная характеристика
jаан взрослый
jаш молодой, юный
jиит молодой
канчын-jиит молодой, юный
карган старый
кичÿ младший, маленький
кичинек младший, маленький
мылjыр грудной
оогош младший, маленький
оок мелкий
ортон средний
очы младший

1.2. Характеристика «деталей» внешности
1.2.1. Рост Сын

айпак большой, грузный
jабыс низкий
jатпак приземистый
байалгак коренастый, приземистый
батпак / батпанак коренастый, приземистый
бийик высокий
коо стройный, высокий
сынгыр рослый
таларкак коренастый
тыкырык невысокий
узун высокий
чатпак / чотпок низкорослый, приземистый
шайрак высокий, худой, нескладный
орто средний
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1.2.2. Голова Баш
балбак широкий
болчок круглый
jаан большой
калjан лысый, плешивый
кеjегелÿ с косой
кичинек маленький
суйман овальный, продолговатый
тас лысый
тулуҥду с косой
чаҥмак лысый (в области висков)

1.2.3. Волосы Чач
ак белый
ак-буурыл седой
атпак косматый, торчащий
атрак торчащий
буурыл седой
быjыраш кудрявый, вьющийся, волнистый
jелбек пышный, пушистый, лохматый
jелтек косматый, лохматый
jымжак мягкий
кÿделÿ золотистый
кÿргÿл русый
кÿргÿл-сары светло-коричневый
калыҥ густой, толстый
кара чёрный
кату жесткий
койу густой
кокту с перхотью
кубакай пепельный
кызыр-jеерен рыжый
кыска короткий
сары жётлый
суйук редкий
узун длинный
чолтык куцый, короткий
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1.2.4. Лицо Jÿс, Бÿдÿш, Чырай
jÿзÿндеш похожий (чертами лица)
jаан большой
jараш красивый
jуунак собранный, аккуратный
болчок круглый
борбок пухлый, надутый
бошпок пухлый
бӱдӱштеш похожий (чертами лица)
кайзырыкту с цыпками
кеберкек миловидный
кеберлеш похожий
кичинек маленький
мошмок / бошпок толстый, пухлый
суйман продолговатый
тÿлтÿк бÿдÿштÿ с нахмурившимся видом
тегерик круглый
телбек широкий
тӱҥей похожий
чÿҥкÿрек вытянутый, продолговатый
чӧйбӧк / чӧймӧк вытянутый
чынаарлу с красивым, тонким лицом
чырайлаш похожий лицом

ару чистый
jука болезненный
калаҥы подвыпивший
калпык обвисший
кирлӱ грязный
кунурак бледный
кураҥы слабый, бледный
куу бледный
куушпак бледноватый
кызыл-марал румяный
меҥдÿ с родинкой
сӧлдÿ с бородавкой
соок холодный
чодыр / чодралу конопатый
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чылбак испачканый, чумазый
чырчыкту / чырышту морщинистый
шуукак хилый
эрÿ живой, бодрый
эрӱл трезвый, серьёзный

1.2.5. Лоб Маҥдай
jаан большой
как толстый, твердый
килеҥ гладкий
кичинек маленький
чырчык морщинистый, сморщенный
чырчыкту / чырышту морщинистый

1.2.6. Глаза Кöс
аамай глупый
алгас близорукий
алыраҥдууш мигающий, бегающий
ач жадный
ачык открытый
болчок круглый
jаан большой
jабык закрытый
jалакай добрый
jараш красивый
jаркынду светлый
jыкпык / jыпык / јыпшык узкий
кöк синий, голубой
кöргӱр зоркий
кöскир всевидящий, глазастый
кÿргÿл-сары светло-карий
кадалгак пронзительный, больной
кайкаганду удивленный
канду красный, окровавленный
кара черный
каралга близорукий
карыкчал / карыкчыл печальный
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карыкчалду горестный
каткылу весёлый, игривый
кичинек маленький
колчок опухший, набрякший
кунукчылду грустный
курч острый, зоркий
кылчыр / кылjыр / кылыр кривой, косоглазый
мӧлтӱрӱш блестящий, сверкающий
омок живой
соок холодный
сӱӱнчилӱ весёлый
сыкык узкий
тазырак / тозырак / тосток выпученный, большой
чöкöмöлдӱ разочарованный, отчаянный
чалчык сердитый
челдӱ с бельмом
чылбыраҥ слезящийся
шиҥжилеҥкей любопытный
шулмус шустрый
эрикчил грустный
эрӱ добрый, приветливый, светлый

1.2.7. Брови Кабак
барбак густой
буурыл седой
кара черный
койу гостой
тудуш сросшиеся
чичке тонкий

1.2.8. Ресницы Кирбик
jараш красивый
кара чёрный
койу густой
кыска короткий
суйук редкий
узун длинный
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1.2.9. Нос Тумчук
балбак широкий, приплюснутый
былчык сплюснутый, приплюснутый
jаан большой
jуунак аккуратный
jыткыр чуткий
кичинек маленький
коҥжок / коҥкок / коркок / корчок горбоносый
коо изящный
кӧпӧгӧш синеватый
узун длинный
чимириктӱ сопливый

1.2.10. Щека Jаак
борбок / бошпок / мошмок пухлый, надутый
jымжак мягкий
кату твердый
килеҥ гладкий
куушпак бледный
кызыл красный
кызыл-марал румяный
шӧлпик обвисший
этеҥир упитанный

1.2.11. Рот Оос
jаан большой
jабылбас незакрывающийся
jыду вонючий
албак разинутый; губастый
ачылбас молчаливый
кичинек маленький
шолjыр косоротый

1.2.12. Губы Эрин
бербек / бошпок пухлый, опухший
jоон толстый
калпык обвисший
чичке тонкий
шалпык обвисший
ырык порванный
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1.2.13. Зубы Тиш
ак белый
алын передний
арсак / арсак-корсок / арсак-торсок неровный, торчащий,
выступающий
амтык щербатый, беззубый, без переднего зуба
jараш красивый
корсок / корсок-терсек кривой, торчащий
карышкак кривой, изогнутый
кара чёрный
куртту гнилой
оору больной
сары жёлтый
тÿс ровный
тÿп коренной
ӱстӱги верхний

1.2.14. Усы, Борода Сагал
атрак лохматый
барбак / борбок густой
буурыл седой
jелбек пышный, лохматый
кара чёрный
кату твердый, колючий
сагалду имеющий усы, бороду, бакенбарды
салбар / самтар лохматый, растрёпанный, неряшливый
сарбак / сартак торчащий, щетинистый, лохматый
сары жёлтый
суйук редкий
тарамык редкий
тарбыл редкий, негустой

1.2.15. Уши Кулак
jаан большой
кичинек маленький
талбак оттопыренный
тÿлей глухой
угар-укпас тугоухий
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уккур чуткий
укпас глухой
ÿскер глухой
ырык порванный

1.2.16. Шея Мойын
jоон толстый
кыска короткий
узун длинный
чичке тонкий

1.2.17. Грудь Кöгÿс (Ийин, Jарын, Арка)
ачык открытый
бек крепкий
бӧкчӧк горбатый, сгорбленный, согнутый, сутулый
jаан большой
jайылгак широкий
jалбак широкий
jымжак мягкий
кату твёрдый
кичинек маленький
коркок / корчок сгорбленный, сутулый, горбатый
кыска короткий
таларкак широкоплечий
туйук закрытый
тӱс ровный
узун длинный
чыдырман крепкий

1.2.18. Руки Кол
ару чистый
быйанду помогающий
бырчыт крепкий
jараш красивый
jымжак мягкий
ийделӱ сильный
илгир цепкий, хваткий
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кайзырыкту с цыпками
кату твёрдый
кирлÿ грязный
кокту щедрый
корлоҥкой подверженный воспалению (о коже)
кӱчтӱ сильный
кыска короткий
томду с исцеляющей силой
тӱктӱ волосистый
узун длинный
чыйрак ловкий
элгир пластичный

1.2.19. Пальцы Сабар
jаан большой
jоон толстый
кичÿ маленький, мизинец
кичинек маленький
мошмок толстый
ортон средний
тыртык кривой
узун длинный
ус указательный
чичке тонкий

1.2.20. Ногти Тырмак
балбак толстый
jараш красивый
кирлÿ грязный
узун длинный
чичке тонкий

1.2.21. Ноги Бут
аксак / аксак-бӱксек / аксак-бöксöк хромой
арык худой
базыткыр с твёрдой поступью
jоон толстый
jыду вонючий
кирлÿ грязный
кыска короткий
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майчык стоптанный, сбитый
семис толстый
талтак искривленный
тÿктÿ волосатый
узун длинный
чичке тонкий
чойчык / койчык косолапый

2. Атрибуты
2.1. Голос Ӱн

араай тихий, спокойный
ардак крепкий, сильный
jабыс низкий
jажу / jажуун невнятный, вялый
jараш красивый
jардак бодрый, живой
jоон грубый
jыркырууш громкий, громогласный
каҥкылдууш звонкоголосый
кату твёрдый
кеен широкий
кӱҥӱр гремящий, звучный, громкий
кыjырууш скрипучий
кыйкылдууш писклявый
кыркырак /каркырууш / кыркырууш хриплый, скрипучий
кыртышту противный
ӧдӱҥи / öткӱн / öдÿ пронзительный
сергек бодрый
сиркирек дрожащий
тунгак глухой
тыркырууш дрожащий
угулар-угулбас еле слышный, тихий
ӱнгÿр звонкий голосистый
чокум ясный, отчётливый
чичке тонкий
шаҥжак звонкий
шыҥкылдууш / шыҥкырууш / шыҥырууш / шыҥкылдак
звонкий
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2.2. Взгляд Кöрÿш
jалакай добрый
jаман плохой
jугуй льстивый
jылу тёплый
кадалгак пронзительный
кезем резкий
кыйгас вредный
сÿмелÿ хитрый
соок холодный
токыналу спокойный
чокым ясный

2.3. Походка Базыт
араай медленный
jылгыр быстрый
капшуун ловкий
омок бодрый
тÿрген быстрый
чекчил ловкий, летящий
чек аккуратный

2.4. Речь Эрмек. Куучын
араай медлительный; тихий
ачык открытый
ачык-jарык откровенный
jалакай добрый
jымжак мягкий
кезем дерзкий, резкий
кату твёрдый
кажылгакту затруднённый, прерывистый
туктурулчак закающийся

3. Характеристика умственных качеств человека
аайлу-башту толковый, разумный
башту с головой, умный
билгир знающий
билеркек любознательный
бичикчи грамотный
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кöгÿстÿ умный, мудрый
керсÿ умный, благородный
ойгор мудрый
ойлу умный, мудрый
сÿмелÿ хитроумный
сагышту умный, смышленый
санаа-кӧгÿстÿ мудрый
санаалу мыслящий, умный
санаа-укаалу умный, мудрый
тапкыр находчивый
чомо сообразительный, смышлёный

аамай бестолковый, глупый
алаа глуповатый
алдас / алгас слабоумный, глупый, рассеянный
алгас-телгес недоразвитый
алдама / алдамыш сумасбродный, с причудами
аҥаа рассеянный, невнимательный
аjарынбас невнимательный
jÿÿлгек сумасшедший
тенек глупый
укумал бестолковый

4. Характеристика внутренних качеств человека
4.1. Положительные качества

ак-санаалу добрый, мягкий
ачык открытый
ачык-jарык добродушный
болушчаҥ охотно помогающий
буурзак чуткий, жалостливый
быйанзак благодарный
jакшы хороший
jалакай добрый, ласковый
jÿрексирек добросердечный
jымжак мягкий, добрый
куучынчы общительный
кÿÿнзек доброжелательный
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кÿндÿзек приветливый
кÿндÿркек / кÿндÿчи гостеприимный
кижизек человечный
килеҥкей жалостливый
ӧлтӧк / ӧлтӧркӧк щедрый
нак дружный
тӧрӧгӧнзӧк ценящий и поддерживающий родственные
отношения

албаданчак старательный
кадалгак хваткий, напористый
jÿткÿмел настырный

айабас отчаянный
байыркабас нехвастливый богатством, имуществом
баштаҥкай податливый, уступчивый
бöкö сильный
бÿдÿҥкей доверчивый
jалтанбас бесстрашный, отважный
jобош тихий, спокойный
кÿчтÿ сильный
капшуун энергичный
коркыбас смелый, храбрый
омок бодрый, бойкий
турумкай стойкий, постоянный
чыдамкай терпеливый, выносливый
чындык верный
шулмус шустрый
эпчил ловкий

аjарыҥкай заботливый; внимательный
аjыкту серьезный, наблюдательный
аjыкчыл наблюдательный, внимательный
ак-чек честный, добросовестный, искренний
бийиркебес невысокомерный
билеркебес незаносчивый
бӱдӱмjилӱ верный, честный
jаанаркабас негорделивый
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jакшыркабас негорделивый
jамыркабас нечестолюбивый
инеркебес негорделивый
керсÿ благородный
маалкатпас некапризный
мактанбас нехвастливый
оморкобос негордый
сайыркабас невысокомерный, нехвастливый
тееркебес негорделивый
тыҥзынбас невысокомерный
улуркабас негорделивый
чÿмеркебес простой, непривередливый
чындык справедливый

байланчак / байлаҥкай / байчыл придерживающийся
обычаев и запретов связанных с традиционными
представлениями
jууҥкай запасливый
кыдырмак бережливый, расчетливый, экономный
кымакай экономный, хозяйственный
чебер бережливый
чоттонгыр / чоттоҥкой бережливый, действующий с расчётом

4.2. Отрицательные качества
jалтанчак робкий, нерешительный
jалынчак продажный, льстивый
коркынчак трусливый
садынчак продажный
турумкай эмес нестойкий
уйан хилый, слабый, плохой
чочыҥкай пугливый
чыдамкай эмес невыносливый

боду вялый, ленивый
jалку ленивый
кöжÿÿн вялый, ленивый
мылjы пассивный
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найланчак ленивый
ноjо безынициативный

адаркак завистливый, горделивый
байыркак хвастливый богатством
бийиркек тщеславный
билеркек заносчивый
jаанаркак важный, величавый
jакшыркак горделивый
jамыркак честолюбивый
инеркек любящий превозносить себя перед кем-либо
маалкатчаҥ любящий упрашивать себя
мактанчак хвастливый
сайыркак самолюбивый
тееркек надменный
тыҥзынчак высокомерный
улуркак гордый, важный
чимеркек / чӱмеркек важный, гордый, самодовольный

адылчаҥ сварливый
арбанчак бранчливый, ворчливый
балырууш болтливый
баштак балованный, озорной, резвый, игривый
jапшынчак навязчивый, назойливый
jылбыҥдууш вертлявый
калырууш / каҥкылдууш болтливый
керишчеҥ вздорный, скандальный
кыjыраҥ злобный, раздражительный
кыйгас неприветливый, вредный, скупой, нелюдимый
ӧктӧм вспыльчивый
сайгакчы задиристый
согушчаҥ драчливый

казыр жестокий
калjу злой
калапту суровый
кату твердый
кал дерзкий, отчаянный
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кал-мал безрассудный
ӧчÿркек / ӧштӧҥкӧй мстительный

jарамзак подлизывающийся
jугуй подлый
куурмак хитрый, лукавый
кырмакчы /кырмакчыл /кырмаланчак задиристый, придирчивый
мекечи лживый, обманчивый
тöгÿнчи лживый
уйалбас бесстыдный, бессовестный

быjар развратный
jöй безнравственный
кей ветреный
ойынчы игривый
эрзек любящий флиртовать и заигрывать

ачап падкий, жадный
адаркак завистливый
кӱйӱнчек завистливый

jапсыркак льстивый, угодливый
jарамзык / jарамкай угодливый
jугуй подлизывающийся

копсок / копсыркак собирающий сплетни
копчы распространяющий сплетни
öдÿрме ловкий, расторопный, проворный

ачынчак обидчивый
борбоҥдууш склонный обижаться, ходить с надутыми
щеками и бормотать
jарбынчак обидчивый
ööркöҥкöй обидчивый, легко ранимый
ööркöшчöҥ раздражительный
капчык сердитый, раздражительный
опсыркак капризный
тарынчак обидчивый
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тыртыҥдууш склонный вести себя раздражённо, выражая
свои эмоции поведением
чаптыксыҥкай раздражительный
чончыҥкай обидчивый, раздражительный
чорчыҥдууш обидчивый, раздражительный

ачап жадный
кысканчак зажимистый
карам чрезмерно бережливый, скупой
керик до жадности бережливый, скупой, жадный
комзоркок жадный
кырс избегающий расходов, скупой
тудум неуступчивый в денежных делах, прижимистый

5. Характеристика человека по манере поведения
араай тихий, спокойный
адаанзак любящий защищать, заступаться
антыгарлу верный
болушчаҥ отзывчивый, охотно помогающий
jалакай добрый
кÿндÿзек приветливый
чындык верный

тӧзӧӧндÿ основательный
тӧп серьезный, обстоятельный
токыналу спокойный
табыланчак медлительный

алаҥзынкай склонный к сомнениям
арлык-берлик сомневающийся
атпаҥдууш / атраҥдууш склонный вздрагивать, трепетать
бачымат торопливый, суетливый
калтаҥ суетливый
маҥзаркай / маҥзаарыҥкай суетливый
мылјыҥдууш / мыйрыҥдууш вертлявый
шакпыраҥкай суетливый
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ажыра-тежире суетливый, глуповатый
аксаҥдууш прихрамывающий
алдамыш сумасбродный, взбалмошный
кыjыраҥ злой, раздражительный
кыйгас вредный
кылаҥдууш / кылчаҥдууш склонный бросить косой взгляд
кылчыраҥдууш склонный коситься, злобно, смотреть
кырс скупой
тÿнтÿр скрытный, молчаливый
тайтаҥдууш отличающийся ходьбой раскорякой
туйук скрытный, замкнутый
тыртыҥдууш кривляющийся
унчукпас молчаливый

тилгерек языкастый
токтодынбас несдержанный, нетерпеливый
шапылдууш болтливый

кутус бойкий, пакостливый
опту, оптоҥкой привередливый
талдаҥкай привередливый
чимеркек / чӱмеркек капризный, привередливый
шокчыл пакостливый

омок бодрый, живой
омок-седеҥ бодрый, бойкий, живой
омок-jардак бойкий
омок-шулмус бойкий, шустрый
тепшик юркий
токтонбос неугомонный

jажу / jажыркак изнеженный, избалованный
jапсык (бала) любящий нежность, ласку (ребёнок)
ыйлак плаксивый
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6. Характеристика человека по социальному признаку
6.1. Семейное положение, отношение

адазак о детях, которые очень привязаны к отцу
азыранты приёмный
айрылган разведённый
айыл-jуртту семейный
айылду семейный
бала-баркалу семейный, с детьми
балазак привязанный к детям, чадолюбивый
балалу с ребёнком
бойдоҥ неженатый
бойлу незамужняя
jаҥыскан одинокий
jарлу известный
ӧгӧӧндÿ замужняя
öй приёмный
ӱйлÿ женатый, семейный
кижилÿ в гражданском браке
сурас внебрачный
тöрöгöнзöк любящий родниться
укту-тöстÿ с родословной
энезек о детях, которые очень привязаны к матери

6.2. Имущественный признак
акчалу денежный, при деньгах
акча-jööжöлӱ имущий, богатый, состоятельный
акча-манатту денежный, при деньгах
аргалу / аргалу-кӱчтӱ / аргалу-чакту состоятельный, зажиточный
бай богатый
бай-байзыҥ богатый, зажиточный
jокту / jокту-jойу неимущий, бедный
jööжöлÿ имеющий имущество
jылаҥаш нагой, голый
чамчачаҥ без верхней одежды
шалдаҥ голый
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7. Характеристика человека по его способности к чему-либо
аҥчы склонный охотиться
jайаанду / jайалталу талантливый, одарённый
кöзöрчи склонный к азартным играм
кöкчи способный хорошо шить
тудунар-кабынар / узанар-кабынар талантливый,
одарённый, умеющий работать
узанчык / узанчак прилежный к какому-л. мастерству.
ус талантливый, одарённый, мастеровитый
чöрчöкчи любящий рассказывать сказки
эмдикчил умеющий укрощать коней

ажангыр любящий хорошо поесть
аракызак / аракычы склонный выпивать алкоголь
чайзак любящий пить чай
канзыркак любящий кровяную колбасу
этсиркек любящий мясо

каткычы смешливый
согушчаҥ драчливый
шалба буйный
чалчык скандальный

кööрöҥкöй легко возбудимый
керишчеҥ бранчливый
тилгерек языкастый

турумкай выносливый, стойкий
чыдамкай выносливый, стойкий
чыдамду / чыдамал крепкий, выносливый
кÿчтÿ сильный
кал дерзкий
кÿркет грубый, дерзкий
кезем грубый, резкий



32

I I .  АЛФАВИТНЫЙ  СЛОВАРЬ
АЛТАЙСКИХ  ПРИЛАГАТЕЛЬНЫХ ,
ХАРАКТЕ РИ ЗУЮЩИХ  ЧЕЛОВЕКА

А
Аайлу-башту 1. толковый, разумный; аайлу-башту улус
толковые люди; 2. дельный, путный; аайлу-башту куучын
дельный разговор; 3. толково организованный; Jаҥы
председатель аайлу-башту jуун öткÿрди Новый
председатель провел хорошо организованное собрание.
Аамай глупый; бестолковый; аамай неме глупый человек
(букв.: вещь), дурак; аамай куучын бестолковый разговор;
Аамай санааларыҥ ундуп сал Забудь свои глупые мысли;
♦ Аамай кижиниҥ сöзи кезем (посл.) Речь глупого человека
резкая; ср. тенек.
Адаанзак [АРС] склонный защищать, заступаться; адаанзак
уул склонный заступаться парень.
Адааркак готовый заступиться; Мындый адааркак
наjыларыныҥ ортозына турары ого jер ÿстине оноҥ jаан
ырыс jок немедий бодолды (П. Кучияк) Ему казалось, что нет
большего счастья, чем стоять среди таких, готовых
заступиться друзей.
Адаркак завистливый (чаще о детях); Сынару эjезине
коркышту адаркак Сынару очень завистлива по отношению
к своей старшей сестре; ср. атааркак, кӱйӱнчек.
Адазак любящий отца (о детях, которые очень привязаны к
отцу); Темирей адазак бала, адазын ээчип узак ыйлады
Темирей, очень привязаный к отцу ребёнок, долго плакал,
желая идти вместе с ним.
Адылчак см. адылчаҥ.
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Адылчаҥ склонный ругать по любому поводу; Адучыныҥ
jааназы адылчаҥ кижи болгон эди Бабушка Адучы была
склонна ругать по любому поводу; ср. арбанчак.
Аjарыҥкай 1. осторожный, осмотрительный; Jолдо
ајарыҥкай болор керек Нужно быть осторожным на дороге;
2. заботливый; Кожо чыккандарына аjарыҥкай карындаш К
своим родным заботливый брат; Калап аjарыҥкай, ачык-
jарык санаалу Калап заботливый, чистосердечный.
Аjыкту [ОРС] серьезный, вдумчивый, наблюдательный.
Аjыкчыл наблюдательный, внимательный; Каруулда
аjыкчыл кижи турар керек На посту должен стоять
наблюдательный человек; ср. аjарыҥкай 1.
Ажангыр любящий поесть; Кызым ажангыр, уулым дезе
тыҥ ажанбас Дочка моя любит поесть, сын же особо не ест.
Ажыра-тежире взбалмошный; Ол ажыра-тежире кижи,
оны кöрÿп турар, jастыра неме этти Он чрезмерно
взбалмошный человек, присматривайте за ним, как бы не
наделал ошибок; ср. алдамыш.
Айабас [АРС] бесстрашный, храбрый; айабас jуучыл
бесстрашный боец; ср. јалтанбас, коркыбас.
Айбыланчак склонный просить что-либо сделать;
Айбыланчак Эркелей бойы сууга барбай, jобош Мергенди
айбылады Эркелей, склонная просить что-либо сделать, сама
не пошла за водой, кроткого Мергена попросила.
Айдынгыр языкастый, за словом в карман не полезет;
Айдынгыр кижи унчукпай отуруп калбас Языкастый человек
не промолчит; ср. тилгерек.
Айткыланчак склонный к брани, ссорам, сварливый; Ол
айткыланчак эмееннеҥ улус калажырап неме айтпадылар
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Люди, не желая лишний раз связываться с той сварливой
женщиной, ничего не сказали; ср. арбанчак.
Айпак большой, грузный; Jелбер, айпак, бийик сынду,
таларкак кижи бозом эҥирде jÿре берген (А. Адаров)
Лохматый, большой, высокий, широкоплечий человек поздно
вечером ушёл; ср. шайрак.
Айылду семейный, женатый, замужняя; Айылду уулды
айланба Женатого парня не обхаживай; ср. айыл-jуртту,
бала-баркалу.
Айыл-jуртту семейный, женатый, замужняя; Бис ортодо
айыл-jутту улус кӧп болды Среди нас семейных людей было
много; ср. айылду, бала-баркалу.
Айылзак любящий гостить, бывать в гостях; Айылзак
айылдаш эмеген келди Пришла соседка-старушка, любящая
ходить по гостям; ♦ Jалку кижи айылзак (погов.) Ленивый
человек склонен бывать в гостях; ср. айылчыркак.
Айылчыркак 1. любящий ходить в гости, бывать в гостях;
Айылчыркак улус айлында отурбас Любящие ходить в гости
люди дома не сидят; 2. любящий вести себя как гость;
айылчыркак кижи любящий вести себя как гость;
ср. айылзак.
Ак-буурыл седой; ак-буурыл чачту ӧрӧкӧн седовласый
старик; Абайдыҥ ӧрӧ-тӧмӧн чычаҥдап турган ак-буурыл
сагалын кӧрӧлӧ, кепшенип jаткан эчкиниҥ сагалына
тӱҥейледи (Б. Адаров) [Она] увидев болтающуюся вверх-
вниз седую бороду Абая, сравнила [её] с бородой жующего
козла; ср. буурыл.
Аксак хромой; Кичинекте будын сындырып, ол аксак болуп
калды В детстве [он] сломал ногу и стал хромым.
Аксак-бӱксек / аксак-бöксöк см. аксак.
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Ак-санаалу доброжелательный; Иван Петрович ачык-jарык
кÿÿн-санаалу, кокур-каткылу, jалакай, ак-санаалу кижи
(Э. Палкин) Иван Петрович человек добродушный, с веселым
смехом, ласковый, доброжелательный; ср. jалакай.
Аксаҥдууш пренебр. прихрамывающий; Бу ойто ло
аксаҥдууш Митрей келип jат Опять этот хромой Митрей
идёт.
Акту 1. невиновный; Акту бойы бурулаткан эмтир
Невиновный, оказывается, был обвинен; 2. честный,
правдивый; Карын акту кижи болуп, керек кандый болгонын
ӱзе куучындып берди К счастью, будучи честным человеком,
он рассказал, как всё дело было; ♦ Акту jÿректеҥ От чистого
сердца; Акту сöс ундулбас (погов.) Искреннее слово не
забудется. А это же не имеет отношения к характеристике
человека
Акчалу денежный, при деньгах; Акчалу кижи магазинге
келгенин садучы билип ийди Продавец понял, что в магазин
зашел человек при деньгах;  ср. акча-манатту, акча-jööжöлӱ
Акча-jööжöлӱ имущий, богатый, состоятельный; ср. акча-
манатту, акчалу.
Акча-манатту см. акчалу.
Ак-чек 1. честный, добросовестный; Ак-чек ÿй улусты
мекелеген учун слер экÿни судка берер керек! (Л. Кокышев) За
то, что вы обманывали честных женщин, на вас двоих нужно
подать в суд!; 2. искренний; Ш. Шатиновтыҥ jолдыктары
изÿ jÿректеҥ, ак-чек кÿÿннеҥ айдылат (Эл-Алтай) Строки
Ш. Шатинова говорятся от горячего сердца, чистого сердца.
Алаа 1. рассеянный; алаа ÿренчик рассеянный ученик;
ср. аҥаа; 2. глуповатый; алаа кижи глуповатый человек;
ср. аамай, алгас, алдас, тенек.
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Алаҥзыҥкай склонный к сомнениям, легко сомневающийся;
Ол алаҥзыҥкай кижи бойы талдап болбос болбой Она,
сомневающийся человек, сама, наверное, не сможет выбрать;
♦ Алаҥзыҥкай кижиниҥ алары ас (посл.) Человеку,
склонному к сомнениям, мало достаётся.
Албаданчак старательный, усердный; албаданчак бала
усердный ребёнок; ср. кадалгак.
Алгас недоразвитый, слабоумный; Каанныҥ алгас уулы
адазыныҥ jакылтазын бÿдÿрерге атанды Слабоумный сын
царя отправился выполнять приказ отца; ♦ алгас кӧс
близорукий.
Алгас-телгес глуповатый; алгас-телгес кижи глуповатый
человек; ср. алаа, алдамыш.
Алгыр [ОРС, АРС] 1. смелый, отважный, храбрый,
дерзающий; 2. ловкий; 3. неуступчивый; чуткий (о собаке);
алгыр ийт чуткая собака.
Алдама [АРС] сумасбродный, с причудами, взбалмошный;
алдама кижи взбалмошный человек; ср. алдамыш; ажыра-
тежире.
Алдамыш взбалмошный; Каан jада каларда, ол каанныҥ
алдамыш уулына ороонды башкарарга болушкан Когда царь
умер, она помогала глуповатому сыну царя управлять
страной.
Алкышту 1. благодарный, признательный; Кандый алкышту
ӧрӧкӧн! Какой благодарный старик!; Алкышту ла сÿÿнчилÿ
кÿлÿмjи Признательная и радостная улыбка;
2. с пожеланиями, с благословениями; учында алкышту
текст текст с благопожеланием в конце; 3. благословенный;
алкышту Алтай благословенный Алтай; 4. благодатный;
алкышту jер благодатная земля; алкышту кей благотворный
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воздух; 5. благодарственный; алкышту письмо алдым я
получил благодарственное письмо; ♦ Агару сöс алкышту,
албатыга быйанду (посл.) Священное слово благословенно,
для народа благодатно; ср. быйанду.
Алкыш-быйанду с благопожеланиями, с благословениями;
Ол кижиниҥ сöзи тоомjылу, бойы дезе алкыш-быйанду Слова
этого человека полны достоинства, сам же полон добра [к
окружающим].
Алын передний; Карганактыҥ алын тиштери тӱшкен У
старика выпали передние зубы.
Алыраҥдууш мигающий; бегающий (о глазах); алыраҥдууш
кӧстӱ кижи человек с бегающими глазами.
Амтык щербатый, беззубый (без переднего зуба, зубов);
Тиштер тӱс, је амтык Зубы ровные, но щербатые.
Амыраак [ОРС] мирный, дружелюбный.
Амырзак [АРС] любящий мир, покой, спокойствие: амырзак
кижи любящий мир человек.
Антыгарлу верный; Тÿкей ле Jалбак алдында антыгарлу
нӧкӧрлӧр болуптыр (Б. Адаров) Тукей и Дьалбак раньше,
оказывается, были верными друзьями; ср. чындык.
Аҥаа рассеянный, невнимательный; аҥаа кижи рассеянный
человек; Эй, аҥаа неме, бери кел! Эй, рассеянный паршивец
(букв.: вещь), иди сюда!; ♦ Аҥдаарга – аҥаа, чаазынга –
чалаҥ (погов.) Для того, чтобы охотиться – рассеянный, для
того, чтобы писать (букв.: для бумаги) – небрежный.
Аҥчы склонный охотится; Ойнош, сӱрекей аҥчы кижи
болгон, оныҥ учун улус оны «аткан огы jерге тӱшпес»
дежетен (Б. Адаров) Ойнош был очень хорошо охотящимся
человеком, потому люди про него говорили «пуля его на
землю не падает».
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Араай 1. тихий, спокойный; Ӱни де чичкечек, араай ӱредӱчи
И голос у него тоненький, [такой] спокойный учитель;
2. медлительный; Бÿткен бÿдÿмиле боду, араай кижи По
своей натуре вялый, медлительный человек; ср. боду, jылбас.
Аракызак склонный к питью алкоголя; Аракызак айылдаш
Сосед, любящий выпить; ср. ичер.
Аракычы см. аракызак.
Арбанчак сварливый, ворчливый; Мекеш дезе талдаган ла
талдаган. Кажызы кеберкек, кажызыныҥ кылыгы јакшы,
кемизиниҥ эне-адазы кату, арбанчак (Т. Шинжин) А Мекеш
выбирал и выбирал. Которая из них симпатичная, у которой
хороший характер, чьи родители строгие и сварливые;
ср. адылчаҥ.
Аргалу состоятельный, зажиточный, обеспеченный; Чечеш
аргалу улустыҥ уулына барган Чечеш вышла замуж за сына
состоятельных людей; ср. аргалу-кӱчтӱ, аргалу-чакту.
Аргалу-кӱчтӱ состоятельный, зажиточный, обеспеченный;
Ӧрӧги адалган иштерди олор аргалу-кӱчтӱ улуска эдетендер
Вышеназванные работы они выполняли для зажиточных
людей; ср. бай, бай-байзыҥ.
Аргалу-чакту состоятельный, зажиточный, обеспеченный;
Бу аргалу-чакту кижиниҥ туразы эмтир Это, оказывается,
дом зажиточного человека.
Ардак [АРС] крепкий, сильный; ардак ӱндӱ с сильным
голосом.
Арсак неровный, торчащий; арсак тиштер неровные зубы.
Арсак-корсок неровный, торчащий (о зубах), ср. арсак-
торсок, корсок, корсок-терсек.
Арсак-торсок торчащий, выступающий (о зубах).
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Ару-чек 1. опрятный; Бу кижи ӧскӧлӧрине кӧрӧ, кийимиле,
кебериле ару-чек, интеллигент бӱдӱмдӱ кӧрӱнет Этот
человек, по сравнению с другими, своей одеждой, своим
видом, выглядит опрятным, интеллигентным;
2. чистоплотный; ару-чек ӱй кижи чистоплотная женщина.
Арык худой, тощий, худощавый; Анчада ла сӱрекей арык,
кӧпӧгӧш тумчукту Галкин Николай деп уулчак Карабашка
сӱрекей јарап туратан… (Л. Кокышев) В особенности
сильно нравился Карабашу очень худой, с синеватым носом
мальчик, Галкин Николай; ср. сырсак.
Арыбас-чылабас выносливый, не устающий.
Арлык-берлик сомневающийся; Арлык-берлик санаалу ар
улусты кем билер? Кто знает всяких сомневающихся (букв.: с
сомневающимися мыслями) людей?
Арыҥкай быстро устающий; Мында дезе курсак ас. Мыныҥ
учун олор оорыҥкай да, арыҥкай да, коркынчак та Здесь же
еды мало. Поэтому они и болезненные, и быстро устающие, и
боязливые.
Астамчы [АРС] умеющий извлекать прибыль.
Атпаҥдууш склонный вздрагивать, трепетать;
ср. атраҥдууш.
Атааркак падкий до чужого; Кыпчактар jараш немеге
атааркак болор, кÿчтÿге jайылчаҥ болор (Т. Акулова) Из
рода кыпчак к красивому падкие бывают, к сильным
переходящими бывают; ср. адаркак, кÿйÿнчек.
Атпак торчащий; косматый; Оныҥ узун, атпак ла арык
колдоры кöзимге кöрÿнди Перед моими глазами показались
его длинные, торчащие и худые руки; ср. атрак, самтак.
Атрак торчащий; Чакардыҥ тегин де атрак чачы, торт ло
ийнелердий, там ла атрайа берди И без того торчащие
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волосы Чакара, ещё более взъерошились, словно иголки;
ср. атпак.
Атраҥдууш склонный трепетать; см. атпаҥдууш.
Атту-чуулу известный, прославленный, знаменитый,
выдающийся; Гуркин – атту-чуулу алтай јурукчы Гуркин –
знаменитый алтайский художник.
Ач 1. голодный; ач кӧстӧрлӱ с голодными глазами;
2. жадный; Бу келген неме – Майманыҥ байы. Бойы
автокранда иштеп jат, сÿрекей ач кижи (Э. Яприн) Этот
приехавший – богач из Маймы. Сам работает на автокране,
очень жадный человек; ♦ ач кöс ненасытные глаза; ср. ачап,
ачына.
Ачап жадный, алчный; ненасытный; …Слер ачап улус! Вы
ненасытные люди!; ср. ач, ачына.
Ачу прям., перен. горький; Ачу санаалар ичимди öйкöп jат
Горькие мысли не дают покоя; Мындый ачу сöстöрди не
айттым мен [Эх], зачем я сказала такие горькие слова.
Ачык 1. открытый; Меге ачык кöстöрлÿ кыстар jарап jат
Мне нравятся девушки у которых открытые глаза (со
складкой на верхнем веке); 2. перен. открытый,
общительный; ачык кылыкту кижи человек с открытым
характером; 3. перен. откровенный; Бистиҥ ортобыста ачык
куучын болды Между нами был откровенный разговор;
ср. ачык-jарык.
Ачык-jарык 1. открытый, общительный; Екатерина
Григорьевна jалакай, кÿндÿчи, ачык-jарык, улуска буурзак
кижи (И. Шодоев) Екатерина Григорьевна добрый,
гостеприимный, открытый, доброжелательный к людями
человек; 2. откровенный; ачык-jарык куучын откровенный
разговор.
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Ачына ненасытный, жадный; Ачына кижи качан да тойбос
Жадный человек никогда не насытится; Бу мындый ачына
бай немелердиҥ бажына чыгар неме качан бирде болор, та
jок (Э. Яимов) Когда-нибудь найдётся управа над такими
жадными богатыми людьми или нет; ср. ачап; 2. голодный, с
недостатком пищи; ачына jыл голодный год.
Ачынчак обидчивый; Председатель кату, ӧктӧм лӧ
ачынчак та болзо, је иштеген, албаданган кижиге нени де
кысканбас Хотя председатель жёсткий, вспыльчивый и
обидчивый, но для человека, который работает, старается,
ничего не пожалеет; ♦ Ачынчак кижи эрмекке кӱч С
обидчивым человеком разговор трудный (букв.: обидчивый
человек на разговор трудный); ср. jарбынчак, тарынчак.
Ачыркак алчный; ачыркак улус алчные люди; ср. комзоркок.
Аштаҥкай быстро испытывающий голод; Баштапкы
класстыҥ ӱренчиктери болуп турганда. Олор аштаҥкай да,
чылаҥкай да Ученики первого класса же [они]. Они и
голодными быстро становятся (букв.: быстро испытывающие
голод), и устают быстро.

Б
Базыткыр способный много ходить не уставая; Бистиҥ
jаанак базыткыр, арырын билбес Наша бабушка без устали
много ходит, не знает усталости; ср. арыбас-чылабас.
Бай прям., перен. богатый; Оны ол аалга jердеги бай
jаржактарлу jуртка иштеҥкей, jалтанбас кижи деп
ийгилеген ошкош (Д. Каинчин). Кажется, его потому и
направили в эту отдаленную, с богатыми кержаками село,
что он работящий, смелый человек.
Бай-байзыҥ богатый, зажиточный.
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Байалгак выше среднего роста (о человеке); Сыны оныҥ
байалгак У него рост выше среднего.
Байлаҥкай придерживающийся обычаев и запретов,
связанных с традиционными представлениями; Алтай улус
сӱреен байлаҥкай. Озогы улус оноҥ тыҥ байлаҥкай болгон
(Эл-Алтай) Алтайцы люди, строго придерживающиеся
обычаев и запретов. Люди, которые жили раньше, ещё
строже придерживались традиций.
Байланчак см. байлаҥкай, байчыл.
Байыркак кичливый (в отношении богатства); Jапрай бойы
да байыркак Чоктонды сÿÿбейтен (С. Суразаков) Дьапрай и
сам не любил кичливого Чоктона; ср. байыркак-сайыркак.
Байыркак-сайыркак см. байыркак.
Байчыл см. байлаҥкай.
Балазак привязанный к детям, чадолюбивый.
Балалу имеющий детей, ребёнка; Jаҥыс jееним балалу кижи
алган Мой единственный племянник женился на женщине с
ребёнком.
Бала-баркалу семейный и с детьми; Мениҥ тогус балам
ончозы айылду-jуртту, бала-баркалу (Б. Адаров) Мои все
девять детей семейные, с детьми; ср. айылду, айыл-jуртту.
Балырууш болтливый, говорливый; Балырууш кижи билбей
балырап ийген Болтливый человек случайно проболтался;
ср. бапылдууш, шапылдууш.
Балбак 1. широкий (о носе); балбак тумчукту кижи человек
с широким носом; 2. грузный; Балбак кижи базып болбой
отура тÿшти Грузный человек не смог идти и присел;
ср. былчык.
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Бапылдууш (от бапылда- 1. квакать; 2. болтать) говорливый,
болтливый; бапылдууш кижи болтливый человек;
ср. калырууш, шапылдууш.
Барбак пышный (о бороде, бровях); Карабаш ӧскӧ
деремнени, оок балдарды, сагалдары барбак кержактарды
коркышту сонуркаганду аjыктайт (Л. Кокышев) Карабаш c
большим интересом рассматривает чужую деревню,
маленьких детей, кержаков с пышными бородами.
Бардазын плотный, крепкий, коренастый (о детях);
Эмилдейдиҥ уулы öкööр, бардазын бала Сын Эмилдея милый,
крепкий (телосложением) ребёнок.
Баркырууш хриплый; Абайдыҥ баркырууш ӱни улусты
бойлорыныҥ керектерине меҥдеттирген (Б. Адаров)
Хриплый голос Абая заставил людей спешить по своим
делам; ср. каркырууш, кыркырак, кыркырууш.
Барлу беременная; Барлу келиндер jӱгӱрӱжип келеле, оны
экиjандай тудала, jаан эжиктӱ кыпка экелгиледи
(Д. Унукова) Беременные женщиные подбежав, подхватив её
с двух сторон, привели к комнате с большой дверью;
ср. кӧчӧлӱ, ичтӱ.
Баскын бродяжничающий; Бу баскын кижи деремнени эки
эбирип келди Этот непоседливый человек два раза деревню
обошел; ср. jошкын, тенибер, тербезен, баскын-тоскын.
Баскын-тоскын бедный, бродяжничающий; Баскын-тоскын
немеге jаҥыс кызымды бербезим Нищему свою
единственную дочь не отдам.
Батпак коренастый, приземистый; батпак сынду эр кижи
мужчина с коренастым телосложением; ср. батпанак.
Батпанак коренастый, приземистый; крепкого сложения,
невысокий и широкоплечий; см. батпак.
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Бачымат 1. торопливый, быстрый; Бачымат базытту ÿй
кижи Женщина с торопливой походкой; 2. шустрый;
Алтынай бачымат кыс Алтынай шустрая девушка; ср. омок.
Баштак шаловливый; баштак уулчак шаловливый мальчик;
♦ Адазы jокто, уул баштак, энези jокто, кыс баштак (погов.)
Без отца сын шаловливый, без матери дочь шаловлива;
ср. кутус, шокчыл.
Баштаҥкай 1. податливый, доверчивый; ср. бÿдÿҥкей; 2.
способный на какие-либо начинания, инициативный;
Баштаҥкай jииттер бар эмтир Оказывается, есть
инициативная молодежь.
Башту 1. с головой, имеющий голову; 2. перен. умный;
башту уулчак умный мальчик; ср. санаалу.
Белгеҥчи [ОРС, АРС] склонный сквернословить.
Белинчи [ОРС, АРС] безотчетно повторяющий слова и
действия другого (о женщинах в возрасте).
Бербек полный, пухлый; бербек эриндер пухлые губы;
Кохозтыҥ председатели эки бербек алакандарын уужап,
jартады… Председатель колхоза, потирая две свои пухлые
ладони, объяснил….; ср. бешпек, тешпек, бошпок.
Бешпек пухлый, полный, большой в объеме, в обхвате;
бешпек бала пухлый ребёнок; ср. бошпок, бербек, тешпек.
Бийик высокий; Jанында бийик сынду, таларкак, кызыл-
jеерен сагалду кижи турды (Б. Адаров) Рядом стоял высокий
коренастый человек с красно-рыжей бородой; ср. узун.
Бийиркек властолюбивый, кичливый, надменный; Бир
катап ол коркышту ачынала, председательдиҥ бийиркек
уулын сабаган (А. Адаров) Однажды он, очень обидевшись,
избил кичливого сына председателя; ср. јамыркак.
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Билгир 1. обладающий знаниями; билгир jиит знающий
юноша, билгир ӱренчик смышлёный ученик; 2. догадливый;
Билгир кижи тöҥÿнденип отурганын оҥдоп ийди
Догадливый человек понял, что [он] притворяется;
ср. тапкыр.
Билер знающий, разбирающийся в чём-л.; Сен айылдаш та,
эмеш немени аайлап-эштеп билер де кижи, ол Артынчакты
ай-уй деп токтотсоҥ (Э. Яимов) Ты и сосед, и человек,
разбирающийся в жизни, приструни, пожалуйста, этого
Артынчака; ♦ (неме) билер кижи человек, обладающий
сверхъестественными знаниями.
Билеечиркек заносчивый; Эмди ол билеечиркек Самыр бир
час одынды канай кезетенин ÿредер Теперь этот заносчивый
Самыр будет целый час учить как пилить дрова.
Билеркек 1. любознательный; 2. см. билеечиркек.
Билелÿ семейный; Jе билелÿ кижини канайдайын
(С. Суразаков) Но что мне делать с семейным человеком;
ср. айылду, айыл-jуртту.
Бичикчи грамотный; Бичикчи кижи оны ончозын книгадаҥ
кычырып, билип алар… Грамотный человек всё это
прочитает из книги, узнает….ср. билер.
Боду 1. вялый, слабый, неповоротливый; Ол сÿрекей jалку,
боду кижи, нениҥ учун дезе эҥир киргенче, бозом болгончо
иштер кÿÿни jок (К. Телесов) Он очень ленивый, вялый
человек, потому что до наступления вечера, до наступления
сумерек, не желает работать; 2. медлительный (о человеке и
животных); Бистиҥ боду Таныш айлынаҥ эмдиге чыккалак
Наш медлительный Таныш до сих пор из дома не вышел;
ср. араай.
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Бойдоҥ холостой; неженатый, не состоящий в браке; Бойдоҥ
уулдар бар ба? Есть ли холостые парни.
Бойлу незамужняя, не состоящая в браке; Алтан келин
кожоҥчылу, бежен бойлу комысчылу jыргал болгон
(И. Шодоев) Был праздник с шестьюдесятью молодыми
замужними певуньями, с пятьюдесятью незамужними
исполнительницами игры на комусе.
Болушчаҥ готовый помогать, отзывчивый; болушчаҥ бала
отзывчивый ребёнок; ср. килеҥкей.
Болчок 1. круглый; болчок кара кöстöрлÿ кызычак девочка с
круглыми чёрными глазами; 2. пухлый; Эртечиниҥ болчок
балазы ыйлай берди Пухленький ребёнок Эртечи заплакал;
ср. борбок, бошпок, мошмок, тешпек.
Борбок пухлый; Пайсканныҥ бултуйып калган, борбок
чырайы кӧрӱнип келди (Л. Кокышев) Показалось надутое,
пухлое лицо Пайскана; ср. бошпок.
Борбоҥдууш склонный обижаться, с надутыми губами;
ср. jарбынчак, тарынчак.
Бос угрюмый; Боду, бос улус туштап ла jат Конечно,
встречаются вялые, угрюмые люди; ср. кунукчыл.
Бошпок пухлый; Ол ондый чӧйбӧк ак чырайлу, калыҥ кӱргӱл
чачту, бошпок эриндӱ кыс Она девушка с таким вытянутым
белым лицом, густыми каштановыми волосами, пухлыми
губами; Кандыкты бошпок сабарларыла арутап ийди
(Б. Адаров) [Она] пухлыми пальцами почистила кандык;
ср. бешпек, тешпек.
Бӧкӧ сильный; Jуу jиген кижи бӧкӧ болотон Человек,
который ест сало, бывает сильным; ср. ийделӱ, кӱчтӱ.
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Бӧкчӧк горбатый, сгорбленный, сутулый; бӧкчӧк кижи
сутулый человек; бӧкчӧк ӧрӧкӧн сгорбленный старик;
ср. коркок.
Буурзак жалостливый; Буурзак кижи буурын да карамдабас
Жалостливый человек и печень свою не пожалеет;
ср. килеҥкей, ӧлтӧк, ӧлтӧркӧк.
Буурыл 1. седой; Буурыл чачту ӧрӧкӧн балдарын сакыйт
Старик с седыми волосами ждёт своих детей; 2. чалый (масть
лошади); буурыл ат чалая лошадь.
Бурулу виноватый; Бурулу кижи табылды Виноватый
человек нашелся; бурулу кӧрӱш виноватый взгляд; Кирип
келеткен Алгычыныҥ бурулу чырайын кӧрӱп ийеле, оныҥ
каткызы келди (Д. Унукова) Увидев виноватое лицо
входящего Алгычы, ему захотелось смеятся.
Бӱдӱмjилӱ надежный; Бу керек кандый болгонын бÿдÿмjилÿ
кижинеҥ уктым Как это дело было, узнал от надежного
человека; Бу ишти бÿдÿмjилÿ кижиге беригер Поручите эту
работу надежному человеку; ср. чындык.
Бÿдÿҥкей доверчивый; Эмчин, öскö уулчактарга кöрö,
кижиге сÿрекей бÿдÿҥкей ле ижеҥкей (Т. Шинжин) Эмчин,
по сравнению с другими мальчиками, очень доверчивый и
наивный; ср. баштаҥкай.
Бӱдӱштеш похожий; Сынаруны энезине бӱдӱштеш кӧрдим
Мне показалось, что Сынару похожа лицом на мать;
ср. чырайлаш, кеберлеш, jÿзÿндеш, тӱҥей.
Быжу 1. крепкий, надёжный; Орто сынду, оборы jаан эмес
те болзо, кандый да чыт эдип калган, быжу бӱдӱмдӱ кижи
(Б. Адаров) Среднего роста, хотя телосложение не большое,
какой-то крепкий человек с надёжным видом; 2. внутренне
сильный, со стержнем; Jаш та болзо, санаазы быжу кижи
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эмтир (С. Суразаков) [Он] хоть и молодой, но решения его
твёрдые, оказывается (букв.: мысли его крепкие).
Быйанзак благодарный; быйанзак ÿренчиктер благодарные
ученики.
Быjар 1. грязный; 2. перен. развратный; быjар кадыт
развратная баба.
Быjыраш кудрявый, вьющийся, волнистый; Чачы быjыраш,
чырайы ак (Т. Шинжин) Волосы кудрявые, лицо белое;
Сагалын кӧрзӧгӧр дӧ, кандый быjыраш Посмотрите-ка на его
бороду: какая кучерявая.
Былчык раздавленный, сплюснутый, приплюснутый
(о носе); былчык тумчукту кижи человек с приплюснутым
носом; ср. балбак.
Бырчыт крепкий; бырчыт балтырларлузы барар пойдут те,
у которых крепкие мышцы.
Бышпак пухлый; Эжигинде кыпта столдыҥ jанында
саамайлары буурайып калган бышпак-сары эмеген отурды
(Б. Адаров) В кухне за столом сидела пухлая, светлая
женщина с поседевшими висками; ср. мышмак, мошмок.

J
Jаакту 1. имеющий щёки, челюсти; 2. перен. языкастый,
побранить; ср. тилгерек; ♦ Jаактуга айттырба, jарындуга
чаптырба (фольк.) Языкастому не дай себя оскорбить,
плечистому не дай себя побить.
Jаан 1. большой; jаан кöстöрлÿ кижи человек с большими
глазами; 2. старший; Деремнениҥ jаан уулдары мында jӱзӱн-
базын куучындар куучындап туратан Старшие парни из
деревни тут различные разговоры вели; 3. пожилой,
почтенный (о возрасте); jаан jашту пожилой, в почтенном
возрасте; ср. карган; ♦ Jаан сууда кечÿ jакшы, jаан
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jаштуныҥ керсÿзи jакшы (погов.) На большой реке мост
хорош, у пожилых мудрость хороша.
Jаанаркак важный (в силу своего положения), чванливый;
Jаанаркак кижи jамылу ишке кирген болзо, эмди оныҥ
jанына jууктаба да Если высокомерный человек устроился
начальником, то к нему лучше не подходи; ср. jамыркак.
Jабызак низенький (о росте); Jабызак оборлу кижи
Низковатого роста (букв.: с низковатым телосложением)
человек; ср. чатпак.
Jабык без складки на верхнем веке (о глазах); Jабык кöстöрлÿ
кыс Девушка с глазами без складки на верхнем веке.
Jабыс 1. низкий (о росте); Эмегени jабыс сынду, jаантайын
оорудаҥ чыкпай турган кижидий билдирет (С. Суразаков)
Его жена низкого роста, кажется человеком постоянно
болеющим; 2. низкий (о голосе); Карабаш эмеш унчукпай
jадала, учында араай, jабыс ӱниле эрмектенди (Л. Кокышев)
Карабаш, полежав немного молча, в конце заговорил тихим,
низким голосом.
Jажу избалованный, изнеженный; Кичинек уулы öткÿре jажу
Младший сын слишком избалованный; ср. jажыркак.
Jажуун 1. невнятный (о голосе); jажуун ÿн невнятный голос;
2. стеснительный, робкий, застенчивый; Ол бу айдарга
турган куучынында кöп-кöп немелерди айтпаган эди. Нениҥ
учун дезе ол арай ла jажуун (К. Телесов) Он в своей речи,
которую собирался сказать, многое не высказал. Потому что
он немного тихий и стеснительный.
Jажык [ОРС] 1. ленивый, вялый; 2. мягкий, недокалённый
(о стали); 3. упрямый; 4. неженка, баловень.
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Jажыркак 1. любящий нежиться; jажыркак бала любящий
нежиться ребёнок; 2. склонный ныть, капризничать:
jажыркак кызычак капризная девочка; ср. jажу.
Jазанчак любящий наряжаться, хорошо одеваться; Jаан да
кижи jазанчак болор Да и взрослый человек может быть
любящим наряжаться; ср. jаранчак.
Jайаанду одаренный; Чорос-Гуркин сÿрекей jайаанду кижи
болгон Чорос-Гуркин был очень одаренным человеком;
ср. jайалталу.
Jайалталу талантливый; Мында jайалталу балдар ÿренет
Здесь учатся талантливые дети; Андый jайалталу улус
керегинде эл-jон ортодо jаҥыс ла jакшынак санаа-шӱӱлтелер
артатан эмей (Б. Адаров) Про таких талантливых людей в
народе только хорошие воспоминания ведь остаются.
Jайналганду жалобный; jайналганду ÿн жалобный голос;
jайналганду кöстöр жалобные глаза.
Jайым 1. свободный, вольный; Бис эмди jайым албаты Мы
теперь свободный народ; Jайым санаалу кижи Человек
свободных взглядов; 2. незанятой; Jайым кижи арайынаҥ
айылдап jÿрÿм Я, незанятой человек, не спеша по гостям
хожу.
Jакшы хороший; jакшы кӱйӱ хороший зять; Ада-энези де
кандый jакшы улус. Jакшы эттиҥ мӱни jакшы, jакшы энениҥ
балазы jакшы деп, кеп сӧс тегиндӱ айдылбаган эмей
(Б. Адаров) И родители какие хорошие люди. Из хорошего
мяса – бульон хороший, от хорошей мамы – ребёнок
хороший, не зря ведь гласит поговорка; ♦ Jарык jылдыс айга
туза, jакшы кижи jонго туза (погов.) Яркая звезда луне
полезна, хороший человек народу полезен.
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Jакшынак хорошенький (о внешности), хороший (о
характере); Бÿдÿжи де, кылыгы да jакшынак бала И внешне
[хорошенький], и по характеру хороший ребёнок.
Jакшыркак [ОРС, АРС] горделивый, важничающий,
считающий себя лучше других; Jакшыркак базытту
кызычак Девушка с горделивой походкой.
Jалакай ласковый, добрый; энениҥ jалакай колдоры
ласковые руки матери; Екатерина Григорьевна jалакай,
кÿндÿчи, ачык-jарык, улуска буурзак кижи (И. Шодоев)
Екатерина Григорьевна добрый, гостеприимный, открытый, к
людями доброжелательный человек; ср. килеҥкей, ачык-
jарык.
Jалбак широкий; Отурган кижиниҥ jалбак jарындары селт
эдип, печкениҥ оозы jаар бажы бӧкӧйди (Б. Адаров)
Широкие плечи сидевшего человека вздрогнули, голова
нагнулась к дверце печи.
Jалгыр требующий оплаты за свои услуги; Бир ле кичинек
ижин jалгыр кижи тöлöдип алар Каждую маленькую свою
работу, любящий требовать оплаты человек, заставит
оплатить.
Jалзыркак см. jалгыр.
Jалканчык / jалканчак льстивый; Захваткин jамылуларга
jарамзык, jалканчык (И. Шодоев) Захваткин –
подлизывающийся перед высокопоставленными людьми,
льстивый; ср. jугуй.
Jалку ленивый; jалку уулчак ленивый мальчик; Jалку кижи
кажаҥ атла тÿҥей де, не терлейтен (И. Шодоев) Ленивый
человек ведь похож на нерадивого коня, что же он будет
потеть; ср. боду, ноjо.
Jалкуурчаҥ см jалку.
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Jалтанбас храбрый, бесстрашный, отважный; jалтанбас
jуучыл отважный воин; Тана чыйрак ла капшуун болгоныныҥ
ӱстине, сӱрекей jалтанбас ла тӧп санаалу болгон (Б. Адаров)
Тана, помимо того, что была шустрой и ловкой, очень
храброй и рассудительной была; Бийиркек Даржага
Талбыктыҥ недеҥ де айабас кылыгы, jалтанбас, омок
кӧрÿжи, jалынбас кÿÿни jарабай турган (Т. Акулова)
Высокомерному Даржа не нравились характер ничего не
боящегося Талбыка, его смелый, бойкий взгляд, бесстрашное
желание; ср. коркыбас.
Jалтанчак робкий, нерешительный; jалтанчак кижи робкий
человек; ср. кокынчак.
Jаман плохой, дурной; Толуш jаман кижи эмес
(С. Суразаков) Толуш неплохой человек; jаман кылык-jаҥ
плохой характер; ♦ jаман кöстÿ с дурным глазом; Jаман ийт
аркадаҥ кабар, jаман кижи jакадаҥ тудар (погов.) Плохая
собака за спину хватает, плохой человек за воротник хватает;
ср. jӱдек.
Jамылу имеющий чин, высокопоставленный; Чачак jамылу
кÿйÿлÿ У Чачак есть высокопоставленный зять.
Jамыркак властолюбивый, любящий кичиться своей
должностью, властью; jамыркак кижи властолюбивый
человек; ♦ Jаман ат jескинчек, jаман кижи jамыркак (погов.)
Плохой конь пугливый, плохой человек властолюбивый;
ср. jаанаркак, мактанчак, тыҥзынчак.
Jаныксак скучающий по дому; jаныксак кижи скучающий
по дому человек.
Jаҥыскан одинокий (несемейный, без семьи); Ӱйинеҥ
айрылган, эмди ол jаҥыскан С женой разошелся, теперь он
одинокий.
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Jапсык 1. любящий нежность, ласку; јапсык бала ласковый
ребёнок; 2. берущий за образец хорошее может, имеющий
тягу к чему-л.; Кыпчактар jакшы немеге jапсык улус (Т.
Акулова) Из рода кыпчак имеющие тягу к хорошему люди;
3. жадный; акчага јапсык кижи жадный на деньги человек.
Jапсыркак см. jапсык 1, 2.
Jарамзак / jарамзык угодливый, подхалимничающий;
Jамылу улуска jарамзак, jалканчак улус jарап jат
Высокопоставленным людям нравятся угодливые, льстивые
люди; ср. jалканчак, jугуй.
Jарамкай см. jарамзак.
Jарамыкту достойный, приличный, благопрятный
подходящий; Jарамыкту бу айалга, кылыгы jарамыкту
улуска Эти условия благоприятны для достойных (букв.:
характер=их достойный) людей.
Jараш красивый, пригожий; нарядный; Энем jараш чырайлу
кижи болгон Моя мама была красивым человеком; ♦ Jаражы
jарашла, jаҥы кандый болбогой? Кызылы кызыл ла, кылыгы
кандый болбогой? (погов.) Красива-то красива, а нрав какой?
Румяна-то румяна, характер какой?; ср. öҥжÿк, чынаарлу.
Jаранчак любящий наряжаться; Jаранчак кыс бир час
кÿскÿниҥ алдында jаранды Любящая наряжаться девушка
целый час наряжалась перед зеркалом; ср. jазанчак.
Jарбынчак обидчивый; ♦ Jаҥыс агаш jайканчак, jаҥыс кижи
jарбынчак (посл.) Одинокое дерево шаткое, одинокий
человек обидчивый; ср. ачынчак; тарынчак, борбоҥдууш.
Jардак бодрый, живой; jардак кылыкту живой характер;
Jардак ÿниле айтты Сказал бодрым голосом.
Jарjаҥдууш любящий хохотать.
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Jарлу известный; јарлу бичиичи известный писатель; Лазарь
Васильевич Кокышев элге-jонго тоомjылу ла jарлу ÿлгерчи ле
бичиичи (И. Сабашкин) Лазарь Васильевич Кокышев –
почитаемый и известный в народе поэт и писатель.
Jарык 1. светлый; 2. весёлый (о характере); jарык сагышту
кижи весёлый человек; Ончо албатыныҥ сагыжы jарык,
кӧдӱриҥилӱ болгон (Л. Кокышев) Настроение всего народа
было весёлым, приподнятым; ср. сӱӱнчилӱ.
Jарынгыр плечистый; jарынгыр уулчак плечистый мальчик.
Jарынду крепкий, плечистый, коренастый, могучий.
Jатпак приземистый; ср. чатпак.
Jаш 1. молодой, юный; А барбаска болбос: ӱй кижи jаш,
jараш (Д. Каинчин) А не идти невозможно: женщина
молодая, красивая; 2. маленький; Је кöп jанында адазы
кокурчы, кезикте jаш баладый баштактанып та туратан
Но больше всего [его] отец – шутник, иногда даже баловался,
как маленький ребёнок; 3. новорожденный, грудной; Бисте
jаш балалу келин бар У нас есть женщина с грудным
ребёнком; ♦ Jаш эт (букв.: молодое мясо) Женщина в первые
месяцы после родов.
Jашкы нежный, ласковый; jашкы бала ласковый ребенок.
Jеек мерзкий отвратительный; jеек öштÿ мерзкий враг.
Jелбек [ОРС] пышный, пушистый, лохматый; Караты каан
бойы дезе jелим кара чырайлу, jелбек кара чачту эмтир Сам
Караты-Хан с чёрным лоснящимся лицом и пышными
чёрными волосами, оказывается.
Jелбер лохматый; jелбер баш лохматая голова; jелбер тÿктÿ
айу медведь с лохматой шерстью; ср. салбар, самтар.
Jелбис непоседливый; Jер-айакка токтоп, jелбис кижи
отурбас Непоседливый человек не сидит на одном месте.
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Jелтек [ОРС] косматый, лохматый: Jелтек кара чачту С
чёрными косматыми волосами.
Jерлеш рождённый с кем-нибудь в одной местности;
♦ Баскан jериҥ будыҥа jылу, jерлеш кижи кöзиҥге jылу
(погов.) Земля, по которой ходил, ногам твоим приятна,
человек-земляк глазам твоим приятен.
Jескинчек 1. брезгливый; Jыламаш, jескинчек кижи, кирлÿ
айактан чайды ичип болбой отурды Дьыламаш, брезгливый
человек, сидела не зная, как пить чай из грязной чашки;
2. пугливый (о человеке, о лошади) jескинчек ат пугливая
лошадь.
Jескинчилÿ противный, отвратительный, мерзкий, гнусный;
jескинчилÿ неме мерзкий тип; Кандый да jескинчилӱ кылык-
jаҥду, кижи кеберин jылыйтып салган немелер учун бу
карган Jалбактыҥ ла кенек Санашканыҥ шыралап
jӱргендерин кӧрӧргӧ дӧ ачынчылу (Б. Адаров) Даже очень
обидно смотреть на то, как из-за каких-то мерзких по
характеру, потерявших человеческий вид типов, мучаются
этот старый Дьалбак и инвалид Санашка.
Jеткерлÿ опасный, гибельный; jеткерлÿ jорукташ опасное
путешествие; jеткерлÿ jÿрÿм опасная жизнь; jеткерлÿ кижи
опасный человек.
Jиидиркек любящий молодиться, вести себя как молодой;
Öткÿре jиидиркек эмеенди кöрöргö эби jок Неловко смотреть
на слишком молодящуюся женщину.
Jиит молодой; jиит уул молодой парень; Алтан jашту да
болзо, jе jиит ле бойы Хотя уже шестидесятилетний, но он
всё ещё молодой; ♦ канчын-jиит молодой, юный.
Jилбиркек увлекающийся, любознательный; jилбиркек
ÿренчик увлекающийся ученик; Ол jилбиркек jаш баладый,



56

городты аjыктап турды (Л. Кокышев) Она словно
любознательный маленький ребенок осматривала город.
Jимекчи прожорливый; јимекчи кижи прожорливый
человек; ср. ачап.
Jобош кроткий, смирный, тихий; Олор слерди де jобош кижи
дейле, бактырарга сананган (Э. Палкин) Они хотели и Вас
подчинить, посчитав кротким человеком; ♦ Jобош башты
кылыш кеспес (погов.) Покорную голову меч не сечёт; ср.
араай, тӧп.
Jозокту [ОРС, АРС] 1. исправный; образцовый; 2. скромный,
степенный.
Jойлончок капризный, склонный к прихотям, пугающий
разводом; Jойлончок кижи jанарыла коркыдар Капризный
человек пугает разводом; ср. jоҥдончок.
Jойу пеший; jойу кижи пеший человек; Jолго кöрзöм jойу
кижи jууктап клееткен эмтир Смотрю на дорогу, там пеший
человек приближался.
Jокту бедный; Айыл ээзи ÿй кижи: «Бис керик эмес, jокту
улус» – деп тÿзедерге сананала, токтоды (Эл-Алтай)
Хозяйка дома хотела поправить, сказав, что они не скупые
люди, а бедные, но остановилась.
Jокту-jойу бедный; Jокту-јойу кижи болзын, сок јаҥызын
теп ле тегин берип ийзе, неге јарайтан? (У. Садыков) [Я]
ведь человек бедный, если единственного [бычка] отдать
даром, куда [это] годится?; ср. jокту.
Jоҥдончок капризный; jоҥдончок кижи капризный человек;
ср. jойлончок.
Jоон 1. толстый; 2. крупный; 3 грубый (о голосе); ♦ Jонныҥ
мойны jоон У народа шея толстая.



57

Jорыкчы любящий путешествовать; Jорыкчы Амыр
бастыра Алтайды эбирип келген Любящий путешествовать
Амыр весь Алтай объездил; ♦ Jорыкчы кижини jол баштаар,
аҥчы кижини Алтай баштаар Любящего путешествовать
дорога поведёт за собой, любящего охотиться Алтай
направит.
Jööжöлÿ состоятельный, богатый; Олордо ÿзе неме бар,
jööжöлÿ улус У них всё есть, богатые люди.
Jöй [ОРС, АРС] распутный; јӧй кижи распутный человек.
Jöпсинчек сговорчивый, уступчивый; Ол jöпсинчек кижи,
меге удура барбас Он сговорчивый человек, против меня не
пойдёт.
Jугуй подлизывающийся; југуй кижи подлизывающийся
человек; ♦ Jугуйла наjылашсаҥ – jугуй болорыҥ Будешь
дружить с подлизой – [сам] станешь подлизой; ср. jарамзак.
Jуунак подтянутый; Эди-каны база јукачак ла јуунак
(Б. Укачин) Тело у неё тоже тонкое и подтянутое.
Jууҥкай бережливый, запасливый; Jууҥкай кижи бир неме
чачпас Бережливый человек ничего не выкидывает.
Jуучыл воинственный; Кул да болзо, кандый jалтанбас,
кандый jуучыл ла чыйрак уул (И. Шодоев) Несмотря на то,
что [он] раб, какой [он] бесстрашный, какой воинственный и
ловкий парень.
Jÿдек [ОРС АРС] слабый, плохой, гадкий; jÿдек кижи
слабый человек.
Jÿгÿрÿк быстрый, прыткий; Акамныҥ кызы jÿгÿрÿк,
маргаандарда туружып jат Дочь брата быстрая, участвует в
соревнованиях; ♦ От койонноҥ jÿгÿрÿк Огонь быстрее зайца.
Jÿзÿндеш похожий (чертами лица); jÿзÿндеш похожий
(чертами лица)
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Jÿрексирек сердобольный; Уулым jакшы, jалакай, jÿрексирек
кылыкту кыс экелген Сын привел [в дом невесткой]
хорошую, добрую девушку с сердобольным характером.
Jÿректÿ [ОРС] смелый, храбрый.
Jÿткÿмел 1. настырный; Бир jана баспас jÿткÿмел улус база
болуп jат Никогда не отступающие, настырные люди тоже
бывают; ср. jалтанбас, кадалгак, турумкай; 2. падкий; Ол
акчага jÿткÿмел кижи, тÿни-тÿжи иштеп jат Он падкий на
деньги человек, днями и ночами работает; ср. ач.
Jÿÿлгек бесноватый, сумасшедший.
Jÿÿлгексӱ придурковатый.
Jыжынчак придирчивый, задиристый; Эзирикте коркыш
jыжынчак, эрÿл болзо кем-jок Пьяный [он] очень
задиристый, трезвый – нормальный; ср. кадалгак 1.
Jыкпык узкий (о глазах); jыкпык кöстÿ с узкими глазами;
ср. jыпшык, сыкык.
Jылаҥаш без верхней одежды; Мындый соокто jылаҥаш
кижи кирип келерде чочый бердим Напугалась, что в такой
холод зашел человек без верхней одежды; ср. шалдаҥ.
Jылбас медлительный, нерасторопный; Бу кандый jылбас
кижи болдыҥ, тÿрген бас! Какой же ты, оказывается,
нерасторопный человек, иди быстрей!; ср. араай.
Jылбыҥдууш подлизывающийся, заискивающий; Орто
кижиниҥ кылык-jаҥы качан да jылбыҥдууш болор
(Л. Кокышев) Характер среднего человека всегда
заискивающий; ср. тыртыҥдууш.
Jылгыр быстрый; јылгыр кижи быстрый человек; ср.
тӱрген, капшай, jÿгÿрÿк.



59

Jылу прям., перен. тёплый; Мындый jылу, jалакай ла jымжак
сöстöрдиҥ алдына канай чыдажар Как устоять перед такими
тёплыми, ласковыми и мягкими словами; ср. jалакай.
Jымжак прям., перен. мягкий; jымжак сöс ласковое слово;
jымжак чач мягкие волосы; jымжак ÿндÿ кижи человек с
мягким голосом, jымжак кылыкту уул парень с мягким
характером, jымжак кöрÿш мягкий взгляд, jымжак кÿлÿмjи
мягкая улыбка.
Јыпшык [АРС] 1. узкий (о глазах); Менди јыпшык
кӧстӧриле ары-бери ајыктанат… Менди своими узкими
глазами оглядывается по сторонам…; ср. jыкпык, сыкык;
2. дряблый, увядший; 3. иссохший (худой, дряблый): jыпшык
эмеген иссохшая женщина.
Jыткыр чуткий к запаху, имеющий нюх; Айылдажы аракы
азып jатканын, jыткыр Эртечи сезип ийди Чуткий на запахи
Эртечи почувствовал, что сосед варит арачку.

И
Ижемjилÿ 1. надежный; Ижемjилÿ нааjым сен эдиҥ, нениҥ
учун менеҥ ыраадыҥ? Ты был моим надёжным другом,
почему ты от меня ушел?; ижемjилӱ болушчы надежный
помощник; 2. обнадеживающий; ижемjилÿ каруу
обнадеживающий ответ; 3. выказывающий доверие кому-н.,
чему-н.; ижемjилӱ ӱн доверительный голос; ср. чындык.
Иженчилӱ см. ижемjилÿ.
Ижеҥкей наивный, доверчивый.
Изÿркенчек не переносящий жару; Изÿркенчек Таня, одеяла
jабынбас, ÿзе тебип салар эмтир Оказывается, Таня не
переносящая жару, всё время раскрывается, одеялом не
укрывается.
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Ийделÿ мощный; сильный; ийделÿ санаа мощные мысли;
ийделӱ колдор сильные руки; ср. бӧкӧ, кӱчтӱ, чакту.
Илгир [АРС] цепкий, хваткий (о руках); Јаҥы чыккан бала
деп айтпазыҥ колдоры илгир Не скажешь, что ребёнок
новорожденный руки цепкие; ср. кадалгак.
Инеркек любящий превозносить себя перед кем-либо; Jарт
куучын айтпады, инеркек кижи эмес болзо чокум айдып
бербей Ясно [он] ничего не сказал, если бы не был любящим
превозносить себя человеком, [то] чётко объяснил бы;
ср. чÿмеркек, оожыркак, опсыркак, тыҥзынчак, мактанчак.
Ичер склонный пить алкоголь; ср. аракызак.
Ичкирим I [АРС] ёмкий, вместительный; широкий;
Кижиниҥ оорчылаҥы – бойында, ичкирим кöксинде
Вселенная человека в себе самом, в его широкой груди.
Ичкирим II [АРС] злопамятный; ичкирим кижи
злопамятный человек; ср. öштöҥкöй.
Иштеҥкей трудолюбивый, работящий; Энези уулдарын
иштеҥкей, чыйрак болзын деп, олорды тыҥ jажыркатпай,
олор баштактанганда эмезе ижин кичеебей, ойноп jӱре
бергенде, олорды сабап та туратан (Л. Кокышев) Мать, для
того чтобы сыновья были трудолюбивыми и работящими,
сильно их не нежила, когда они баловались или не
выполняли свою работу, уходили играть, она их
поколачивала; ср. капшуун, тудунар-кабынар.

К
Кабынар цепкий; перен. вороватый; Кабынар кижи немени
кап ла эдер Вороватый человек что-нибудь раз – и стащит.
Кабынчак [ОРС] цепкий.
Кадалгак 1. хваткий; Jаҥы ишке келген кыс, капшуун,
кадалгак болды Новенькая девушка, которая пришла на
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работу, была быстрой, хваткой; 2.  придирчивый; кадалгак
кижи придирчивый человек; ср. jыжынчак; 3. болезненный
(о взгляде больного человека); ср. кунурак.
Кадыҥы [АРС] 1. хилый, чахлый; ср. кураҥы;
2. худощавый, сухопарый; кадыҥы кижи сухопарый человек;
ср. каткак.
Кажаҥ нерасторопный, нерадивый (о человеке; о лошади);
кажаҥ ишчи нерасторопный работник; ср. боду.
Казыр грозный, суровый, жестокий (о человеке); казыр
кижи грозный человек; выражающий угрозу; казыр ÿниле
адылып ийди отругал грозным голосом; казыр кöрÿш
гневный взгляд; казыр кебер свирепый вид.
Кайзырыкту с цыпками (на руках), с растресканной кожей
(на лице, руках); кайзырыкту jаактарлу бала ребёнок с
растресканной кожей на щеках.
Как 1. твёрдый, затвердевший; Ай-Солоҥ баатырдыҥ калыҥ
эди изибеди, как маҥдайы терлебеди Плотное тело богатыря
Ай-Солона не согрелось, твёрдый лоб его не вспотел;
2. сухой, высохший; как jер сухая земля.
Кал 1. дерзкий; кал кижи дерзкий человек; Кара агаштый
кал черӱ барып ла jадат (Д. Каинчин) Словно тёмный лес,
дерзкое войско наступает; 2. безрассудный; Кал ÿйе келип
jат, олорды оҥдоорго кÿч Безрассудное поколение растёт,
понять их трудно; ср. кал-мал.
Калактууш 1. крикливый; калактууш ӱн угулуп келди
послышался крикливый голос; 2. ворчливый; калактууш
эмеген ворчливая старуха; ср. адылчаҥ, арбанчак.
Калаҥы слегка опьяневший, навеселе; подвыпивший;
Калаҥы бӱдӱштӱ буурыл саамайлу эмеенде ӱн де jок
(Б. Адаров) У женщины с подвыпившим видом, с седыми
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висками ни звука; Бӱдӱм-кеберинеҥ калаҥы кижи деп
билдирбес С виду незаметно, что подвыпивший человек.
Калап грозный; калап кижи грозный человек.
Калапту 1. жестокий, грозный, свирепый; калапту јуу
жестокая война; калапту ӧштÿ грозный враг; 2. смелый,
отважный, лихой; Ол ийде-кÿчтÿ, јалтанбас, калапту кыс
болуп калган Она стала сильной, бесстрашной, смелой
девушкой; 3. строгий; Jобош карган калапту эмеенине удура
сöс айдып албайтан (Т. Акулова) Кроткий старик не мог
возразить своей строгой жене.
Калбаҥдууш суетливый, суетящийся; Ол сÿрекей токуназы
јок, ары-бери калбаҥдууш кижи Он очень беспокойный,
суетящийся туда-сюда человек; ср. атпаҥдууш, атраҥдууш.
Калjан лысый; плешивый; калјан эр кижи лысый мужчина;
белолобый (о животных); калјан бозу белолобый телёнок;
ср. калчак, тас.
Калjу 1. жестокий, грозный; Калjу, казыр öштÿлер база ла
табарды (Т. Акулова) Злые, жестокие враги опять напали;
2. буйный; Калjу камды колго тудатан ойгор сÿме jолукпайт
(П. Кучияк) Не находим разумных способов поймать буйного
шамана.
Калjуур см. калjу; Капчы jайзаҥ калjуур, куурмакчы ла
бийиркек Зайсан Капчы злой, лживый и высокомерный.
Калjымак [ОРС, АРС] 1. дикий, необузданный, бешеный;
сумасбродный; 2. грубый; жестокий; ср. калjу, калjуур.
Кал-мал отчаянный; Кал-мал кижи jалтанарын эш билбес
Отчаянный человек не знает страха.
Калпык отвисший, обвисший (о губах, веках); калпык
эриндÿ с обвисшими губами; Кöзиниҥ кабы калпык У него
обвисшие веки.
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Калтаҥ суетливый, погруженный в хлопоты; Калтаҥ кижи
ижинде кӧрÿнер, тÿжинеле иштенер, бош отурбас
Суетливый человек виден в работе, целыми днями работает,
спокойно не сидит; ср. шакпыраҥкай.
Калтыраҥкай быстро зябнущий; калтыраҥкай бала быстро
зябнуший ребёнок; ср. соокчылаҥ.
Калыҥ 1. густой (о волосах); Бу коҥур-сары калыҥ чачту, ак
чырайлу, теҥеридий чаҥкыр кӧстӱ jиит орус келин
Бектирдиҥ ле Jыламаштыҥ келди (Б. Адаров) Эта молодая
русская женщина с рыжими густыми волосами, белолицая, с
глазами, словно синее небо, – невестка Бектира и Дьыламаш;
2. перен. большой, многочисленный; бистиҥ jурт калыҥ
наша семья многочисленная; ♦ калыҥ маҥдай (букв.: толстый
лоб) бессовестный, безстыжий; карманы калыҥ (букв.:
карман его толстый) богатый, с деньгами.
Калырууш 1. бренчащий, гремящий; калырууш ойынчык
бренчащая игрушка; 2. перен. болтливый; Калырууш
Чакылдайдыҥ куучынын угуп оройтып калдым Я опоздала,
слушая рассказ болтливого Чакылдая; ср. балырууш,
бапылдууш.
Калчак [АРС] лысый, без шерсти; ср. тас.
Канду 1. с кровью; окровавленный; jÿзи канду окровавленное
лицо; 2. кровный; канду ӧштÿ кровный враг; ♦ колдоры канду
причастный к убийству (букв.: руки его/ее с кровью), рус.
руки в крови; Бӧрÿ јизе де, јибезе де – оозы канду (погов.) Без
вины виноватый (букв.: Хоть волк съест, хоть не съест – рот
его в крови).
Канзыркак любящий кровяную колбасу.
Каҥкак высоко держащий голову; каҥкак башту кижи
человек, высоко держащий голову.
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Каҥкаҥдууш горделивый (о походке); Каҥкаҥдууш,
кедеҥдÿÿш кижиге улус ӱнин бербеди За горделивого,
высокомерного человека люди не отдали свои голоса; ср.
кедеҥдÿÿш.
Каҥкылдууш звонкоголосый, со звонким, громким голосом;
каҥкылдууш кижи звонкоголосый человек; ср. шаҥкылдууш.
Каҥырууш звонкий; каҥырууш ÿн звонкий голос.
Капчык сердитый, раздражительный; ср. ачынчак.
Капшуун расторопный; Капшуун, чыдамал, кортон ло омок,
эрмек-сӧстӧҥ тура калбас уулчак энезин сÿÿндирип јÿрген
(И. Шодоев) Расторопный, выносливый, проворный и
бодрый мальчик, который в карман за словом не лезет,
радовал мать; ср. кортон, омок, шулмус.
Кара 1. черный, вороной (о масти); кара кöс чёрные глаза;
2. темный; 3. смуглый; 4. грязный; 5 перен. мрачный,
печальный; 6. перен. плохой, негативный; 7 многочисленный;
8. перен. густой 9. перен. обильный; 10. перен. большой,
крупный, 11. перен. крепкий, доброкачественный.
Каразымак темноватый.
Каралга близорукий; Карган каралга кӧзиле Канјаада
сӧӧкти ајыктап кӧрди Старик близорукими глазами стал
рассматривать кости в тороках.
Карам скупой, корыстолюбивый; жадный; карам кижи
скупой человек; ср. карамчы, керик.
Карамчы скупой; Канайып та jайназам, карамчы адам,
акчазын чат ла бербей салды (Б. Укачин) Как бы я ни
умолял, мой скупой отец никак не дал мне денег.
Караҥуй прям. перен. тёмный; караҥуй кижи тёмный
человек.
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Карган старый, престарелый; Карган кижиниҥ уйкузы кыска
У старого человека сон короток; Казырбай карган да болзо,
сÿрекей кату, чыйрак кижи Хотя Казырбай и старый, он
очень твёрдый, ловкий человек; ♦ карган ада дедушка;
карган эне бабушка.
Каркырууш скрипучий, хриплый; каркырууш ÿн скрипучий
голос; ср. кыркырууш.
Кару 1. родной, дорогой; кару најым мой дорогой друг; кару
балам мой любимый ребёнок; 2. милый, ласковый; кару сӧс
ласковое слово; ♦ Кайыш нокто ÿзÿлбес, кару сӧс ундылбас
(посл.) Сыромятный недоуздок не порвётся, ласковое слово
не забудется.
Карыкчал / карыкчыл печальный, горестный; Карыкчал
санаа кӧксимде Печальные мысли в моей душе; Тарык
карыкчыл санаага бастырды Тарык был подавлен
печальными мыслями; ср. карыкчал, эрикчил, кунукчыл.
Карыкчалду печальный, горестный; Томуртканы эҥ тыҥ
карыткан неме – оныҥ карыкчалду кӧстӧри (Д. Каинчин) То,
что так сильно старило Томуртка, – это его печальные глаза;
карыкчылду санаалар печальные мысли; карыкчылду табыш
горестная новость; ср. кунукчылду.
Карышкак [АРС] кривой, изогнутый (о зубе).
Катан крепкий, прочный; Тогузон jаш jажап jаткан кижи,
катан кижи болбой, а-а Человек, которому девятый десяток,
конечно же, крепкий; фольк. Карыыр јажы једе берди, катан
сӧӧги божой берди Наступил преклонный возраст, крепкие
кости его стали слабыми; ср. бек, кату.
Каткак худощавый, жилистый; Таларкак јардын, каткак
кӧксин кӧргӧндӧ, бу эмди де јиит, отук таштый бек, кÿчтÿ
кижи деп билдирди (А. Коптелов) Когда взглянул на его
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широкие плечи, поджарую грудь, показалось, что он ещё
молодой, крепкий как кремень, сильный человек;
ср. кадыҥы, сырсак.
Каткылу смешливый, игривый (о глазах); Кӧстӧри каткылу,
кӧк торко кийген кыс Девушка со смешливыми глазами,
одетая в синий шёлк; ср. сÿÿнчилÿ.
Каткымчылу смешной, вызывающий смех; каткымчылу
кижи смешной человек; Санаа кандый да бойы ла
каткымчылу кижи Санаа сам по себе какой-то смешной
человек.
Каткычы весёлый, смешливый; Каткычы баланы
токтодып болбодым Я не смог остановить смешливого
ребёнка; ♦ Каткычы кижини эр ээчиир, чычкакчы кижини
ийт ээчиир (погов.) Смешливого человека преследует
мужчина, страдающего поносом – собака.
Кату 1. твердый; кату колдор твёрдые руки; Оныҥ
[Тööдöкöниҥ] сыны он эки карыш, кöкси jоон, балтырлары
таштый кату (И. Шодоев) У него [Тёёдёкё] рост двенадцать
пядей, туловище мощное, мышцы, как камень, твёрдые;
2. грубый; кату сӧс грубое слово; ср. кезем; 3. строгий; Тана
– кату кижи, алакандап та ийер (Б. Адаров) Тана – строгий
человек, может и руку приложить.
Катыс чужой; Катыс кижиге jӱрегим оорыбайт За чужого
человека сердце не болит; ср. туш, ӧскӧ.
Качаш [ОРС] зловредный, делающий на зло.
Качашчаҥ см. качаш.
Кеберкек симпатичный, красивый; Бир катап турлуга
кеберкек чырайлу, орто сынду кижи келген (Д. Унукова)
Однажды приехал на стоянку человек с симпатичным лицом,
среднего роста; Уулыныҥ кÿлÿмзиренген кеберкек чырайы
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энезин ижендирип ле оморкодып турган Улыбающееся
симпатичное лицо сына обнадёживало мать и заставляло ее
гордиться; ср. jараш, чынаарлу.
Кеберлеш похожий; Адазына кеберлеш бала Ребёнок
похожий на отца; ср. тӱҥей, jӱзӱндеш, бӱдӱштеш,
чырайлаш.
Кедер 1. упрямый, упорный (о человеке); Кедер кижи
кедерлейле ажанбай отуры Упрямый человек
заупрямившись, сидит не ест; 2. норовистый, с норовом (о
животном); кедер ат норовистая лошадь.
Кедеҥдÿÿш заносчивый; ср. каҥкаҥдууш.
Кедерлешчеҥ упрямый, вредный (о человеке); ср. кедер.
Кеjегелÿ с косой; Узун кеjегелÿ кысты бир ле кöрзöм,
кыскарта кеjегезин кайчылап салган Как-то смотрю: девушка
с длинной косой коротко косу подстригла; ср. тулуҥду.
Кежиктÿ 1. удачливый; Балдарым кежиктÿ болзын деп
кÿÿнзейдим Желаю, чтобы дети мои были удачливыми;
2. благодатный; кежиктÿ ороон благодатная страна;
ср. ырысту.
Кеен прекрасный, красивый; Агаш-ташту, агару, ыйык
сӱмер-тууларлу Алтайыс улу, ойгор, кеен улузыла бай
(У. Садыков) С деревьями и камнями, со священными,
почитаемыми горами наш Алтай богат великими, умными,
красивыми людьми; кеен Алтай прекрасный Алтай; кеен
тилдÿ с красивой речью, красноречивый; ♦ кеен-jараш
прекрасный, красивый; ср. jараш.
Кезем резкий, грубый (о человеке, его поведении, поступках,
взгляде, словах); Кöргöн кöрÿжи де кеземдÿ, кемjилÿ
(Д. Каинчин) Даже [его] взирающий взгляд строгий,
оценивающий; ♦ Кезем сӧс кечÿ кечирбес (погов.) Не
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подмажешь – не подъедешь (букв.: Грубое слово не позволит
перейти переправу).
Кей легкомысленный, ветреный; Ӱч-Сабар јараш кыстар ла,
келиндер ле кӧрзӧ, торт кей кижи Как только Юч-Сабар
увидит красивых девушек, женщин, [становится] прямо-таки
легкомысленным человеком; ♦ кейи тудар (букв.)
1. образовываться газам; 2. быть легкомысленным;
3. изменять (об одном из супругов).
Кей-кебезин 1. пустой, ветреный; Айанадый јеҥил-айак, кей-
кебизин кылыкту кыстар толтыра Таких девушек, как
Айана, с лёгким, ветреным поведением, полно; 2. ложный;
Кей-кебизин баатырлары кенетийин јылыйа берди Ложные
его богатыри вдруг исчезли.
Кейленчек хвастливый, болтливый; ♦ Кейленчек кижини
байдаҥ танып болбозыҥ (погов.) Хвастливого человека от
богатого не отличишь; ср. мактанчак.
Келегей картавый; ср. чокол, келтир.
Келтир картавый; тили келтир кижи картавый (букв.: язык
его картавый) человек; ср. чокол.
Кемзинчек стеснительный, застенчивый, робкий; Капшагай
јакшы уул, јаҥыс ла кандый да кемзинчек Капшагай хороший
парень, только какой-то стеснительный; ср. уйалчак.
Кенек искалеченный; кенек кижи искалеченный человек;
Черÿнеҥ уулы кенек jанган Из армии сын вернулся
искалеченным.
Кеҥ 1. перен. свободный; 2. звучный: кеҥ ÿндÿ кижи человек
со звучным голосом; ♦ грам. широкий (о гласном звуке); кеҥ
ÿндÿлер широкие гласные.
Кеҥкил 1. чуткий, тонко чувствующий; Уйуктап јаткан
бала кеҥкил, кичинек ле табышты угуп ийет Спящий
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ребёнок чуткий, слышит даже малейший шум;
2. понятливый, разумный; ср. сергек.
Керjеҥдÿÿш высокомерный, надменный; ср. каҥкаҥдууш.
Керексинбес беспечный; керексинбес кижи беспечный
человек; ♦ Керексинбес кижи кере тÿжине кейленер (погов.)
Беспечный человек целый день будет болтать.
Керик скупой, прижимистый; керик кижи скупой человек;
Каран коркышту керик (Л. Кокышев) Каран очень скупой;
♦ Керик кижиниҥ койыны јыртык (погов.) У скупого
человека пазуха дырявая; ср. карам.
Керишчеҥ любящий ссориться, вздорный, скандальный;
Керишчеҥ кижини кем де тообой јат Скандального
человека никто не уважает.
Керсÿ умный, добрый; Одой jоктудаҥ jокту да болзо, jе
седеҥдешкен, тееркек ончо уулдардаҥ керсÿ, jобош болгон
(Л. Кокышев) Хотя Одой был очень бедным, но из всех
кичливых, надменных деревенских парней был добрым,
кротким; Улус оны сÿрекей мактагылайтан: ачык-jарык
санаалу, керсÿ, кожоҥчызы коркышту кижи дежетен
(С. Суразаков) Люди его очень хвалили: говорили,
добродушный, умный, добрый, очень любящий петь человек;
♦ Керсÿ эрмекти угарга да jакшы (погов.) Умные речи и
слушать приятно.
Кертеҥ [ОРС, АРС] хвастливый; кертеҥ куучын хвастливая
речь; ср. мактанчак.
Кестеҥкей бдительный, предусмотрительный; Баланы
jаштаҥ ала кестеҥкей эдип таскадар керек С ранних лет
ребёнка надо воспитывать чтобы был бдительным; ср.
аjарыҥкай.
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Кижизек человечный; отзывчивый, гуманный; Оныҥ
кижизек болгонын бастыра улус билер Все люди знают о
том, что он был отзывчивым.
Кижилÿ женатый; замужняя; ср. айылду; айыл-jуртту.
Килемкей жалостливый, сочувствующий; Мöҥӱне адазыныҥ
кылыгын алган. Керсӱ, тöп лö килемкей Мёнгуне пошёл в
отца. Смышлённый, серьёзный и жалостливый;
ср. килеҥкей.
Килеҥ гладкий; Чындап та, бу кремнеҥ колдорым килеҥ
болуп калды Действительно, от этого крема руки стали
гладкими; ♦ Уйалбас кижиниҥ маҥдайы килеҥ (погов.) У
бессовестного человека лоб гладкий.
Килеҥкей сочувствующий, жалостливый, сердобольный;
Нöкöрлöрине килеҥкей Кару олордыҥ бастыра иштеринде
туружуп jат Сочувствующий своим друзьям Кару участвует
во всех их работах; ♦ Килеҥкей эмеске килезе, кинчек
эткендий бодолор (посл.) Пожалеешь безжалостного –
словно совершил грех; ср. килемкей.
Кимиректенчек брюзгливый; Jаанаган сайын
кимиректенчек болуп калды С возрастом стал брюзгливым;
ср. кимиренчек.
Кимиренчек см. кимиректенчек.
Кирелÿ посредственный, заурядный; кирелÿ бичиичи
заурядный писатель; Санаа-укаазы да јанынаҥ, јуулажар
керектерди билери де јанынаҥ чала кирелÿ Табачы каан боло
бергенине кезик бийлер јöпсинбей, тÿймеен де баштагандар
(И. Шодоев) Некоторые князья, не соглашаясь с тем, что
Табачы, весьма посредственный и по уму, и по знанию
воинского дела, стал ханом, даже начали восстание; ♦ колы
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кирелÿ жадный; кылыгы кирелÿ нехороший, плохой (по
характеру).
Кирлÿ прям., перен. грязный; Бичикти кирлÿ колдорыла
киртидип салды Запачкал книгу грязными руками.
Кичеенбес беззаботный, нерадивый; кичеенбес кижи
беззаботный человек.
Кичеенкей см. кичееҥкей.
Кичееҥкей 1. заботливый; кичееҥкей эне заботливая мать;
Олор экӱ ишке тартынчак, кичееп jаткан малына кару,
кичееҥкей улус болгон (Д. Унукова) 2. старательный,
прилежный; кичееҥкей ÿренчик старательный ученик; Шак
андый кичееҥкей, бийик кÿÿн-тапту нöкöрлöриниҥ
шылтузында Москвада Алтай литератураныҥ кÿндери
jеҥилÿ öткöн (Э. Палкин) Именно благодаря старательным,
вдохновленным друзьям дни алтайской литературы в Москве
прошли на высоком уровне.
Кичинек 1. маленький; кичинек бала маленький ребёнок;
2. младший; Беш кичинек балдары бийик ÿредӱ божоткылап,
ÿредӱчилер, инженерлер, агрономдор ло научный ишчилер
болды (Б. Адаров) Пятеро из младших детей получив высшее
образование, стали учителем, инженером, агрономом и
научным сотрудником; ♦ грам. кичинек танык строчная
буква.
Кичÿ 1. малый, маленький; 2. младший; кичÿ уулым мой
младший сын; 3. низший (по званию, должности,
положению); кичӱ сержант младший сержант; 4. начальный
(о классе, курсе); кичӱ класстар младшие классы; ♦ кичÿ изÿ
ай июнь (букв.: месяц малой жары); фольк. кичÿ бий мизинец.
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Кожоҥчы склонный петь; Саану кожоҥдор чÿмдейтен тыҥ
кожоҥчы уул болгон (С. Суразаков) Саану был сочиняющим
песни и очень любящим петь мальчиком.
Койу 1. густой; койу чач густые волосы; койу арал густой
лес; 2. густой, жирный; койу сÿт жирное молоко; 3. густой,
крепкий; койу чай крепкий чай; 4. густой, плотный,
сплошной; койу булуттар плотные облака; койу туман
сплошной туман; 5. глубокий, поздний (о вечере); койу эҥир
поздний вечер; 6. полнозвучный, низкий (о звуке, голосе);
койу ÿн бас, низкий голос; Улаачы jымжак, койу ӱниле
наарылтып, белге салып отурды (Л. Кокышев) Улаачы
ворожила, завораживая своим мягким, низким голосом;
Адазы jурт ичинде кӧп эр улуска тÿҥей эмес: койу кара
сагалду, айудый бӧкӧ, кылык-jаҥы кату, иштеҥкей
(Л. Кокышев) [Её] отец в деревне не похож на многих
мужчин: он с густой чёрной бородой, сильный, как медведь,
характером строгий, работящий; ♦ койу курсак полноценная
пища (приготовленная, не перекус).
Кокту I 1. щедрый; ср. ӧлтӧк; 2. рел. благодатный,
благословенный; Кудайдыҥ колы кокту Божья рука
благословенна; ♦ колы кокту кижи щедрый (букв.: рука его
щедрая) человек; Јакшы аҥчыныҥ канјаазы канду, колы
кокту (посл.) У хорошего охотника торока [бывают] в крови,
руки щедры.
Кокту II с перхотью (голова); Кокту бажын тырмап,
унчукпады Почесав голову свою с перхотью, промолчал.
Кокурчы шутливый; Кандый-кандый кокурчы уул камдарга
öткöнип, тескинип, калактап турганда, уулдар каткыга
öлгÿлеп браадатан Когда какой-нибудь шутливый парень,
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подражая шаманам, прыгал, кричал, ребята умирали со
смеху.
Колчок опухший, набрякший (о веках); колчок кöстöрлÿ
эмеген неме кöрÿп болбой турды старушка с опухшими
глазами ничего не могла видеть.
Комзо 1. ненасытный; 2. жадный; комзо бай жадный бай;
ср. карам, кырс.
Комзоркок ненасытный; Комзоркок кижи качан да бар деп
айтпас, качан да тойбос, jок ло jок деер Алчный человек
никогда не скажет, что у него есть, никогда не насытится,
всегда говорит, что мало, да мало; ср. комзо.
Комудаҥкай любящий жаловаться.
Коҥжок горбатый, с горбинкой, орлиный (о носе); коҥжок
тумчукту кижи горбоносый человек, человек с орлиным
носом; ср. коркок, кырлаҥ.
Коҥкок горбоносый; коҥкок тумчукту с горбинкой нос; ср.
коркок, корчок.
Коо I стройный, статный, изящный; Узун кара кеjеге
кӧӧркийдиҥ коо белинде jараш толголып баратты
(Д. Каинчин) Длинная чёрная коса милой [девушки] красиво
извивается на стройной спине; Эки кöзи чолмондый, эки
кабагы аралдый, коо кырлаҥ тумчукту баатыр бÿткен уул С
глазами, как звёзды, с бровями, как лес, с изящным с
горбинкой носом юноша родился богатырем.
Коо II звонкий, чистый, звучный; Кемпирдиҥ ӱни эмди де
коо, эмди де јараш Голос Кемпира до сих пор звонкий, до сих
пор красивый.
Коомой плохой, нехороший; коомой jол плохая дорога;
Коомой санаалу Караты-Каан, коркышту jаман кыйынга
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салар Караты-Каан с нехорошими мыслями, приведёт к
тяжелым страданиям; ср. jаман.
Копсок см. копчы.
Копсыркак любящий слушать и собирать сплетни; ср.
копчы.
Коптолоҥкой бережливый, не допускающий к своему; Эjем
коптолоҥкой кижи, бодоп улуска неме бербес Моя сестра
очень бережливый человек, чужим людям ничего не даёт.
Коптончок склонный жаловаться, доносить; А сен
коптончок – ондый улусты артистке албас (Д. Унукова) А
ты любишь доносить – таких людей в артисты не берут.
Копчы склонный клеветать, доносить, ябедничать; Копчы
кижини улус сÿÿбей jат Ябедничающего человека люди не
любят; ср. копсок, копсыркак.
Корлоҥкой подверженный воспалению (о коже человека);
корлоҥкой эт подверженная воспалению кожа.
Коркок горбатый, сгорбленный; коркок бел горбатая спина;
Удура коркок апшыйак чыкты (Д. Каинчин) Навстречу
вышел сгорбленный старик; коркок тумчук нос с горбинкой,
орлиный нос; ср. коҥкок, корчок.
Коркыбас бесстрашный; ♦ Коркыбас бир öлöр, коркынчак
муҥ öлöр (посл.) Смелый умирает раз, боязливый умирает
тысячу раз; ср. jалтанбас.
Коркымчылу страшный, ужасный; коркымчылу кино
страшное кино; коркымчылу бӱдӱштӱ кижи человек со
страшным лицом.
Коркынчак боязливый, трусливый; коркынчак койон
трусливый заяц; Коркынчак кижи таппаган јердеҥ коркыбас
кижи таап алар Там, где не нашёл трусливый человек,
смелый человек найдёт; ♦ Коркынчак кижи кыр ажыра
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јудругын тӱӱнет (погов.) Трусливый человек через гору
грозится кулаком (букв.: сжимает кулак); ср. jалтанчак.
Коркышту опасный, страшный; Коркышту кижи ол, бир jай
бербес Он опасный человек, спуску не даст.
Корсок кривой, торчащий (о зубах); корсок тиштÿ
кривозубый; ср. корсок-терсек, арсак-корсок.
Корсок-терсек кривой, торчащий.
Кортон [ОРС, АРС] удалой, проворный, шустрый; кортон
уулчак проворный мальчик; ср. шулмус, чыйрак.
Кортык 1. боязливый, трусливый, пугливый; кортык кижи
боязливый человек; 2. робкий, несмелый; испуганный;
кортык ӱн робкий голос; кортык бӱдӱш испуганный вид;
Карабаш Койлого чала бӱдӱнбей, кортык ӱниле сурады: –
Эне, мен бӱгӱн… балыктап барайын ба? (Л. Кокышев)
Карабаш, немного не доверяя Койло, спросил робким
голосом: – Мама, можно мне сегодня на рыбалку сходить?;
ср. коркынчак.
Корчок 1. горбатый, сгорбленный; корчок кижи горбатый
человек; 2. кривой, согнутый, изогнутый; корчок агаш кривое
дерево; корчок кÿр изогнутый мост; ср. коркок.
Котон свирепый, жестокий; Оныҥ учун слер бöрÿ ошкош
казыр ла jалтанбас, кату ла котон, бöрÿ ошкош ач ла чыдым
Поэтому вы, подобно волку, грозные и бесстрашные, твёрдые
и крепкие, словно волк – голодные и крепкие; ср. кату, катан.
Кöгÿстÿ 1. разумный, умный; Кöгÿстÿ кижи оҥдоп ийер
Разумный человек поймёт; 2. мудрый; Тереҥ кöгÿстÿ кижи
Мудрый (букв.: с глубокой грудью) человек; ♦ кöгÿске
алынар (букв.: в грудь себе брать) разуметь; ср. ойгор,
санаалу, сагышту.
Кöдӱртке 1. истощённый (о животных); 2.перен. беременная.
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Кӧдӱриҥилӱ приподнятый, торжественный; Ончо
албатыныҥ кӱӱн-санаазы jарык, кӧдӱриҥилӱ болгон
Настроение всего народа было светлым, приподнятым.
Кöжÿÿн вялый, слабый; кöжÿÿн кижи вялый человек;
Кöжӱӱн колдоры капшуун ла чыйрак болуп калтыр Слабые
руки [его] стали быстрыми и ловкими.
Кöкÿмер задорный; кöкÿмер уул задорный парень; ср.
кöкиҥкей, кööрöҥкöй.
Кöкÿҥкей склонный радоваться, веселиться; быстро
раззадоривающийся; ср. кöкÿмер, кööрöҥкöй.
Кööрöм хвастливый.
Кööрöҥкöй легко возбудимый; легко воодушевляемый,
быстро входящий в эйфорию; ♦ Кööрöҥкöй кижи кöлгö дö
калып ийер (погов.) Легко возбудимый человек может и в
озеро прыгнуть; ср. кöкиҥкей, кöкимер.
Кöргӱр 1. зоркий; кöргÿр кöстÿ кижи человек с зорким
глазом; 2. наблюдательный; кöргÿр аҥчы наблюдательный
охотник.
Кöрӱнгир заметный; кöрÿнгир бÿдÿмдÿ уул видный парень.
Кöскир разг. всевидящий, глазастый; кöскир ӱй кижи
глазастая женщина.
Кöчкÿн кочевой, кочующий; Тÿрк калыктар кöп сабазында
кöчкÿн болгон Тюркские народы в большинстве своём были
кочевниками; Олор кöчкÿн албаты Они кочевой народ.
Кöчöлÿ эфв. беременная; кöчöлӱ ӱй кижи беременная
женщина; ср. барлу, карынду, кöдӱртке, ичтÿ.
Крестÿ крещёный; Крестÿ улус бистиҥ jерде кöптöп калды
В нашей местности крещёных людей стало больше.
Кубакай 1. пепельный; кубакай чачту с волосами
пепельного цвета; 2. бледный, бледноватый; кубакай чырайлу
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с бледноватым лицом; …Оныҥ эки јаан, јараш, теҥеридий
кöк кöстöри, јылдыстар чылап, кÿйÿп, ак чырайы эрке,
кубакай боло беретен (А. Саруева) …Её большие, красивые,
подобные небу, синие глаза, горели словно звёзды, белое
лицо становилось милым, бледноватым; 3. пожелтевший
(о растительности); Кубакай öҥдÿ кургак jалбырактар
Пожелтевшие сухие листья.
Кубулчаҥ 1. изменчивый, переменчивый; Санаазы кубулчаҥ
ол кижиге мен бÿтпезим Я не поверю тому человеку, у
которого мысли переменчивы; 2. лукавый, двуличный; Јап-
jараш ÿйлÿ эмтир. Је ÿйи кей-кебизин, кубулчаҥ Оказывается,
у него есть очень красивая жена. Но жена его
легкомысленная, двуличная.
Кубуксу [ОРС, АРС] весёлый, радостный; Кубуксу кижиниҥ
jÿреги ачык У весёлого человека сердце открытое.
Кудайзак верующий, набожный; Мениҥ ÿйим кудайзак.
Бажырар болзо, эки тизези ойылганча, маҥдайы jарылганча
бажырат (С. Суразаков) Моя жена набожная. Молится пока
колени не сотрет, пока лоб не рашибёт.
Кудур резвый; Тепчик ле кудур уулчагы кезикте энезиниҥ
кунук санаазын јоголтот (И. Шодоев) Её подвижный и
резвый сыночек иногда заставляет исчезать печальные мысли
матери; ср. шулмус, чыйрак, тепшик.
Култур [ОРС, АРС] лукавый, хитрый; ср. кубулчаҥ,
куурмак.
Кунукчыл печальный, тоскливый, унылый; Кӧстӧри
кунукчыл, тумчугы суузымак, кызыл картошко ошкош эмтир
Глаза печальные, нос его, оказывается, словно молодая
красная картошка; Кунукчыл бÿдÿштÿ кижи Человек с
грустным лицом.
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Кунурак 1. бледный, болезненный, хилый; кунурак бала
хилый ребёнок; 2. тоскливый, печальный; кунурак бӱдӱш
печальный вид; ср. куушпак, кураҥы.
Кураҥы 1. немощный; Ол тушта Анар öскӱс, јокту, кураҥы
болгон Тогда Анар была сиротой, бедной, немощной;
2. худой, тощий (о животных); Кураҥы ийттиҥ куйругы
барбайганча семирди Хвост тощей собаки пожирнел, пока не
распушился; 3. голодный; Кураҥы ла тÿреҥи öй келген…
Наступило голодное и разорительное время…
Курсакчыл любящий поесть; Койло курсакчыл бала. Бачым
тойбой jат. Оны ла кичееп азырагар (Л. Кокышев) Койло –
ребёнок, любящий поесть. Быстро не наедается. Его и
старайтесь кормить; ср. ажангыр.
Куртту разг. неодобр. 1. непоседливый, вертлявый; куртту
бала непоседливый ребёнок; 2. легкомысленный, ветреный.
Курч 1. острый, пронзительный, зоркий (о зрении); Кадай
кӧргӧн курч кӧстӧринеҥ, кимирт эткен ӱнинеҥ кижиниҥ
куйка-бажы jымырт эдер (Д. Каинчин) От пронзительного
взгляда его острых глаз, от его резкого голоса волосы на
голове дыбом встают; 2. перен. острый, тонкий (о слухе);
3. перен. остроумный, язвительный; Энем база андый курч
тилдÿ болгон дежет (С. Суразаков) Говорят, моя мама тоже
с таким острым языком была.
Кутус 1. живой, шустрый, энергичный, бойкий, проворный;
2. пакостливый, проказничающий; Эки кöзин тармадаган,
эрлӱ бойын јӱӱлткен кутус кулугур бу болуптыр
Околдовавшая оба его глаза, одурманившая его самого, вот
она, пакостливая негодница, оказывается; Чындап та, ол
кутус кижи нени-нени кылынар болор И вправду, тот
пакостливый человек может натворить что-нибудь.
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Кутус-омок шустрый-бойкий; ср. кутус.
Куу 1. бледный; куу jӱстӱ кижи человек с бледным лицом;
2. седой; куу чачту кижи человек с седыми волосами.
Куужак бледный, с желтизной (о лице); куужак јӱстӱ кижи
человек с бледным, с желтизной лицом.
Куурмак [ОРС, АРС] 1. хитрый, лукавый, лицемерный; ср.
култур; 2. коварный, вероломный; куурмакту оору коварная
болезнь; куурмакту öштӱ вероломный враг; 3. ложный,
фальшивый; куурмак сöс лживое слово; куурмак акча
фальшивые деньги; ср. тöгӱн; 4. притворный, лицемерный;
куурмак кылык притворное поведение; куурмак кижи
лицемерный человек; ср. куурмакчы ♦ Куурмак кижи элге
јобол (погов.) Хитрый человек – болезнь для людей.
Куурмакчы лживый; куурмачы кижи лживый человек.
Куучынчы разговорчивый, словоохотливый; куучынчы уул
разговорчивый парень; Айлына кирзе, кÿндÿчи де, jолуккан
тушта куучынчы да В дом к нему зайдешь ‒ гостеприимный,
при встрече ‒ разговорчивый.
Куушпак 1. бледный, бледноватый, блеклый; …Аржаныҥ
кöзине Немекениҥ куушпак чырайы кöрÿнÿп келди …Перед
глазами Аржы возникло бледное лицо Немеки; 2. впалый;
Куушпак јаактары бултайып келди (Д. Каинчин) …Впалые
щёки надулись; ср. куу, кураҥы, куужак.
Кÿделÿ мягкий и светлый (о волосах); Орус улуста jымжак
сап-сары чачту улус болуп jат, олорды кӱделӱ чачту деп
айдар Среди русских бывают люди с мягкими желтыми-
прежелтыми волосами, про них говорят: с льняными
волосами.
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Кÿjÿренчек старательный, усердный; Кÿjÿренчек балам
ÿредÿзин бойы ла божодып алды Мой старательный ребёнок
сам смог закончить учёбу; ср. албаданчак.
Кÿjÿреҥкей имеющий привычку отказываться от своих слов;
кÿjÿреҥкей кижи человек, который имеет привычку
отказываться от своих слов.
Кÿjÿрчи см. кÿjÿреҥкей.
Кӱжӱркек боязливый (о детях); кӱжӱркек бала боязливый
ребёнок; ср. ӱжӱркек.
Кÿзÿреҥкей грубый, резкий; Кÿзÿреҥкей кылыкту эр кижи
Грубый по характеру мужчина.
Кӱлӱмjилӱ с улыбкой; кÿлÿмjилÿ кöрÿш взгляд с улыбкой.
Кÿндÿзек приветливый, гостеприимный; Бу jурттыҥ улузы
ачык-jарык, кӱндӱзек Люди этого села приветливые,
гостеприимные; ср. кӱндӱчи.
Кÿндÿркек чванливый, спесивый; Матвей чÿм-jаҥ билбес,
кÿндÿркек кижи болгон (А. Адаров) Матвей был человеком
чванливым, не знавшим обычаев.
Кӱндӱчи гостеприимный; Мениҥ эне-адам jалакай ла
кӱндӱчи улус Мои родители добрые и гостеприимные люди;
Бистиҥ jердиҥ улузы келген айылчыларга кÿндÿчи ле
сонуркак Жители нашего села к гостям радушны и
любопытны; ср. кÿндÿзек.
Кÿйÿнчек завистливый; Лена мениҥ ичиме кирбейтен.
Кÿйÿнчек, копчы Лена мне не нравилась. Завистливая,
любящая сплетничать; ♦ Кӱйӱнчек кижиде амыр jок (погов.)
У завистливого человека покоя нет.
Кÿндÿлÿ дорогой; уважаемый, почитаемый; кÿндÿлÿ
айылчым мой дорогой гость, кÿндÿлÿ наjым мой дорогой
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друг; ♦ Ат jакшызы мактулу, кижи jакшызы кӱндӱлӱ (погов.)
Хороший конь в почёте, хороший человек почитаем.
Кÿнÿркек ревнивый; кÿнÿркек ÿй кижи ревнивая женщина;
Оныҥ öгööни кӱнӱркек болгон Её муж был ревнив; ♦ Кӱлде
чок jок, кӱнӱркек кижиде кӱн jок (погов.) У золы огня нет, у
ревнивого человека солнца нет; Кӱнӱркек кижиниҥ кӱли соок
(погов.) У ревнивого зола остывшая.
Кÿнÿс [ОРС] душевный, задушевный, добрый; кÿнÿс сöс
задушевное слово.
Кӱҥӱр [АРС] гремящий; звучный, громкий (о голосе);
Jелбегенниҥ jети бажы jелбес этти, кӱҥӱр ӱни шыҥырт
калды… Семь голов Дьелбегена вздрогнули, его громкий
голос загремел…
Кÿргÿл шатен, русый; Оныҥ [Ольганыҥ] чырайы чала
Качукка кеберлеш – кара-кÿреҥ, чачы кÿргÿл, Елена дезе – ак
чырайлу, кыска сынду (И. Шодоев) Её [Ольги] лицо немного
похоже на Качук – смуглое, волосы русые, а Елена –
белолицая, низкого роста.
Кÿргÿл-сары 1. светло-карий (о глазах); 2. светло-
коричневый, русый (о волосах); кӱргӱл-сары чач светло-
коричневые волосы.
Кÿрдек малорослый, плотный по сложению, физически
сильный; широкоплечий, с короткой шеей; кӱрдек кӧгӱстӱ
уул крепкий парень; Экинчи кижи чын ла коо кырлаҥ
тумчукту, кош аркадый кабакту, момондый кӱрдек кӧгӱстӱ,
бардазын уул – алтай кижи Второй человек, и вправду, был
алтаец, с орлиным носом, густыми бровями, как крот,
широкоплечий, коренастый.
Кÿркет 1. дерзкий, грубый; 2. вспыльчивый, несдержанный,
горячий; Ӱнинеҥ бодозо, кӱчтӱ де, кӱркет те, чойдый уур да,
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бек те кижи болгодый Судя по голосу кажется, был и
сильным, и грубым, и тяжёлым, как чугун, и крепким
человеком.
Кÿÿнзек 1. имеющий склонность к чему-л.; литературага
кӱӱнзек бала ребёнок, склонный к литературе;
2. добродушный; …Бу jаткан кижи jакшы, кÿÿнзек кижи
эмтир. Оноҥ артык нöкöр табылбас (Э. Яимов) Этот
человек, оказывается, хороший, добродушный. Лучше друга
не найти; ♦ Кӱӱнзек кижиде чамча jок, кӱйӱнчек кижиде мак
jок (погов.) У доброго человека рубахи нет, у завистливого
человека славы нет.
Кÿÿнчек [ОРС, АРС] 1. милостивый, добрый; Анда jуртаган
алтай улус бойыныҥ кӱӱнчек, ачык-jарык кылыгыла меге
jараган Проживающие там алтайцы понравились мне своим
добрым, открытым характером; 2. душевный, щедрый,
великодушный; Бистиҥ jердиҥ улузы кӱӱнчек ле jалакай улус
Люди нашей местности великодушные и добрые; ♦ Кÿÿнчек
кижи чамча jок jÿрер (погов). Щедрый человек ходит без
рубашки; ср. кӱӱнзек.
Кÿч прям., перен. трудный, тяжелый; кÿч кижи тяжелый
человек (о характере).
Кÿчкек [ОРС] грозный, сердитый, вспыльчивый.
Кӱчтӱ сильный, крепкий; кӱчтӱ черӱ мощная армия; Jе ол су-
кадык, кӱчтӱ ле чыдамкай кижи деп эттӱ-канду кебеделинеҥ
билдирет Но то, что человек он здоровый, сильный и
выносливый, видно по его крепкому телосложению; ср.
ийделÿ, чакту, чыдалду.
Кÿчÿркек хвастающийся своей силой; Кичинек албаты
коркышту кӱчӱркек, мен оны jакшы билерим Малочисленный
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народ – большой любитель хвастаться силой, я это хорошо
знаю.
Кыдыр нелюдимый; Айылдыҥ ээзи кыдыр кылыкту кижи
болгон Хозяин дома был нелюдимым человеком; ср. кыйгас.
Кыдырмак I 1. старательный; Эjелерине кöрö ол бойы
сӱрекей иштеҥкей ле кыдырмак болгон По сравнению с
сёстрами она сама была очень трудолюбивой и старательной;
2. бережливый, экономный; расчётливый; балам кыдырмак
болор мой ребёнок будет бережливым;
Кыдырмак II 1. терпкий, с горчинкой, горчащий (о вкусе);
кыдырмак чай терпкий чай; 2. язвительный; кыдырмак тилдÿ
кижи человек с язвительным языком; ср. кымакай.
Кыjыраҥ 1. эгоистичный; Акам jаҥыскан ӱренип калган
кыjыраҥ кижи Мой брат привыкший жить один эгоистичный
человек; 2. раздражительный; Кыjыраҥ кижиниҥ кыjыгы
кайнап келди У раздражительного человека нервы закипели;
ср. кыjыраҥкай, кыйгас.
Кыjыраҥкай раздражительный, злой; Кайын энези
кыjыраҥкай Её свекровь раздражительная.
Кыjырууш скрипучий; Очоктыҥ ары jанынаҥ Саламчы
ӧбӧгӧниниҥ кыjырууш ӱни угулды С другой стороны очага
раздался скрипучий голос старика Саламчы.
Кызу 1. горячий, жаркий; кызу кӱн жаркое солнце; 2. перен.
горячий; Режиссёр кылыгыла кызу кижи Режиссёр по
характеру горячий человек.
Кызыл-jеерен красно-рыжий (о волосах, о бороде); Jанында
бийик сынду, таларкак, кызыл-jеерен сагалду кижи турды
(Б. Адаров) Рядом стоял высокий коренастый человек с
красно-рыжей бородой.
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Кыйгас 1. вредный; Мен Раяны туйук санаалу кыйгас бала
болор деп санангам, jакшы кыс турбай (Л. Кокышев) Я про
Раю думал, что она замкнутая, вредная девушка, [а] она
оказывается, хорошая; 2. жадный, скупой; акчага кыйгас
кижи жадный до денег человек.
Кыйкылдууш писклявый; Калбайчы эмегенниҥ кыйкылдууш
ӱни угулды Послышался писклявый голос старушки
Калбайчы.
Кыйышчаҥ неудачливый; Кыйышчаҥ кижиниҥ керектери
келишпей jат Дела неудачливого человека не ладятся;
ср. тескери.
Кылаҥдууш склонный смотреть косо, бросать косые
взгляды; ср. кылчаҥдууш.
Кылчаҥдууш склонный коситься, злобно, сердито смотреть
(обычно о женщине); кылчаҥдууш кöстöрлÿ кыс девушка,
бросающая косые взгляды (букв.: с косо смотрящими
глазами); ср. кылчыраҥдууш.
Кылчыр косой, косоглазый; кылчыр кöстӱ косоглазый;
ср. кылыр.
Кылчыраҥдууш склонный коситься, злобно, сердито
смотреть; ср. кылчаҥдууш.
Кылыкту 1. с характером (плохим или хорошим);
2. упрямый (о человеке); 3. норовистый (о коне); кылыкту ат
норовистый конь; 4. шаловливый, веселый (гл. образом о
женщине); ойын кылыкту келин невестка с весёлым
характером.
Кылыр кривой, одноглазый; кылыр кöстÿ одноглазый;
ср. кылчыр.
Кымакай бережливый, экономный; А бу мениҥ уулымды бай
дежер, кулак дежер, акчазы јыдып јат дежер. А ол
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иштеҥкей де, ичпес те. Кымакай, јууҥкай да Вот, говорят
про моего сына, что он богатый, говорят, кулак, говорят, что
деньги у него гниют. А он и работящий, и не пьющий.
Экономный, да и запасливый.
Кыракай [ОРС, АРС] 1. вороватый; скупой; кыракай кижи
скупой человек; ср. карам, керик, кырс; 2. вздорный,
придирчивый; кыракай кылык-јаҥ придирчивый характер.
Кыркырак хриплый, скрипучий; кыркырак ÿн хриплый
голос; ср. кыркырууш.
Кыркырууш хриплый, скрипучий; кыркырууш ӱн хриплый
голос; ср. кыркырак.
Кырмакчы старательный, упорный; Кырмакчы кижи бойы
ла тураны тудуп алды Упорный человек сам и построил дом.
Кырмакчыл задиристый; Ол jаштаҥ ала кырмакчыл уул
болгон Он с детства был задиристым мальчиком.
Кырс жадный, скупой; кырс кижи скупой человек; Бистиҥ
ээбис кырс, бисти азырабай jат (Телекей калык чӧрчӧктӧр)
Наш хозяин скупой, нас не кормит; ср. кыракай, карам.
Кырышчаҥ сварливый, вздорный; кырышчаҥ эмеген
сварливая женщина.
Кыска 1. короткий (рост, волосы, руки, ноги); кыска сынду
кижи низкорослый человек; кыска чачту кыс девушка с
короткими волосами; 2. краткий; кыска куучын короткий
рассказ.
Кысканбас щедрый; Кысканбас кижи нени де карамдабас
Щедрый человек ничего не пожалеет.
Кысканчак скупой; кысканчак кижи скупой человек;
ср. карам, кыракай, кырс.
Кычалу страстный, азартный; кӧзӧргӧ кычалу кижи человек,
испытывающий страсть к игральным картам.
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Кычыкайлу боящийся щекотки; мениҥ буттарым
кычыкайлу мои ноги боятся щекотки.

М
Маалкатчаҥ склонный важничать, заставлять себя
упрашивать, превозносить себя перед кем-л.; Маалкатчаҥ
кижиниҥ кылыгы ол, канча катап айттырттарга Это в
характере человека, склонного важничать, несколько раз
застявлять себя упрашивать.
Майчык 1. стоптанный (об обуви); майчык ӧдӱк стоптанная
обувь; 2. косолапый; майчык бутту кижи косолапый
человек.
Маказыраҥкай испытывающий злобную радость при
неудаче другого.
Мактанчак тщеславный; хвастливый; мактанчак кижи
хвастливый человек.
Малзак проявляющий особую заботу о скоте; малзак уулчак
мальчик, проявляющий особую заботу о скоте.
Маҥзааркай суетливый; Маҥзааркай кижи маҥзырап,
айдарга сананганын ундып салды Суетливый человек,
торопясь, забыл, что хотел сказать; ср. ажыра-тежире,
бачымат, калбаҥдууш, калтаҥ, маҥзырак, шакпыртту,
jÿÿлгек, алдамыш.
Маҥзырак [ОРС] 1. растерянный; 2. суетливый,
торопливый; ср. ажыра-тежире, бачымат, калбаҥдууш,
калтаҥ, маҥзырак, шакпыртту, jÿÿлгек, алдамыш.
Мекечи хитрый, лукавый; мекечи кижи лукавый человек;
Олор тоозы jок малду, кöп кулдарлу, казыр, калjу, ачап-
сыйап, мекечи улус Они с бесчисленным скотом, с большим
количеством слуг, грозные, злые, алчные, хитрые люди; ср.
тöгӱнчи.
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Мензинчеҥ склонный присваивать что-либо; Бу мениҥ
бичигимди мензинип алды, мензинчеҥ кижи Этот человек,
склонный присваивать чужое, присвоил мою книгу.
Меҥдештӱ спешный, торопливый; меҥдештӱ базыт
торопливая походка.
Мерген меткий, ловкий, проворный; Карчаганыҥ чыйрак,
окпыр ла мерген, јалтанбас солоон бÿдÿмдÿ, шыраҥкай ла
керсÿ болгонын Чакарбай тууразынаҥ кöрÿп, мыныҥ да
алдында билип јÿрген (И. Шодоев) Чакарбай, наблюдая со
стороны за тем, что Карчага был быстрым, ловким и метким,
с бесстрашным богатырским видом, старательным и умным,
и до этого об этом знал; ср. эпчил, капшун, чыйрак.
Мергендӱ меткий; Jурттыҥ койчылары бöрӱлер кой
тутканын мергендӱ аҥчыга jетиргилейтен О том, что волки
напали на овец, сельские пастухи доносили меткому
охотнику.
Мойношчоҥ склонный уклоняться от чего-л., прибегая к
отговоркам или ссылаясь на какую-л. причину.
Моҥ равнодушный, безучастный, безразличный.
Мошмок толстый, пухлый; Мошмок jаактары там
мошмойып калды Пухлые щёки его ещё больше поправились;
ср. бошпок, ташпак, тешпек.
Мöкчöк горбатый; мöкчöк кижи горбатый человек;
ср. коркок.
Мӧлтӱрӱш блестящий, сверкающий; Ойгорулга ол jобош
бӱдӱмиле, мӧлтӱрӱш jаан кӧстӧриле jараган (Д. Каинчин)
Ойгорулу она понравилась своим скромным видом,
сверкающими большими глазами.
Мылjы нерешительный, мягкотелый, бесхарактерный,
пассивный; мылjы кижи нерешительный человек; …Агаш
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чабарга – арык, мал азыраарга – мылjы… Бу сӧстӧр
Чаганага сӱрекей келижер (Д. Каинчин) …Дерево рубить –
худой, скот выращивать – пассивный. Эти слова очень
подходят Чагану; ср. нојо.
Мыйрыҥдууш 1. вертлявый; мыйрыҥдууш бала вертлявый
ребёнок; 2. жеманный; мыйрыҥдууш кыс жеманная девушка;
ср. мылјыҥдууш, тыйрыҥдууш.
Мырчык сморщенный, морщинистый; мырчык jӱстӱ с
морщинистым лицом; ср. чырышту.

Н
Найланчак [АРС] упрямый, непослушный; найланчак бала
непослушный ребёнок; найланчак ат упрямая лошадь;
ср. ӧчӧш, кедер.
Нак дружный; нак карындаштар дружные братья.
Нетее настойчивый; Кандый нетее кижи! Какой
настойчивый человек!
Ноjо вялый, слабохарактерный; Ноjо кижи jаман jолго jеҥил
кирердеҥ айабас Слабохарактерный человек легко может
вступить на плохой путь; ср. мылjы, боду.

О
Обызынду прихотливый; Обызынду кылыкту кадыт, база
нени табып келди! Прихотливая женщина, что ещё опять
выдумала!; ср. опсыркак.
Огоош 1. маленький, мелкий; огоош бала маленький
ребенок; 2. младший; Огоош карындажым келди Пришел
мой младший брат.
Ойгор 1. умный, мудрый; Акту бойы бистиҥ ортобыста jок
то болзо, ойгор санаазы, jаан учурлу айлаткыш ижи артып
калар (А. Адаров) Хотя его самого среди нас и нет, [но]
останутся его мудрые мысли, его имеющая большое значение
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просветительская работа; 2. сильный, могучий; Ойгор башчы
Сильный руководитель.
Ойлу мудрый, умный; ойлу кижи мудрый человек; ♦ кöкси
ойлу мудрый, умный [человек] (букв.: грудь его мудрая,
умная); ср. ойгор, керсӱ.
Ойношчы шаловливый склонный к любовным
похождениям.
Ойынзак весёлый, игривый.
Окпыр быстрый; Ӧлбӧскӧ турган болзоҥ, јаштаҥ ала
таскадын. Бӧкӧ, чекчил, окпыр бол (Д. Каинчин) Если не
хочешь умереть, с малых лет тренируйся. Сильным, ловким,
быстрым будь.
Омок 1. бодрый, живой; Ол омок, кокырчы, кандый ла чечен
сöс табар (С. Суразаков) Он бодрый, весёлый, находит
разные меткие слова; омок кӱӱн-санаа бодрое настроение;
2. бойкий; Тен коркышту кÿлÿк ине: омогы да коркыш,
jаражы да коркыш, чечени де коркыш, кедери де коркыш Та
ещё плутовка ведь: и бойкая очень, и красивая очень, и
красноречивая очень, и упрямая очень.
Оморкок горделивый; ср. мактанчак.
Омок-седеҥ бодрый, бойкий, живой; Ол омок-седеҥ кижи
болор Он бодрый, бойкий человек; Озогыдый омок-седеҥ
бойынаҥ не де артпаган От былой её, бойкой, ничего не
осталось.
Омок-jардак бойкий; омок-jардак ÿндÿ кижи человек с
бойким голосом.
Омок-шулмус бойкий, шустрый.
Оок мелкий, маленький; оок балдар малые дети; Айдар оок
балдар ÿредип jат Айдар обучает маленьких детей.
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Оожыркак склонный важничать, проявлять гонор,
капризничать; ср. тыҥзынчак, опсыркак, опту.
Опсок жеманный, манерный; опсок келин жеманная
женщина; ср. опсыркак.
Опсыркак жеманный, лишенный простоты, манерный (о
женщинах и девушках); опсыркак кыс жеманная девушка;
опсыркак ӱй кижи манерная женщина; ср. обызынду, опсок.
Опту манерный, жеманный; Бу бир мениҥ опту келиндерим
ле эжикте бичикти кöрбöзö кайдат Лишь бы мои жеманные
женщины не увидели бы записку на двери.
Оптончок см. опту.
Оору 1. больной; оору кижи больной человек; оору кулак
больные уши; 2. перен. неадекватный.
Оорыҥкай болезненный, часто болеющий, чувствительный
к боли; оорыҥкай кижи часто болеющий человек;
ср. корлоҥкой.
Оспокчы склонный говорить намёками; Кандый оспокчы
кижи, бир де немени jарт айтпас! Что за непрямолинейный
человек, ничего ясно не скажет! ср. серемјилӱ.
Очы младший; Слердиҥ очы кызыгар кайда? Где ваша
младшая дочь?; ср. кичÿ, огоош.
Орокой капризный; орокой бала капризный ребенок;
ср. чöрчöкчи.
Ортон средний (о детях, о пальце); Ортон уул, Амаду, jӱк ле
сегистӱ Среднему сыну, Амаду, только восемь.

Ö
Ӧдӱҥи 1. пронизывающий, проникновенный (о речи); Мениҥ
тилим ээлгир ле чечен, öдÿҥи ле курч Мой язык гибкий и
меткий, пронизывающий и острый; 2. пронзительный (о
взгляде, голосе); Оныҥ jанында öдÿҥи кара кöстÿ, кызыл
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чырайлу кижи турды Рядом с ним стоял человек с
пронзительными чёрными глазами, красным лицом; 3. перен.
пробивной; Адазы база ус, öдÿҥи кижи болгон эди Отец его
тоже был искусным, пробивным человеком; ср. ӧдӱм.
Ӧдӱм пронырливый; ӧдӱм кижи пронырливый человек;
ср. ӧдӱҥи, ӧдӱрме, ӧдӱрим.
Öдӱрим пронырливый, пробивной; Бойы jокту да болзо,
öдÿрим, эпчил, jугуй кижи болгон (Т. Акулова) Хотя сам он и
был бедным, но был пронырливым, ловким, угодливым
человеком; ср. ӧдӱм, ӧдӱҥи, ӧдӱрме.
Ӧдÿрме ловкий, расторопный, проворный, способный найти
выход из любой ситуации.
Öкöр красивый, миловидный, симпатичный (о детях); öкöр
бала миловидный ребёнок; ср. јараш.
Öкпöлöнчöк [АРС] вспыльчивый, гневливый; öкпöлöнчöк
кижи вспыльчивый человек; ср. ӧкпӧриҥкей, ачынчак,
тарынчак.
Ӧкпööриҥкей 1. склонный к волнению; Алан база сÿреен
öкпööриҥкей кижи туру не! (Э. Палкин) Алан, оказывается,
тоже очень склонный к волнению человек!; 2. легко
ранимый, вспыльчивый, гневливый.
Ӧктöм горячий, пылкий; öктöм уул горячий парень; öктöм
jÿрек пылкое сердце; Jуучылдар jиит, ченемели ас, jе
jӱректери тирӱ, бир де соктыртпаган, айабаган – ӧктӧми
ӧткӱре (J. Каинчин) Воины молодые, без опыта, но с живыми
сердцами, ни разу не были побеждены, бесстрашные,
слишком горячие; ср. öктöмир.
Öктöмир горячий; ӧктӧмир кижи горячий человек.
Öлö изнеженный; ӧлӧ бала изнеженный ребёнок; ср. јажу,
јажыркак.
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Ӧлтӧк 1. милосердный; ӧлтӧк кижи милосердный человек;
2. щедрый; ср. ӧлтӧркӧк.
Öлтöркöк милосердный; öлтöркöк эмеген милосердная
женщина; Бистиҥ улус ӧлтӧркӧк, килеҥкей улус Наши люди
милосердные, жалостливые люди.
Öлÿмтик 1. мёртвый, безжизненный; 2. перен. слабый (о
голосе); 3. погребальный (об одежде); ♦ Ат карыза
согумтык, эр карыза öлÿмтик (погов.) Если состарится конь,
он идёт на убой, Если состарится мужчина, он становится
бессильным.
Öҥжÿк 1. красивый; Бисте кÿреҥ чырай – эҥ jараш чырай.
Ондый улусты «öҥжÿк улус» деп айдар У нас смуглое лицо –
самое красивое. Про таких людей говорят «красивые люди»;
2. здоровый, крепкий; ♦ Иштеҥкейдиҥ jадыны öҥжÿк,
jалкуныҥ jурты тежик (погов.) Жизнь работящего хорошая,
жильё ленивого дырявое; ср. jараш.
Öмöлӱ дружный, сплочённый; ӧмӧлӱ јурт дружная семья;
♦ Ӧмöлÿ иш öчпöс (погов.) Сплочённая работа спорится;
ср. öмöчил, нак.
Öмöчил дружный, сплочённый; ♦ Öмöчил эмес jон öрö
чыкпас (посл.) Недружный народ вверх не поднимется.
Ööрöҥкöй / ööркöҥкöй обидчивый, легко ранимый;
ööрöҥкöй кижи обидчивый человек; ♦Шорлоҥкой кижиниҥ
шогы кöп, ööрöҥкöй кижиниҥ öчи кöп (погов.) У невезучего
человека неудач много, у обидчивого человека мести много;
ср. јарбынчак, чончыҥкай, тарынчак, борпоҥдууш.
Ööркöшчöҥ обидчивый, легко ранимый; ср. ööрöҥкöй,
јарбынчак, чончыҥкай.
Ӧскӧ 1. другой; Тайгадаҥ канайып jуртка jанганын Эркелей
jакшы билбес, оны ӧскӧ улус jакшы билер (Д. Унукова)
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Эркелей хорошо не знает, как из тайги вернулась в деревню,
это хорошо знают другие люди; 2. чужой; Öскö кижи кирип
болбос Чужой человек не сможет зайти; ♦ Öскö айылдыҥ
ийди öскö айылга ÿрбес (посл.) Собака другого дома на
чужой дом лаять не будет; ср. катыс, туш.
Öскöчил склонный сторониться, чуждаться, дичиться;
ӧскӧчил бала ребёнок, который дичится, не идёт к чужим
незнакомым людям.
Öскÿс-jабыс осиротевший; Мен öскÿс-jабыс болгом, 10-11 ле
jашту болорымда энем оорудаҥ улам jада калган (Б. Адаров)
Я был осиротевшим в 10-11 лет мама умерла из-за болезни.
♦ Öскÿс-jабыс кижини базынба, öтпöгин блаашпа (посл.)
Сироту не обижай, лепёшку его не отбирай.
Öткöнчöк любящий подражать, пародировать,
передразнивать; öткöнчöк артист любящий пародировать
артист; öткöнчöк бала любящий передразнивать ребёнок;
♦ Ӧткӧнчӧк кижи ӧзӧр, öчӧшкӧн кижи ӧлӧр (посл.)
Подражающий человек вырастет, упрямый человек умрёт.
Öткӱн 1. пронзительный, пронизывающий (о ветре); öткÿн
салкын пронизывающий ветер; 2. пронзительный (о взгляде,
голосе); Öткÿн ÿндӱ кожоҥчы (Д. Унукова) Певец с
пронзительным голосом; 3. проникновенный; Туку тÿп
тазылыста болгон ойгор санаа, öткÿн сезим, байла, качан
бирде ойгонор Существовавшие в самой глубине наших
корней мудрая мысль, проникновенное чувство, возможно,
когда-нибудь проснутся; ср. öдÿ, öдÿҥи.
Ӧчöш упрямый, вредный; ♦ Ӧчӧш кижи ӧштӱге тӱҥей
(посл.) Упрямый человек врагу подобен.
Öчтÿ мстительный, злобный; öчтÿ кижи мстительный
человек; öчтÿ санаа злобная мысль; ср. öчÿркек, öштöҥкöй.



94

Ӧчÿркек мстительный; öчÿркек кижи мстительный человек;
ср. öштöҥкöй.
Ӧштöҥкöй 1. мстительный; Бу керек биске тегин калбас
болбой. Ойроттор кокышту öштöҥкöй (С. Суразаков) Этот
случай, наверное, нам даром не пройдёт. Ойроты очень
мстительные; 2. исполненный мести; Öштöҥкöй санаа, кара
кÿÿн нени этпес? Мстительная мысль, злые побуждения чего
только не сотворят?; ♦ Öштöҥкöй кижи öлÿмле кызар
(погов.) Мстительный человек смертью пугает; ср. öчÿркек.

С
Сагалду имеющий усы, бороду, бакенбарды.
Сагышту умный, смышленый; сагышту бала умный
ребёнок; Эмдиги jииттер jаан да улустаҥ сагышту ине
(С. Суразаков) Современная молодежь ведь умнее пожилых
людей; ♦ ак сагышту доброжелательный; кара сагышту
недоброжелательный; ср. санаалу.
Садынчак 1. продажный (о человеке); садынчак кижи
продажный человек; 2. предательский; Фашисттиҥ огы
мокотпогон эрди сениҥ садынчак кылыгыҥ мокодор бо?
(А. Адаров) Мужчину, которого пуля фашиста не сломила,
разве сломает твой продажный характер?
Сайгакчы любящий подстрекать; ♦ Сайгакчы кижи
сайгагына сайылар (посл.) Любящий подстрекать в своё же
подстрекательство попадет.
Сайыркак гордый, кичливый; сайыркак ады чыккан
прославился как кичливый человек; ср. байыркак.
Салбаҥдууш 1. лохматый, растрепанный; салбаҥдууш кижи
человек с растрепанными волосами; 2. суетливый; ср.
калбаҥдууш.
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Салбар лохматый, растрёпанный; салбар чачын эмдиге
тарагалак она до сих пор не расчесала свои растрёпанные
волосы; ср. атрак.
Санаалу умный; Сенеҥ де санаалу, сенеҥ де ийде-кÿчтÿ
кÿлÿктер öзÿп jат И умнее тебя, и сильнее тебя удальцы
растут; ср. сагышту, сана-укаалу, сана-кöгÿстÿ.
Санаа-кöгÿстÿ мудрый.
Санаа-укаалу умный, мудрый.
Санаркалу 1. задумчивый; 2. грустный, унылый, печальный.
Самтак растрёпанный, взъерошенный; ср. атпак.
Самтар растрёпанный, оборванный; неряшливый; Бойы
самтар да болзо, куучыныныҥ эптӱзи Несмотря на то, что
сам оборванный, речь его складная.
Сарбак колючий, щетинистый; Кандый да карганак оныҥ
jӱзин ӱлӱштеп, сарбак сагалыла сайгыштап туратан
(J. Каинчин) Какой-то дед смачивал его лицо [водой] и колол
колючей бородой; ср. сартак.
Сартак торчащий, щетинистый; лохматый; Ээгинде сартак
сары сагалду На подбородке с торчащей желтой бородой;
ср. сарбак.
Седеҥ 1. прямой; статный; седеҥ кижи статный человек;
2. бойкий, бодрый; Уйуктайла, седеҥ туруп келди Поспав,
проснулся бодрым; ср. седеркек.
Седеркек любящий щеголять, покрасоваться; седеркек кижи
человек, любящий щеголять.
Сезиктÿ [ОРС, АРС] догадливый; см. сезимдӱ.
Сезимдÿ 1. чувствительный; кажы ла тынду сезимдÿ каждое
животное чувствительно; 2. чуткий, догадливый,
проницательный; Бистиҥ кӧрӧӧчиниҥ ӧзӧги сезимдӱ ле
сескир Нутро нашего зрителя чуткое и проницательное;
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3. сознательный; Сезимдӱ ле ичкери кӧрӱмдӱ бала
Сознательный и дальновидный ребёнок.
Сезиҥкей чувствительный, восприимчивый; Сескир ле
сезиҥкей улус база болор аргалу Догадливые и
чувствительные люди тоже могут быть.
Семис жирный, тучный, полный; Бӱткени ондый семис кижи
По своей природе такой полный человек; Картыс семис те
болзо, jукачак тонду, туфля öдÿктÿ учун, соокко чарчай
берди (С. Суразаков) Хотя Картыс и толстый, но замёрз из-за
того, что был в легком пальто и туфлях.
Семтек косматый, лохматый; Семтек чачын тарайт ла
тарайт Свои косматые волосы расчёсывает и расчёсывает;
ср. самтар, салбар.
Септÿ с приданым, имеющая приданое; септÿ кыс невеста с
приданым.
Сергек 1. бодрый, бодрствующий; Сыны сергек Настроение
у него бодрое; 2. осторожный, осмотрительный; 3. чуткий,
бдительный; ср. седеҥ, седеркек, сергелеҥ.
Сергелеҥ бдительный, осторожный, чуткий; Табытка
сергелеҥ болзо до, је бир тужында арайдаҥ ла керекке
кирбеди Табытка, хотя и бдительный, но однажды чуть было
не попал в беду.
Серемjилÿ подозрительный; Карган эмеген «Керчь» деген
сöсти угуп ийеле, эмди Ленаны серемјилÿ кöстöриле ајыктап
турды Услышав слово «Керчь», старуха теперь разглядывала
Лену подозрительными глазами.
Сескир догадливый, проницательный, чуткий; Каран оны
јÿрÿмде озолоп браатканын ол [Лена] бойыныҥ сескир
јÿрегиле јакшы билип турган Она [Лена] своим чутким
сердцем точно знала, что Каран опережает её по жизни.
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Сиркирек [АРС] дрожащий; сиркирек ӱн дрожащий голос,
сиркирек кол дрожащая рука.
Согушчаҥ драчливый; согушчаҥ кижи драчливый человек.
Сокор слепой; Сокор кижи аза берген болор бо деп,
туштаган ла кижидеҥ [Лена] Каранды сурулайт У каждого
встречного человека [Лена] спрашивала про Карана, думая,
что слепой человек мог заблудиться.
Соксо бестолковый, непонятливый, рассеянный; Бӱткениле
ондый соксо кижи По природе такой рассеянный человек;
ср. алгас.
Соксо-амаай ср. аамай.
Соныркак любопытный, интересующийся; Соныркак
кӧстӧр бисти ајыктайт Любопытные глаза разглядывают
нас.
Соок 1. холодный; морозный; 2. перен. холодный, суровый;
соок чырай неприятный на вид, некрасивый.
Сооксынчак склонный быстро мерзнуть, зябнуть.
Соокчыл не терпящий холода; Ол кичинектеҥ ала соокчыл
Он с малолетства не терпящий холода.
Сöсуккур послушный; Ӱчинчи кÿнде Кымыскай чек ле
сöсуккур келин деп билдире берген На третий день Кымыскай
показалась совершенно послушной невесткой; Кӱчӱкти
кыҥзыдып таскат, баланы чыбыктап ӱрет. Бала сӧсуккур
болзын – артканы керек те jок (Д. Каинчин) Щенка приучай,
заставляя скулить, ребёнка учи плетью. Пусть ребёнок будет
послушным, остальное неважно.
Сöскир красноречивый; Сӧскир кижи болгоныла ол
аҥыланып jат Он выделяется своим красноречием (букв.:
тем, что красноречивый человек).
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Суйла обманчивый, склонный легко ввести в заблуждение;
Ол суйла кижи, мен бÿтпей jадым оныҥ куучынына Он
склонный легко ввести в заблуждение, я не верю его речам;
ср. тöгÿнчи, мекечи.
Суйман овальный; суйман jӱс овальное лицо;
продолговатый, вытянутый; ср. чöйбöк.
Суйук 1. жидкий; суйук сÿт жидкое молоко; 2. редкий
(негустой); суйук сагал редкая борода; ср. тарбыл, тарамык.
Сурас незаконорожденный, внебрачный; сурас бала
внебрачный ребёнок; ♦ Jердиҥ jакшызы – сас, кижиниҥ
jакшызы – сурас (погов.) Лучшее из земель – болото, лучший
из людей – незаконорожденный.
Суркурак блестящий, сверкающий; суркурак кара кöстӱ
сыгыргандар… пищухи со сверкающими чёрными
глазами…; ср. мӧлтӱрӱш.
Суузаҥкай имеющий потребность часто и много пить;
суузаҥкай бала ребёнок, который имеет потребность пить
много воды.
Сÿмелÿ 1. изобретательный, умный; Ол неменин кирезин
билер, сÿмелÿ де, эпчил де кижи (Э. Яимов) Он знающий
толк, и умный, и ловкий человек; 2. хитрый, лукавый; сӱмелӱ
кöрӱш лукавый взгляд; Оныҥ сӱмелӱ кылыгын алдынаҥ бери
билетендер Его хитрый характер знали давно; ср. санаалу.
Сÿрлÿ видный, красивый; сÿрлÿ кижи видный человек; ♦ Ат
jакшызы сÿрлÿ, кижи jакшызы кÿндÿ (посл.) Лучший из
коней красив, лучший из людей видный; ср. jараш.
Сӱӱмjилӱ радостный, весёлый; сÿÿмjилÿ кöстöр веселые
глаза; ср. сÿÿнчилÿ.
Сÿÿнчилÿ радостный, веселый; доставляющий радость;
Сÿÿнчилÿ кижи келди Пришел весёлый человек.
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Сыйзак любящий подарки; сыйзак бала любящий подарки
ребёнок.
Сыйланчак 1. чванливый; 2. любящий угощать, угощаться.
Сыйынзак любящий сестру, привязанный к ней.
Сыкык узкий (о глазах); Борjыш азыйгы ла чатпак бойы,
сыкык кöстöри jÿзиниҥ чулчыйган эдине торт ло jаба бÿдÿп
брааткандый Бордиш всё такой же коротыш, его узкие глаза
как будто врастают в припухшее лицо.
Сынгыр рослый; Сынгыр, сагышту, jараш-jараш улус…
(Д. Каинчин) Рослые, умные, красивые-красивые люди…
Сырсак худощавый, худосочный; Эжиктиҥ jанында
отурган сырсак бӱдӱмдӱ келин таныш билдирди Сидевшая
возле двери худощавая женщина показалась [ему] знакомой;
ср. арык, ыргак.

Т
Табыланчак медлительный, неторопливый (о характере
человека); табыланчак кижи медлительный человек.
Табылу спокойный, неторопливый; Карганактыҥ табылу
эрмегинеҥ бе, айса оныҥ айткан шӱӱлтелеринеҥ бе,
Тананыҥ санаазы токынай берди (Б. Адаров) Либо от
неторопливой речи старика, либо от высказанных им идей,
Тана успокоилась; ср. токыналу, тöп.
Табыҥыр находчивый, изобретательный; табыҥыр бала
находчивый ребёнок; ср. тапкыр.
Тазырак выпученные, большие (о глазах); тазырак кöстӱ с
выпученными глазами; ср. тозырак.
Тайтак с кривыми ногами, с походкой в раскоряку.
Тайтаҥдууш отличающийся ходьбой в раскоряку.
Таларкак коренастый, невысокий, широкоплечий; Пётр
коп-коо, бийик сынду, тес-кара быjыраш чачту, кара-кÿреҥ
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чырайлу, эттÿ-канду, таларкак jобош уул болгон
(А. Саруева) Пётр был стройный, высокий, с чёрными-
пречёрными кудрявыми волосами, со смуглой кожей,
плотный, коренастый, спокойный парень.
Талбак оттопыренный, торчащий (об ушах); Кöстöри теп-
тегерик, кулактары талбак Глаза у него круглые-круглые,
уши оттопыренные.
Талбаҥдууш неуклюжий; Ол талбаҥдууш колдорыла нени де
эдип билбес Он не умеет ничего делать своими неуклюжими
руками.
Талдабас непритязательный; Кийим эш талдабас кижи
Непритязательный в одежде человек.
Талдама отборный, самый лучший; Солоҥ-Сай –
кыпчактардыҥ чын ла эҥ кöрÿмjик, эҥ jараш, эҥ талдама
кызы (Д. Каинчин) Солон-Сай – и вправду, самая видная,
самая красивая, самая лучшая из всех девушек кыпчаков.
Талданчак см. талдаҥкай.
Талдаҥкай привередливый, придирчивый в выборе; Кийим
алза, сÿрекей талдаҥкай Когда покупает одежду, очень
придирчивый в выборе.
Талгак страдающий падучей болезнью, эпилепсией; талгак
кижи человек, страдающий падучей болезнью; мед. талгак
оору падучая болезнь, эпилепсия.
Талтак колченогий; талтак бутту колченогий человек.
Талjыҥдууш склонный шататься; Ол эзирикте талjыҥдууш
кылыкту кижи Пьяным он беспокойный (букв.: с
неспокойным характером человек); ср. калбаҥдууш.
Таныш знакомый; таныш кижи знакомый человек.
Тапкыр находчивый; изобретательный; Лазарь быjыраш
чачту, шулмус кöстÿ, кара койу кабакту, тапкыр, кокырчы,
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керсÿ, баштак уулчак болгон Лазарь был мальчиком с
кудрявыми волосами, шустрыми глазами, чёрными густыми
бровями, находчивый, умный, шаловливый; ср. сӱмелӱ.
Тарамык [АРС] редкий; тарамык сагалду с редкой бородой;
ср. суйук.
Тарбыл редкий, негустой (о бороде); тарбыл сагал редкая
борода; ср. тарамык, суйук.
Тартынчак целеустремлённый; тартынчак бала
целеустремлённый ребёнок; ср. албаданчак, кадалгак.
Тарынчак обидчивый; Jе бойы кату сыргынду, кезикте чала
тарынчак та бодолду кöрÿнип туратан (П. Кучияк) Но сам
[он], с суровым нравом, иногда казался каким-то обидчивым;
ср. ачынчак, jарбынчак.
Тарыска пренебр. тощий; Байрам тарыска, кӱреш ого
jарабас Байрам тощий, борьба ему не подходит; ср. арык,
шуукак.
Тас лысый.
Тастак выпирающий, пухлый; тастак ич выпирающий
живот; ср. чарбак.
Тачпак ср. тастак.
Тедÿ довольный, спокойный, не имеющий печали; Сагыжыҥ
сениҥ тедÿ болзын, санааҥ сениҥ омок болзын Ум твой пусть
будет спокойным, думы твои пусть будут весёлыми.
Тееркек высокомерный; Ол тееркек чырайын тартынып
ийди Он принял высокомерный вид; ♦ Тейлеген ӧрӧ бийикте
теерет, тееркек ӧрӧ бийикте тееркейт (посл.) Ястреб
высоко кружит, заносчивый безмерно важничает;
ср. тыҥзынчак, jаанаркак, jамыркак, бийиркек.
Телбек широкий; Мундузак таларкак сынду, кара кöстÿ,
кара чачту, телбек jÿстÿ уулчак болгон (Ч. Чунижеков)
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Мундузак был коренастым мальчиком, с чёрными глазами,
чёрными волосами, широким лицом.
Тейиркек см. тееркек.
Тенек глупый; Кичинекте бу ла карлагаштарды кол-jаала
адарга албаданып туратаны сагыжына кирди. Ол тушта ол
кандый тенек болгон... Вспомнилось, как в детстве вот этих
ласточек старался подстрелить луком. Каким тогда он был
глупым…ср. амаай.
Тепкир 1. упругий; 2. умеющий ловко и сильно бить ногой.
Тепшик 1. неусидчивый; юркий (о ребёнке); тепшик уулчак
неусидчивый мальчик; 2. начавший рано ходить (о ребёнке);
тепшик бала ребёнок, начавший рано ходить.
Тескери упрямый; кылыгы тескери кижи человек с упрямым
характером; ср. кедер.
Тестек пухлый; Алексей Павлович бир кезек кайкады, оноҥ
тестек ичин jаба тудунып, столго кöҥкöрö jыгылып, эки
кöстöҥ jаш акканча, талганча каткырды Алексей Павлович
некоторое время удивлялся, потом, схватившись за свой
пухлый живот, упав лицом на стол, смеялся до слёз, до
упаду; ср. тастак, течпек.
Течпек толстый; Картыс jабыс сынду, течпек кижи,
эжиктеҥ чыгала, эки тонныҥ jакшызын талдап кийди
(C. Cуразаков) Картыс, низкого роста, толстый человек,
выйдя, выбрал лучшую из двух шуб [и] надел; ср. тестек,
тачпак.
Тешпек ср. течпек.
Терлеҥкей потливый, часто потеющий.
Тидимдÿ смелый, отважный.
Тижеҥ тощий; ср. арык.
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Тилгерек острый на язык, языкастый; Картыс куучын
айдарга тилгерек болгон (С. Суразаков) Картыс был
мастером произносить речь.
Тилдÿ 1. умеющий говорить, с языком; Тилдÿ бала сурап
ийбей Умеющий говорить ребенок, конечно, спросит;
2. красноречивый, речистый; Jейнек-эjе, слер билереер: jаман
эт – челдÿ, jаман кижи – тилдÿ Сестра Дьейнек, вы знаете:
плохое мясо – с жилками, плохой человек – языкастый;
ср. тилгерек.
Тилгир красноречивый, речистый.
Тирÿ живой; Адазы ол тушта тирӱ болгон Отец его тогда
был жив.
Тойу сытый; Акыр эмеш jадып ийер – дейле, тойу, токыналу
кижи чадырда орынга jада тÿшти (С. Манитов) Ну-ка,
немножко полежу, сказав, сытый, спокойный человек упал на
кровать в юрте.
Тозырак выпученный, большой (о глазах); тозырак кöстÿ с
выпученными глазами; ср. тосток.
Токтонбос неугомонный; неудержимый; токтонбос кижи
неугомонный человек.
Токыналу спокойный; Энези токуналу ӱниле олорго
мынайда айтты: – Ол кучаларды таскыл мееске чыгара
айдап салала, балыктап та барзаар кем jок (Л. Кокышев)
Мать спокойным голосом им так сказала: – Отогнав тех
баранов на солнечную сторону горы, можете идти на
рыбалку; ср. тедӱ.
Томду целебный, исцеляющий; томду суу целебная вода;
Ӧрӧкӧнниҥ колы томду, кӧп улуска болушкан У бабушки
руки с исцеляющей силой, многим людям помогла.
Томукай [ОРС] гордый, напыщенный.
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Тоомjылу уважаемый; Ол jаан удабай педколлективтиҥ, jе
анчада ла ÿренчиктердиҥ ортодо тоомjылу кижи боло
берген Он вскоре среди педколлектива, но в особенности у
учащихся, стал уважаемым человеком.
Тоҥу холодный (о человеке, глазах); тоҥу кижи холодный
человек; ср. соок.
Тосток выпуклый, выпученный; тосток кöстÿ пучеглазый, с
выпученными глазами; ср. тозырак.
Тöгÿнчи лживый, обманчивый; Jе балыкчыларда да тöгÿнчи
немелер бар! (Э. Яимов) Но и среди рыбаков есть лживые
черти!; ср. мекечи.
Тöзööндÿ 1. основательный (о речи); тöзööндӱ куучын
основательная речь; 2. солидный (о возрасте); …Тöзööндÿ
jажыма jедип калган кижи, эбиреде шÿÿп, сананадым Я,
человек, достигший солидного возраста, со всех сторон
обдумав, думаю; ср. тöп.
Тöп степенный; серьёзный; Ол сӱрекей шыраҥкай, керсӱ, тöп
кижи болор Он станет очень старательным, умным,
степенным человеком; ср. тöзööндÿ.
Тöрзöк 1. стремящийся к почетному месту; тöрзöк кижи
человек, стремящийся к почётному месту; 2. назойливый.
Тöрöгöнзöк любящий родниться, признающий родство;
тöрöгöнзöк кижи любящий родниться человек; Адам сÿрекей
буурзак, тöрöгöнзöк кижи ине (С. Суразаков) Отец мой, ведь,
человек очень жалостливый, любящий родниться.
Тöрöлзöк патриотичный; тöрöлзöк улус патриотичные люди.
Тулуҥду имеющий две косы; тулуҥду кадыт замужняя
женщина; ср. кеjегелÿ; ♦ Тулуҥду кижиниҥ тутканы
тамсык, эдектÿ кижиниҥ эткени тату (Т. Акулова) То, что
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готовит женщина с косой вкусно, то, что делает женщина в
юбке сладко.
Тунгак глухой (о голосе); Оныҥ кургап калган тамагынаҥ
чыккан чичке тунгак ÿнин jаҥыс ла jыраада отурган куштар
уккан (Д. Унукова) Вырвавшийся из её пересохшего горла
тонкий глухой голос услышали только сидевшие на кустах
птицы; ♦ лингв. тунгак табыш глухой звук.
Тууган [АРС] 1. родной; тууган бала родное дитя; тууган
карындажы его родной брат; 2. возрождённый; рождённый.
Тудум прижимистый, бережливый; Тудум кижи бачым неме
ычкынбас Прижимистый человек просто так ничего не
отпустит; ср. кырс, карам, ач.
Тудунар-кабынар умеющий работать; ср. иштеҥкей.
Турумкай 1. непоколебимый; Оноҥ немецтердиҥ jаҥы
наступлениези керегинде айдып, кажы ла jуучыл турумкай
ла jалтанбас болзын деп кычырды Потом, говоря о новом
наступлении немцев, он призывал, чтобы каждый боец был
непоколебимым и бесстрашным; 2. стойкий; Поэт бойы
jÿрÿмде база турумкай, поэзияда бойыныҥ талдап алган
темазына чындык (ЭА) Поэт, сам по жизни тоже стойкий,
верен своей выбранной в поэзии теме; ср. jалтанбас.
Туткуланчак раздражительный; Киного барып болбогонына
туткуланчак Дима ачынып, эдер немезин билбейт Из-за того
что опоздал в кино, раздражительный Дима расстроившись,
не знал, что сделать; ср. чалчык.
Туура сторонний, посторонний, чужой; туура кижи чужой
человек; ср. туш.
Туш посторонний, чужой; Кöп туш улус болор Будет много
чужих людей.
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Тÿлей глухой; Не, олор тÿлей, укумал деп туруҥ ба? Что,
думаешь, они глухие, глупые что ли?; ср. ÿскер.
Тÿлтÿк нахмурившийся, надувшийся; тӱлтӱк бӱдӱштӱ с
нахмурившимся видом; ср. тÿҥзÿк, тÿнтÿр.
Тÿнтÿр необщительный, скрытный, замкнутый; ср. унчукпас.
Тÿҥзÿк хмурый, нахмурившийся; тÿҥзÿк бÿдÿштÿ с хмурым
видом; Барза, чоокыр галстукту, очкалу, чаҥмак, чала
тÿҥзÿк кижи отурды Когда он вошёл, [там] сидел человек с
пёстрым галстуком, в очках, с лысиной, слегка хмурый;
ср. тÿнтÿр.
Тӱҥейлеш похожий; Jергелей Маскинаныҥ бир куучынында
тӧс герой ого тӱҥейлеш (З. Торбокова) В одном рассказе
Дьергелей Маскиной главный герой похож на неё;
ср. бӱдӱштеш.
Тÿс ровный; ӱренчиктиҥ бели тÿс у школьника спина ровная;
Чачы кыска, колдоры узун ла кандый да тӱс Волосы
короткие, руки длинные и какие-то ровные.
Тыкырык невысокий; Шил бӧлинтиниҥ арјанда, кичинек,
тыкырык эр кижи отурды (А. Ередеев) За стеклянной
перегородкой сидел маленький, невысокого роста мужчина.
Тымулу [АРС] больной, нездоровый; тымулу кижи больной
человек; ср. оору.
Тыҥзынчак высокомерный, важный; тыҥзынчак бӱдӱштӱ с
важным видом; ср. мактанчак.
Тыркырууш дрожащий; тыркырууш ÿн дрожащий голос;
Эмегени аракы ичерге келген Улаачыга каран
кыртыштанып, тыркырууш ӱниле ортон уулын, Аҥчыны,
арбап турды Жена крайне раздражаясь на то, что Улаачы
пришел попить арачку, дрожащим голосом ругала среднего
сына, Анчы; ср. сиркирек.
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Тыртыҥдууш склонный вести себя раздражённо, выражая
свои эмоции поведением; тыртыҥдууш кижи раздражённый,
капризный человек; ср. мыйрыҥдууш, борбоҥдууш.
Тыйрык см. тыртык.
Тыртык кривой; Тыртык сабар бажында, тырмагын jазап
отурат (Л. Кокышев) На кривых [своих] пальцах ногти пилил.
Тыркыраҥкай беспокойный, тревожный, излишне
беспокоящийся о ком, о чём-л.; Ол ондый балдары учун
тыркыраҥкай кижи Он такой человек, излишне
беспокоящийся за своих детей.

У
Угар-укпас 1. тугоухий; 2. непослушный.
Угулар-угулбас еле слышный, тихий (о голосе); угулар-
угулбас ӱн чересчур тихий голос, еле слышный голос.
Узанчак любящий мастерить; прилежный в каком-л.
мастерстве; ср. ус, узанар-кабынар.
Узанар-кабынар прилежный в каком-л. мастерстве;
ср. узанчак.
Узун 1. длинный; узун сабарлар длинные пальцы; 2. высокий;
Эндирке, сыны узун, куучынчы уул, тургуза ла менле
эрмектеже берди (С. Суразаков) Эндирке, высокий ростом,
общительный мальчик, сразу стал со мной общаться.
Уйалбас бессовестный, бесстыдный; уйалбас кижи
бессовестный человек; уйалбас алтам бесстыдный шаг;
♦ Уйалбас кижиниҥ маҥдайы калыҥ (посл.) У бессовестного
человека лоб толстый.
Уйалчак стыдливый; совестливый; застенчивый; уйалчак
уулчак застенчивый мальчик; сÿрекей уйалчаҥ кызычак очень
стеснительная девочка; ср. уйалчаҥ.
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Уйалчаҥ [АРС] см. уйалчак; ♦ Уйалчаҥ jӱс уйадабас (посл.)
Стыдливое лицо себя не потеряет.
Уйан слабый, немощный, хилый; Су-кадыгы уйан Состояние
его здоровья слабое; Ол ондый кылыгы уйан кижи Такой он
человек, с плохим характером.
Уйкузак любящий поспать; уйкузак бала ребёнок, любящий
поспать; ср. уйкучы.
Уйкулу сонный, заспанный; уйкулу кöс заспанные глаза.
Уйкучы сонливый см. уйкузак.
Укаалу поучительный; укаалу сöс поучительное слово.
Укааркак любящий поучать; Jалаш карганактыҥ
укааркагын бÿткÿл jурт билер Всё село знает, как бабушка
Дьалаш любит поучать; ср. билеркек, чынаркак.
Укалу обладающий даром слова.
Укпас глухой; Оныҥ кулактыры jаштаҥ ала укпас болгон
дежер Говорят, у него с детства уши были глухими.
Укту 1. родовитый, благородный; 2. породистый, племенной
(о животных); ср. укту-тöстÿ.
Укту-тöстÿ принадлежащий к знатному роду.
Уккур послушный; Jаандап jабыс бол, jаандарга уккур бол
фольк. Подрастая, будь скромным (букв.: низким), старшим
будь послушен; Сöс уккур бала болбогом мен Я не была
послушным ребёнком.
Укумал тупой, бестолковый; Укумал улус база ас эмес
Бестолковых людей тоже немало.
Улаарчаҥ склонный разговаривать во сне; Оны jаштаҥ ала
улаарчаҥ кижи дежет Говорят, что он с детства склонен
разговаривать во сне.
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Улуркак считающий себя великим, важным; Бистиҥ
башкараачы улуркак кижи болгон Наш руководитель был
человеком считающим себя великим; ср. jамыркак.
Ундынкай забывчивый, беспамятный; Эх, энем, энем!
Ундынкайын, ундынкайын! Эх, мама, мама! Какая же
забывчивая, какая же забывчивая!; ср. ундынчак.
Ундынчак забывчивый; ундынчак бала забывчивый ребёнок.
Унчукпас молчаливый; Слердиҥ jеригерди блаашпас,
унчукпас, jобош заместитель табылбас (А. Адаров) Не
найдется не мечтающий занять ваше место, молчаливый,
кроткий заместитель.
Урушчаҥ буйный, драчливый; Сӱреен урушчаҥ кижи Очень
драчливый человек; ср. согушчаҥ.
Ус искусный; умелый; Лазарьдыҥ jааназы сÿрекей кöкчи ус
кижи болгон (И. Сабашкин) Бабушка Лазаря очень хорошо
шила, была умелым человеком; Ширдекти ус келиндер
jарандырып кӧктӧгӧндӧр (Эл-Алтай) Ковёр узорами
вышивали умелые женщины; ♦ ус кол указательный палец.

Ӱ
Ӱжӱркек 1. недружелюбный; ÿжÿркек ÿй кижи недружелюбная
женщина; 2. пугающийся чужих (о детях); ÿжÿркек бала ребёнок,
пугающийся чужих; ср. öскöчил, кыйгас.
Ӱйлÿ женатый, семейный; ÿйлÿ уул женатый парень;
ср. айылду.
Ӱнгÿр звонкий голосистый (о голосе); ÿнгÿр ÿндÿ
звонкоголосый; …Ӱнгӱр ӱниле кичинек те туктурылбай,
куучындап отурды …Нисколько не запинаясь, он
рассказывал своим звонким голосом; ср. ардак; ♦ лингв.
звонкий; ӱнгӱр туйук табыш звонкий согласный звук.
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Ӱредÿлÿ 1. образованный, имеющий образование,
грамотный; Балдарым ончозы бийик ӱредӱлӱ Все мои дети с
высшим образованием; 2. обученный, прошедший обучение;
Черӱге jарайтан мал аҥылу ӱредӱлӱ улуска кöрӱне беретен
Подходящие для фронта лошади отбирались специально
обученными людьми.
Ӱрпек лохматый; ӱрпек чачту кижи человек с лохматыми
волосами.
Ӱстӱги верхний; Ӱстӱги тижим тыҥ ооруды Верхний зуб
мой сильно болел.
Ӱкӱстенкей наглый, нахрапистый; Ӱкӱстенкей кижи сакып
эш билбес, ÿстÿҥге келер Нахрапистый человек не умеет
ждать, действует нагло.

Ч
Чайгак распутный, развратный, блудливый; чайгак кижи
распутный человек; ср. кей, кей-кебизин, чайдам.
Чайдам [АРС] распутный, развратный, блудливый; Табытка
озо баштап бойыныҥ «ковчегине» бастыра Улалуга jарлу
чайдам кадыттарды jууган (С. Суразаков) Табытка сначала
собрал в своём «ковчеге» известных во всей Улале
распутных женщин; ср. кей, кей-кебизин, чайгак.
Чайзак любящий чаевничать; Мен чайзак кижи, чӧйгӧн
чайды ичип саларым Я любящая чаёвничать, могу целый
чайник выпить.
Чалаҥ 1. неосторожный, рассеянный; 2. шаткий, нетвердый;
3. небрежный; Токнаныҥ чабыш база андый ла эмтир:
ноjоозы коркыш, чалаҥы кандый деер (К. Телесов) Косьба
Токны, оказывается, так себе: очень медлительный,
небрежный, что ещё скажешь; ср. ажыра-тежире.
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Чалчык буйный, горячий; Беер чала тыҥзынып, чалчык
кöзин соодып ийди (Э. Яимов) Беер немного хвастаясь,
буйные глаза сделал холодным (букв.: остудил); ♦ Чалчык
кижиниҥ чамчазы jыртык, аракычы кижиниҥ арказы ачык
(погов.) У буяна рубашка рваная, у пьяницы спина голая.
Чамчачаҥ в одной рубашке, легко одетый, без верхней
одежды; Мындый соокто чамчачаҥ кижи ооруп калбай база
В такой холод настолько легко одетый человек, конечно,
заболеет; ср. jылаҥаш.
Чамчыл [ОРС, АРС] ласковый, нежный; чамчыл бала
ласковый ребенок.
Чамыркак восприимчивый, впечатлительный; чамыркак
кижи впечатлительный человек; Ол кööркийдиҥ эди-каны
чамыркак У бедняжки тело восприимчиво к болезням;
ср. корлоҥкой, оорыҥкай.
Чаптык 1. надоедливый; чаптык кижи надоедливый
человек; 2. неловкий, неудобный; чаптык кийим неудобная
одежда, которая стесняет.
Чарбак раздувшийся, выпирающий (о животе); Энези чарбак
кардын отко jылыдып отурган Койлого кылчайып кӧрӧлӧ,
унчукпады (Л. Кокышев) Мать, бросив косой взгляд на
Койло, гревшего на костре свой выпирающий живот,
промолчала; ср. семис, тастак, тачпак, тестек, чербек.
Чатпак приземистый, низкорослый; «Бежинчи команда,
стартка белетен!» – деп, чатпак, кыска сынду тӧс
судьяныҥ jоон ÿни угулды (Л. Кокышев) «Пятая команда к
старту готовься!» – послышался низкий голос приземистого,
низкорослого главного судьи; ср. батпанак, jатпак.
Чачту волосатый, с волосами.
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Чебер бережливый, экономный; чебер кижи бережливый
человек; ср. кымакай.
Чек 1. аккуратный, чистый, опрятный; чек кижи опрятный
человек; Базыдын кӧрзӧҥ, ӧҥӧлӧп бараткандый, jе тÿрген ле
чек (Б. Адаров) Посмотришь на походку – словно ползёт, но
быстрый и аккуратный; ср. чексиркек, чекчиркек, чекчил;
2. честный, порядочный; чек кижи честный человек; чек кыс
порядочная девушка; ср. ак-чек.
Чекчил I ловкий, проворный; Ӱлÿш jадык – тайкак. Оны
кырлаарга тийиҥ ошкош чекчил ле jеҥилчек болор керек
Сырой валежник скользкий. Для того чтобы лазать по нему,
нужно быть ловким и лёгоньким, как белка; ср. эпчил.
Чекчил II чистоплотный, аккуратный, опрятный; чекчил кижи
аккуратный человек; ср. чек, чексиркек, чекчиркек, черчеҥ.
Чексиркек 1. чистоплотный, аккуратный, опрятный;
Морозка мындый арузымак ла чексиркек бӱдӱмдӱ улусты чек
сӱӱбейтен (А. Фадеев) Морозка совсем не любил таких
чистеньких и аккуратных людей; ср. чек, чекчиркек,
чекчил, черчеҥ; 2. брезгливый; чексиркек кижи брезгливый
человек; ср. jескинчек.
Чекчиркек 1. чистоплотный, аккуратный, опрятный; Ол
чекчиркек кижи, бу ого гигиенаныҥ сурагы эмей Он
чистоплотный человек, это ведь для него вопрос гигиены;
ср. чек, чексиркек, чекчил, черчеҥ; 2. брезгливый;
чекчиркек улус брезгливые люди; ср. јескинчек, чексиркек.
Ченемелдӱ опытный, имеющий опыт; ченемелдÿ эмчи
опытный доктор.
Чербек пузатый, раздувшийся (о животе); ср. чарбак, тестек.
Черчеҥ 1. аккуратный, чистоплотный; черчеҥ кыс
аккуратная девушка; ср. чек, чексиркек, чекчиркек,
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чекчил; 2. деликатный; вежливый, тактичный; черчеҥ кижи
деликатный человек.
Чечен меткий; Чечен колду аҥчы – ол jаантайын бир-бир
немени адып алганда, быларла ӱлежип jӱретен (Д. Унукова)
красноречивый (о человеке); Бистиҥ jурттыҥ келиндери
сÿрекей тилгерек улус, jе ого тургадый чечен кижи jок (С.
Суразаков) Женщины нашего села очень языкастые, но нет
более красноречивой, чем она; ♦ Семис малдыҥ тери ачу,
чечен кижиниҥ тили ачу (погов.) У жирной скотины пот
едкий, у красноречивого человека язык острый.
Чечеркек 1. важный, гордый; 2. красноречивый, языкастый;
язвительный; Чакылдай ӧбӧгӧн бистиҥ Кайру јуртта
сӱрекей чечеркек тилдӱ кижи (Б. Укачин) Старик Чакылдай в
нашем селе Кайру – человек с очень острым языком; ♦ Челдÿ
эт тишке кысталар, чечеркек кижи сöскö кысталар (погов.)
Жилистое мясо в зубах застрянет, язвительный человек в
словах запутается.
Чимеркек высокомерный, чванливый; чимеркек кижи
чванливый человек; ср. чӱмеркек.
Чинелÿ крепкий, сильный; чинелÿ кижи сильный человек.
Чинееркек см. чӱмеркек.
Чичке 1. тонкий; чичке сабарлу кижи человек с тонкими
пальцами; 2. высокий (о голосе); чичке ÿн тонкий голос;
3. перен. деликатный, вежливый; чичке кижи деликатный
человек.
Чичкерек тоненький, тонковатый; чичкерек тумчукту кижи
человек с тоненьким носом; Бирÿзи – jаан, jалбак, экинчизи –
кичинек, чала чичкерек… Один из них – большой, широкий,
второй – маленький, немного тонковатый…
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Чодралу веснушчатый, конопатый; jÿзи чодралу лицо с
веснушками; ср. чодыр.
Чодыр веснушчатый, конопатый; Алик деген уул арык
мойнын чöйип, чын ла чодыр jÿзин кöргÿсти Парень по имени
Алик, вытянув худую шею, показал и вправду рябое лицо.
Чодыр-кара веснушчатый, конопатый, рябой; чодыр-кара
уул конопатый парень.
Чойчык косолапый; чойчык бутту кижи косолапый
человек; ср. майчык.
Чокол косноязычный; заикающийся; чокол уулчак мальчик-
заика; Карабаштыҥ энези ачузын чокол Пайсканга чыгарып
турды (Л. Кокышев) Мама Карабаша свой гнев вымещала на
косноязычном Пайскане; ср. келегей, туктурылчак.
Чокум ясный, отчётливый; чокым куучын отчётливая речь;
Карабаш… чокум, jарт ӱниле кычырды (Л. Кокышев)
Карабаш …прочитал чётким, ясным голосом; ср. jарт.
Чолтык 1. куцый, бесхвостый; 2. короткий (о чёлке);
Чолтык чӱрмештӱ канай школ барарым деп, балам ыйлаган
Ребёнок мой плакал, переживая, как пойдёт в школу с такой
короткой чёлкой.
Чомо [АРС] сообразительный, смышлёный; Чомо-оо, керсÿ-
ÿÿ балам болгон Сообрази-ительный, смышлёный мой
ребёнок был.
Чончыҥкай обидчивый; Чончыҥкай кылыкту jаражай
Красавица с обидчивым характером; ср. јарбынчак,
оожыркак, ачынчак.
Чоҥ отличающийся здоровым видом; Чыйрак базытту, чоҥ
чырайлу jиит эjелÿ-сыйындуныҥ экӱлезине jарады Молодой
человек с проворной походкой, с пышущим здоровьем лицом
понравился обеим сёстрам.
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Чорчыҥдууш обидчивый; чорчыҥдууш кижи обидчивый
человек; ср. тыртыҥдууш, борбоҥдууш.
Чотпок низкорослый, приземистый; ср. чатпак.
Чоттонгыр 1. хорошо считающий, хорошо знающий счёт;
чоттонгыр чотобот хорошо считающий счётовод;
ср. чотчы; 2. расчётливый; чоттонгыр кижи расчётливый
человек; ср. чоттоҥкой.
Чоттоҥкой расчётливый, дальновидый; чоттоҥкой кижи
расчётливый человек; ср. чоттонгыр.
Чотчы хорошо считающий, хорошо знающий счёт;
Арсланбектиҥ jартаганыла болзо, Турсун Туякбаевич элдеҥ
ле озо бойы чотчы кижи (Б. Укачин) По разъяснению
Арсланбека, Турсун Туякбаевич, прежде всего, сам хорошо
знающий счёт человек; ср. чоттонгыр.
Чочыҥкай пугливый, боязливый; чочыҥкай эмеен пугливая
женщина; ср. коркынчак, jалтанчак.
Чӧйбӧк продолговатый, вытянутый; Келген эки ӱй кижиниҥ
бирӱзи кыска сынду, jе чӧп-чӧйбӧк чырайлу (Б. Адаров) Одна из
приехавших женщин низкорослая, с очень вытянутым лицом.
Чöкöмjилӱ 1. безнадёжный; чöкöмjилÿ кижи безнадёжный
человек; 2. сомнительный, не вызывающий доверия;
чöкöмjилÿ сурак сомнительный вопрос.
Чöкöмöлдӱ 1. разочарованный; чöкöмöлдÿ кöстöр
разочарованные глаза; 2. безнадёжный; чӧкӧмӧлдӱ куучындар
пустые разговоры.
Чöкöнбöс оптимистичный, не отчаивающийся; чöкöнбöс
кижи оптимистичный человек.
Чöрчöкчи 1. любящий рассказывать сказки; Эҥирлер сайын
очокты айландыра отурып, чöрчöкчи jаанамды угатаныс
Обычно, по вечерам собираясь у очага, слушали мою
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бабушку, любящую рассказывать сказки; 2. капризный;
привередливый; чöрчöкчи кыс капризная девушка;
Конфеттерди алдым, тус jÿктенбезим дедим (Чöрчöкчи ле
болгон эмтирим не) (Н. Бельчекова) Конфеты я взяла,
сказала, что соль таскать не буду (И капризной же я была,
оказывается).
Чӧрчӧкчил капризный, привередливый; Сен кандый
чöрчöкчил кижи! Какой же ты привередливый человек!;
ср. чӧрчӧкчи.
Чугулду гневный, раздражённый; Тÿргенниҥ кöстöри
чугулду болды (С. Суразаков) Глаза Тюргена были гневными;
Энезиниҥ бӱдӱжи эмдиге ле чугулду (Л. Кокышев)
Выражение лица матери до сих пор раздражённое.
Чугулчы сердитый, несдержанный, вспыльчивый, резкий;
чугулчы кижи вспыльчивый человек; Кышкы эҥирлер сайын
чугулчы, jе кару jааназынаҥ ол кöп чöрчöктöр угуп туратан
(Л. Кокышев) В зимние вечера он слушал много сказок от
ворчливой,  но дорогой ему бабушки.
Чулмус шустрый, бойкий; чулмус кижи бойкий человек;
ср. шулмус.
Чӱмденбес неприхотливый, непривередливый; Кандый
чÿмеркебес, чÿмденбес кыс! (А. Адаров) Какая
непривередливая, неприхотливая девушка!
Чӱмдӱ 1. капризный; чÿмдÿ кижи капризный человек; ср.
чÿмеркек; 2. прихотливый, требующий особых условий;
чӱмдӱ чечек прихотливый цветок.
Чÿмдеҥкей привередливый, капризный, чÿмдеҥкей кижи
привередливый человек с прихотью и причудой (обычно о
взрослых); ср. чöрчöкчи, опту, опсыркак.
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Чÿмеркек важный, надменный, высокомерный; Сеге
келедеримде, бир чÿмеркек кöдöчи мени божотпогон
(Т. Торбоков) Когда я шёл к тебе, один надменный слуга
меня не пустил; ♦ Jамызы болзо кичинек, бойы дезе чӱмеркек
(погов.) Должность маленькая, а сам надменный.
Чӱҥкӱрек вытянутый, продолговатый; заострённый
(о форме лица); Чӱмдӱ јараш куйрукту, чӱп-чӱҥкӱрек
чырайлу (заг.) С нарядным, красивым хвостом, с
заострённым лицом.
Чыдалду сильный, крепкий; чыдалду колдор крепкие руки;
Адам, чыдалду болзогор, бу шырадаҥ айрыгар (А. Саруева)
Отец мой, если вы сильный, избавьте меня от этих мучений;
ср. бӧкӧ, кӱчтӱ, чакту.
Чыдамал терпеливый, выдержанный; выносливый, стойкий;
Кандый чыдамал кижи. Шыразын кемге де кöргÿспей jат
Какой терпеливый человек! Страдания свои никому не
показывает; ср. чыдамкай, чыдамалду.
Чыдамалду выносливый, стойкий; чыдамалду кижи
выносливый человек; ср. чыдамал, чыдамкай.
Чыдамду см.чыдамал.
Чыдамкай терпеливый, выдержанный; выносливый,
стойкий; Ол кööркий база чыдамкай келин Эта бедняжка всё
же выносливая женщина; соокко чыдамкай стойкий к
морозу; ср. чыдамал, чыдамалду.
Чыдамыр терпеливый, выдержанный; выносливый, стойкий;
чыдамыр кижи выносливый человек.
Чыданыкпас 1. нетерпеливый; несдержанный; чыданыкпас
кижи нетерпеливый человек; ср. чыдашпас, энчикпес;
2. неугомонный; чыданыкпас балдар неугомонные дети; ср.
токтобос, токтоныкпас, энчикпес.
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Чыдым 1. крепкий (о телосложении); чыдым кижи крепкий
человек; 2. воздержанный; ашка чыдым кижи воздержанный
(в пище) человек.
Чыйрак 1. ловкий, быстрый, проворный; Казырбай карган
да болзо, сÿрекей кату, чыйрак кижи (И. Шодоев) Хотя
Казырбай и старый, он очень крепкий, ловкий человек;
2. выносливый; Сен jиит те, чыйрак та Ты и молодой, и
выносливый; Энем ле Куучынчы эjем öлöҥ чабарга сÿрекей
капшуун, сÿрекей чыйрак улус болгон Мать и сестра
Куучынчы были очень расторопными, очень ловкими
людьми, чтобы косить траву; ср. шулмус, кортон.
Чылабас неутомимый, неугомонный, энергичный; чылабас
улус неутомимые люди; чылабас балдар неугомонные дети;
Бу иштер чÿмдÿ, табылу, оны чылабас кандый алыптар
эткен? (А. Саруева) Эти работы замысловаты, спокойны,
Какие неутомимые богатыри их сделали?
Чыламjылу усталый; чыламjылу бÿдÿш усталый вид.
Чылаҥкай быстро устающий.
Чылбыраҥ слезящийся, гноящийся (о глазах); чылбыраҥ
кöстÿ кижи человек со слезящимися глазами.
Чынаарлу с красивым, тонким лицом; Чыккан кӱндий
чынаарлу эмтир, толу айдый кеберкек эмтир С красивым
лицом, как солнце, красивая как полная луна.
Чынаркак важный, надменный, высокомерный; чынаркак
кижи высокомерный человек; ср. улуркак, тыҥзынчак.
Чылбак грязный, испачканный, чумазый; [Балдар] самтак-
самтак чачтарлу, чылбак јÿстерлÿ, чимириктÿ немелер
(Д. Каинчин) [Дети] с растрёпанными волосами, с чумазыми
лицами, сопливые существа.
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Чындык правдивый, справедливый; чындык кижи
правдивый человек; ♦ Jакшыныҥ jолы чындык, jаманныҥ
jолы тыртык (посл.) У хорошего дорога праведная, у
плохого дорога кривая.
Чынааркак см. билеркек.
Чыныркак важный, надменный, высокомерный; чыныркак
кижи высокомерный человек; см. чынаркак.
Чыҥырууш визгливый (о голосе); чыҥырууш ÿндÿ кызычак
девочка с визгливым голосом.
Чырайлу 1. с каким-л. лицом ай чырайлу кыс фольк.
девушка с луноподобным лицом; 2. красивый, миловидный,
симпатичный; Чырайлу, кеберлÿ уул Красивый, видный
парень; ср. jараш, кеберкек, чынаарлу.
Чырайлык [АРС] красивый, миловидный, симпатичный;
Эмилдиҥ эҥ ле jаан болушчылары комсомольский
организацияныҥ качызы Байланчык Таралова ла jууныҥ
инвалиди — МТФ-ныҥ заведущийи, сыҥар бутту, омок
кеберлÿ, чырайлык Баатыров Улуркак болды (А. Саруева)
Самыми главными помощниками Эмиля были секретарь
комсомольской организации Байланчык Таралова и инвалид
войны, заведующий МТФ – одноногий, с бодрым видом,
симпатичный Баатыров Улуркак; ср. чырайлу.
Чырчык морщинистый, сморщенный; чырчык јӱстӱ кижи
человек с морщинистым лицом.
Чырчыкту морщинистый, сморщенный; чырчыкту маҥдай
морщинистый лоб; ср. чырышту.
Чырышту морщинистый; чырышту мойын морщинистая
шея; ср. чырчыкту.
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Ш
Шайрак высокий, худой; Шайрак кижи бијелеп турарда,
кыймыктаныжы да кандый да эби јок (Б. Укачин) Когда
плясал нескладный человек, [то] и движения его какие-то
неуклюжие [были]; ср. ыргак, тарыска.
Шалдаҥ голый, нагой; А не, мында шалдаҥ кижи кӧргӱлеп
ийдеер бе? (К. Телесов) А что, увидели здесь голого
человека, что ли?; ср. jылаҥаш.
Шалпык обвисший, отвисший; шалпык эриндӱ кижи человек с
отвисшей губой;шалпык тон обвисшее пальто; ср. калпык.
Шаҥкылдууш 1. звенящий, пронзительный; Шаҥкылдууш
ӱни кӱӱниме тийди Надоел мне её звенящий голос;
2. звонкоголосый; Абыjык эмегенниҥ шаҥкылдууш ӱни
айылдыҥ эжигинде угулды (Л. Кокышев) На пороге дома
послышался звонкий голос старушки Абыдык.
Шапылдууш болтливый; Jиит те болзо, ӧткӱре шапылдууш
Хотя и молод, слишком болтлив; ср. бапылдууш,
калырууш.
Шалбаа см. чалчык; Аракы ичсе, шалбаа Спиртное выпьет –
буйный.
Шалбыр беспечный, неосмотрительный, невнимательный;
неопрятный, неряшливый; ср. шалjыр, шалыр, шалырт,
шалырууш.
Шалjыр / Шалыр / Шалырт / Шалырууш см. шалбыр.
Шилтеҥ 1. некрепкий, слабый (о телосложении); Бӱдӱжин
кӧрзӧҥ, шилтеҥ эмтир На вид он, оказывается, некрепкого
телосложения; ср. шуукак; 2. перен. холодный,
непроницаемый; стекляный, ледяной (о взгляде); Оныҥ
саргылтым ӧҥдӱ, узун азу сагалы атырайып калган, соок
шилтеҥ кӧстӧри Аржаны ӧткӱре кӧрӱп ийгедий Его
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желтоватого цвета, длинная борода стала косматой, холодные
стекляные глаза будто насквозь просверлят Аржу.
Шиҥжилеҥкей любопытный, любящий рассматривать,
проверять; Энем шиҥжилеҥкей кижи ÿзе немени кöрÿп ийген
турар Мама моя любящая рассматривать любопытная всё
заметит.
Шоодыҥкай любящий высмеивать, язвительно упрекать.
Шокчыл пакостливый; Кÿрÿм ол тушта коркышту баштак,
шокчыл болгон ине (С. Суразаков) Черт, ведь он тогда был
очень шаловливым, пакостливым.
Шолјыр 1. кривой; шолјыр эжик кривая дверь; 2. косоротый;
шолјыр оосту кижи косоротый человек.
Шорлоҥкой невезучий; ♦Шорлоҥкой кижиниҥ шогы кӧп,
ӧӧркӧҥкӧй кижиниҥ ӧчи кӧп (погов.) У невезучего человека
неудач много, у мстительного человека мести много.
Шотоҥ жестокий; беспринципный, рискованный,
занимающийся авантюрами; «Бу шотоҥ, казыр ла јуучыл бий
судурчылар учун нени айлаткыштап айдарга туру» – деп,
[Галдан каан] бойында сананды (И. Шодоев) «Что хочет
предсказать за мудрецов этот жестокий, злой и воинственный
господин», – подумал [хан Галдан] про себя.
Шулмус шустрый, бойкий; Чоргош эмеген ӧбӧгӧнине кӧрӧ
куучынчы, шулмус болгон (Л. Кокышев) Бабушка Чоргош по
сравнению с дедом была разговорчивой, бойкой; ср. омок.
Шурак худой, маленький; Ак-Кӱн бежен jашка jаҥы ла
jеткен, чичкечек сӧӧк-тайакту, шурак чырайлу кижи
(Д. Каинчин) Ак-Кюн, только достигший пятидесяти лет,
маленький, худой человек; ср. арык, тарыска.
Шуукак бледный, худой, слабый; больной; Шуукак бÿдÿштÿ
кижи Человек с бледным видом.
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Шыйбык сухопарый, плоскогрудый, худощавый (о
человеке); Бойы ла ондый шыйбык кижи Сам такой
плоскогрудый человек.
Шык [ОРС] смирный, скромный.
Шылтактанчак склонный находить предлог, повод, случай
для отговорки; ср. маалкатчаҥ.
Шылтанчык ловкий, находчивый на отговорки;
Шылтанчык уул бӱгӱн ойто ло иште јок Находящего
отговорки парня сегодня опять на работе нет.
Шыраҥкай 1. толковый; Jажы кичинек те болзо, Эркелей –
шулмус, шыраҥкай кызычак (Д. Унукова) Хотя лет и не
много, Эркелей – шустрая, толковая девочка; ср. шымды; 2.
старательный; Качан да бийиркебегер, керсÿ, шыраҥкай
болыгар Никогда не возноситесь, будьте умными,
старательными.
Шымды толковый, быстро и хорошо усваивающий что-л.
(обычно о детях); шымды бала толковый ребёнок.
Шыҥкылдак см. шыҥкылдууш
Шыҥкылдууш звонкий; шыҥкылдууш ӱн звонкий голос.
Шыркырууш шипящий; Јайзаҥ бажыла кекип ийерде,
Шаптык улус јаар баштанып, кӧксин кеҥидип, шыркырууш
ӱниле кыйкынап куучындады (И. Шодоев) Когда господин
кивнул головой, Шаптык, обратившись к людям, вдохнув
воздух, начал хрипло говорить шипящим голосом.
Шыҥырууш писклявый; ср. шыҥкылдууш.
Шыпшык пренебр. хилый; ср. ыргак.

Ы
Ыйлак плаксивый; ыйлак бала плаксивый ребёнок;
ср. ыйлаҥкай.
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Ыйламзырак слезливый; ыйламзырак кыс слезливая
девушка.
Ыйламзыраҥкай слезливый.
Ыйлаҥкай плаксивый; ыйлаҥкай бала плаксивый ребёнок.
Ылгым шустрый; быстрый; ылгым кижи шустрый человек;
ылгым јорыкту ат лошадь с быстрым ходом; ср. омок.
Ыргак худощавый; сухопарый; Ол адаручы Савелийдиҥ уулы
– ыргак Митька (Д. Каинчин) Это сын пасечника Савелия,
сухопарый Митька; ыргак бÿдÿмдÿ с худощавым видом;
ср. арык, сырсак, шыпшык.
Ырык рваный;ырык кулак рваное ухо; ырык эрин заячья губа.
Ырысту счастливый; ср. кежиктӱ.
Ылгым шустрый; ылгым кижи шустрый человек; ср. шулмус.

Э
Эдеҥи глупый.
Эдинчек [ОРС] 1. любящий приобретать; 2. прилежный,
трудолюбивый.
Эдреҥи [АРС] 1. находящийся в бессознательном состоянии, в
бреду; 2. перен. дурак; Эдреҥи кижи бе сен? Ты дурак, что ли?
Эдреҥкей [АРС] впадающий в бред; ♦ Эзирик ле эдреҥкей
экилези бир тӱҥей (погов.) Пьяный и впадающий в бред – оба
совершенно одинаковы.
Эзен здоровый, живой; Мениҥ энем эзен, ол Чамал
аймагында jадат, сыйнымда (З. Торбокова) Мама моя жива,
она живёт в Чемальском районе, у моей младшей сестры;
ср. эзен-амыр.
Эзен-амыр живой, здоровый; Мениҥ де тыҥ комудаар аргам
jок эмей, азыраган балдарым, олордыҥ балдары,
балдарымныҥ балдарыныҥ балдары ончолоры эзен-амыр
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(Б. Адаров) Да и мне ведь особо жаловаться не надо: дети,
которых я вырастил, их дети и дети их детей все здоровы.
Эзирик 1. пьяный; эзирик кижи пьяный человек; 2. перен.
опьянённый; Алдында ӧйдӧ Арина нени де билбес, јӱрӱмнеҥ
эзирик келин болгон (Л. Кокышев) В прежнее время Арина
была ничего не знающей, опьянённой жизнью женщиной.
Эмлек [ОРС] мягкосердечный, сострадательный.
Эмдикчил умеющий укрощать коней; Мен бастыра
jÿрегимнеҥ адама тÿҥей, ол ошкош эмдикчил ле jалтанбас,
бöкö болорго амадагам (Б. Укачин) Я от всего сердца мечтал
быть похожим на отца, как он, уметь укрощать коней, быть
смелым и сильным.
Энезек любящий, привязанный к матери (о детях).
Энчикпес беспокойный, нетерпеливый, неугомонный,
несдержанный; энчикпес кижи несдержанный человек; Эзе
эжиктиҥ тутказынаҥ тудала тартарда, мойынына
энчикпес кижи öнöтийин чачып ийгендий кар урула берди
(П. Кучияк) Когда Эзе, взяв за ручку, открыл дверь, на его
шею посыпался снег, как будто кто-то неугомонный
специально подкинул его.
Эптÿ 1. складный; эптÿ кижи складный человек;
ср. кеберкек; 2. дружный; Олор бой-бойлорыла эптÿ улус
Они дружные между собой люди; ср. нак.
Эпчил ловкий, расторопный; …«уткуйтан» кижи эдип, мениҥ
агамды Митрейди, капшуун, чыйрак ла эпчил уулды,
кöстöгöндöр (И. Шодоев) В качестве «встречающего» выбрали
моего брата Митрея, расторопного, крепкого и ловкого парня.
Эрин сагалду усатый; Бир орто jаштаҥ ӧдӧ берген таларкак
бӱдӱмдӱ, эрин сагалду кижи ӧчӱп калган оттыҥ турундарын
ичкери jылдырып, от сала берди (Б. Адаров) Один человек
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средних лет с крепким телосложением, с усами, пододвигая
потухшие дрова, начал разжигать костёр.
Эрикчелдӱ тоскливый, грустный; Шылышуур сары бӱрлер
кижиниҥ бажына кӧп эрикчелдӱ санаалар эбелтет
Шуршащие желтые листья навевают на человека (букв.: на
человеческую голову) много грустных мыслей.
Эркиндӱ вольный; эркиндÿ албаты вольный народ; ср. jайым.
Эрлӱ 1. замужняя, имеющая мужа; Ол келин эрлÿ Та женщина
замужняя; 2. мужественный; Бӧкӧзи коркышту, эрлÿ jаан
баатыр Очень сильный, мужественный, большой богатырь.
Эртечил рано встающий; эртечил кижи рано встающий
человек.
Эрзек распутный; эрзек кижи распутный человек.
Эркетендÿ ласковый; эркетендÿ балам ласковым мой
ребёнок; ср. эрке.
Эркиндÿ 1. свободный, вольный; 2. активный; эркиндÿ
jуучыл тартыш активные боевые действия.
Эрӱ перен. добрый, приветливый; А чырайы эрӱ, јымжак А
выражение лица приветливое, мягкое.
Эрÿÿл трезвый; Эмегени айлына jанып келзе, ӧбӧгӧни эрÿÿл
отурды (Б. Укачин) Когда жена возвратилась домой, муж
сидел трезвый; Оныҥ jÿрегинде ого jÿк тырмактыҥ
каразынча уйат арткан болзо, бажында бир кичинек эрÿÿл
шÿÿлте бар болзо, Јелечиниҥ айтканын оҥдоор учурлу
(А. Адаров) Если в его душе осталось совести с ноготок, если
в голове есть немного трезвого рассудка, то он должен
понять слова Дьелечи.
Эттеҥир полнотелый, крепкого телосложения, упитанный,
тучный; Тӧрдӧ, Борјыштыҥ јанында, орто јашка једе берген,
ирбит сопокту эттеҥир орус којойым отурды (И. Шодоев)
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На почётном месте рядом с Бордишем сидел полнотелый
русский купец средних лет в кирзовых сапогах; ср. чоҥ.
Этсиркек любящий мясо; этсиркек кижи любящий мясо.
Эттÿ-канду упитанный, плотного телосложения; Аднай сööк-
тайагы бийик, эттӱ-канду кижи Аднай высокого роста,
упитанный человек.
Ээлгир гибкий; грациозный (о походке); ээлгир сабарлар
гибкие пальцы; Олордыҥ ортодо ээлгир jымжак базытту
кыстар бар Среди них есть девушки с грациозной мягкой
походкой.
Ээчиҥкей склонный следовать за кем-л. (о детях); Мен
оогош тушта ээчиҥкей болгом, эjем кайда ла барза, кожо
барарга ыйларым Я в детстве была склонной следовать за
кем-либо, плакала, чтобы идти вместе с сестрой, куда бы она
не шла.
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